— 


— 


wel 


in 


* 


* „ ** 


— 


> 
: 
* * 
2 


* * 
€ 
x 
Se 
e % 4 4 
R 
é *: * > 
? é 
; 
% ‘ 4 R 
& 
» * 
7 > i 
1 * 8 
’ * 
= 
2 
ac 


a 


‘ 


4 


* 


nya 


Norman, 1870. 


t 


Stockholm, 


(Innehaͤller fibb. 577640.) 


; | S 
ak 
4 i ; * 
ae ~ ; 2 


— 


i 
4 
‘ 
fa 
* 
4 # i 4 j * 
R 
ge 
) “ 
\ i 
N 
Fi 
ay 
* 
SER 
; Site 
— 
. 
S oe 
5 
. ba we 
x 
n 
. 
$ 
E 
ea 
Fs 
gi 
{ * 
| Ai 
— 
— 
~ 
i 
3 
J 
4 
2 
x 
* 4 
= € 
«6 
€y 1 
28 
a 
sy = 
$ 
ar x 
7 ‘ 
% 
= 
1 
| 
4 
>: 
at > 
| 
4 
a 
> 
Ps, 
N 
4 
3 
7 
t 
Si 
Bove 4 
A 
* „ 
= 
** 
+” 
= 
4 
| 
— 
* 
4 
2 
x 
Se 
| 
+ ; 
| 


| 


- — — 4 — 


i; 
— 2 os 4 
> | 2. 
2 
8 | 
— > = 
2 £ — = — ‘ 
2 
— — = 
| — — 
aR — — wee ; 
oe — oo — * 
— — 
3 7 | | 


ĩͤ 
| 
TE. 2 1 
E 
| f 
VAR 1 
7 12 
| 

4 

| 

7 

+ 

1 

| 

= | 

* | 

* 
eg 
» 
“ 
x 
78 
x 
2 
t d 
| 
5 
¥ 
* 
| 
2 | 
— 
4 
* 
= 
iv 
da 
. 
h 
2 
. 
4 
| 
| 
ER 
det 
| 
* 
4 
x 
4 
4 
770 
| * 
| 
Ar 
= 
7 Ag 
| 
4 * i 
| 
f 
* 
9. | 
| 
| 
a 
% 
45 | 
| | 
* 
= an 
| 
| 
| 
a 

| | 

4) 

H 

1. 

1 
y 1 
* 
N 
3 
| 
| 
v 8 * _ 
% 
5% 
* * 
a 
— 
* | 
| 
5 3 
4 


> 


4 * 


— 


ofanmälan. 
Hos Red. af Pietisten, Stockholm, kan reqvireras följande 


arbeten, hwaraͤ kända reqvirenter erhaͤlla 6 maͤnaders betalnings⸗ 1 
anſtaͤnd mot 20 procents rabatt. — Mot kontant 25 procent. = FF 
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Epiſtelen till de Romare med utläggning och betrattelfer ” | 
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ta. 


C. O. Ro us 


dito dito 
6. © o lefnad häftad 
ind i w. band 


25 


DAD med utägan. och 

En 


Tio 


er: 


T 


Dito | 
en af E. 4 


aber war med förklaring och betzattelfer: hätte bond 
Herrens Nattward och dei wärdiga itujntande 
Nägot om den ſanna bättringen of 312577 
Om lagen och def förnämſta ändamäl . 
Den tiden, der du uti ſökt warder 
De hemſka twiflen pa allt helighe 
Stenkrukorna öfwerfu lla 
Enkan i Zarpath „ 0,08. 
ag, jag, für min frull ᷑ " 0,08 
om i ett hopp fängna liggen ga DB 
vangelium für de ogudaftiga. . | 
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*) RG C. O. Noſenii Lefuadsteduing lemnas, utom wanlig rabatt, 
hwart elfte eg. gratis. ee | 


F 


“ 


> 


> 
» 


> 
+ 
+ 
+ 


7 
3 


* 


0,03. 


ee 


- 


is 
* 
+ 


— 


— 


| 
5 * 24 
a 
* 
> 
ree 
| | 
4 
A 
: 
2 
f * 
cS 
. 
i 
* 
x 
& | 3 % 
£4 
| 
| | | | 2 00 | 
| 4 i 2 
12,00. 
N 
| 
1 
* 
a 
4 
i 
} . = 
* & 
4 
1 
: ER { 
| 
| 1 
* | ae 
3 ] 2 
5 
i 3 
u : 
} 
« 
4 
‘ 
% 4 
; % 
% 
* 
3 * 
7 
2 f 
7 
— 4 
» 
| 
- 
f 
& 
* 
* 


4 
* 
— 
* 


* 
‘ * 


— 
2 


* 


winner 


** — 1 


af Pietisten, ſom innefatta Romare⸗ 
efwet, aro. utgängne icke widare komma att om⸗ 
das, fa wi harmed göra wära wänner uppmärkſamma 

derpä, att desſa 7 ärg. icke widare kunna erhällas. Der⸗ 
fom förut dr befant, 
‘att tillga de 
n af 
ay ater be | äffar * erättelier; fo on i 
| ärg., ja dro nu desſa tryckta i ett järffildt häfte. 
h ett Romarebref tagas pa en g 
: tis; är Pietistwerket bundet, 
a häfte i ſlutet af de 18 arg. Reqpireras en⸗ 
medföljer ide detta häfte gratis. 
böcker och ſmäſkrifter, ſom finnas att tillga 
pa föregäende fila. 
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Prenumeration à Pietisten emottages fortfarande. Priſet 
är 1 Rdr 50 bre för äret, men när 10 ex. eller derutöfwer tagas, 


1: 25, ſamt hwart elfte exemplar gratis. 
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De 18 förſta Ärgängarne af Pietisten finnas att tillgk 
de mio förſta à 75 bre, alla de öfriga a 1 Rdr, men när hela 


werk tages, lemnas de till 75 bre aͤrg. 
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Yubuudet ſäljes ett helt werk pa 18 ärg 
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Bolanmälan, 
Hos Red. af Pietisten, Stockholm, kan regvireras följande lie 
arbeten, hward kända reqvirenter erhälla 6 maͤnaders betalnings⸗ a 
anftänd mot 20 procents rabatt. — Mot tonfant 25 procent. Bi 
piſtelen till de Romare med utläggning och betraktelſen I 
a | af C. O. Roſenius, ord. papper. . a | — 
to dito inbundet ex. i 2 band ä ord. papper „ Bi 
to dito dito dito fint papper 
C. O. Roſenii lefnadsteckning, häftad?) . „ 17. 
Dito iubundet i band 
Dito med porirätt. . 
Dito i clotband 
Tio Guds bud med utläggn. och betraktelſer: bättre ban | oi 
Dito dito ſimpelt 
dito ‘bafta 
En Chriſtens reſa af Bunyan: bättre band 1 
Dito dito 
Martyrhiſtorien af dir E. Hagerup: bättre band a 
Dito dito 
Fader war med förklaring och betraktelſer: bättre band . a 
| 
errens Nattward och deß wärdiga dtujutaude. . . a 
ägot om den fanna bättringen och tron 1 
m lagen och dei förnämſta ändam ll. | 
en tiden, der du uti ſökt warder . =... .. i 
e hemſka twiflen pa allt beligt. . . . 
tenkrukorna Ofwerfulla. . ... 
ag, jag, für min . 2: 2 2 2 
„ Tom i ett hopp fanugua liggn. . . 
vangelium för de ogubdattiga. . . . .... 
) Bi C. O. Rofenii Lefuadsteduing lemnas, utom wanlig rabatt, 
hwart elfte ex. gratis. 
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Emedan de arg. af Pietisten, ſom innefatta Romare⸗ 
bref wet, äro utgängna och icke widare komma att om⸗ 
das, fa wi harmed göra wara warner uppmärkſamma 
berpä, att desſa 7 arg. icke widare kunna erhaͤllas. 
emot finnes Romarebrefwet, ſom förut är bekant, tryckt 
ſäſom ſärſkild bot och är att tillgä hos de fleſta Bokhand⸗ 
ey i riket ſamt hos Red. af Pietisten, Stockholm. 
Hgela Pietistwerket, bwilket ſäledes numera inneballer 
blott 18 arg., finnes äfwen att tillgä. Da löſa arg. re⸗ 
ire de nio förſta arg. för 75 dre pr ärg., alla 
ga för 1 rdr; men när hela werket 15 70 lemna 
et till 13 rdr 50 dre, eller 75 dre pr är g. 
Pens 4 bundet ſäljes werket för 18 rdr. 
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*. 
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28 När pietistw rertet och ett ref tagas 
en „ lemnas det häfte gratis, hwilket innebäller 7 
imarre uppſatſer, berättelſer m. m., hwilka warit införda 
de fju. ärgängar, fom omfatta utläggningen af Romare⸗ 
brefwet; är Pietistwerket bundet, dA Aterfinnes detta häfte 
fl 8 arg. Regvirerad endaſt ett Pietistwerk, 


ae 
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Obſf. att endaſt Pietistwerket och detta häfte ſändas 
ted poſten portofritt. För Romarebrefwet, fom’ ide gar 
ritt, mäſte reqvirenten betala öfwerſändningskoſtnaden. 
drifet ä de böcker och ſmäſkrifter, fom finnas att tillga 
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ed., äterfinnes pä föregäende ſidgga. 
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Bref adresſeras 


Red. af Pietisten. 
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Stockholm 


tryckt hos A. L. Norman, 1870 
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kan hos de flefte Bokhandlare i riket famt hos Red. reqvireras:. 


edert bref ſä här offent 


och enär 
han i — 
föregifwande om tillätelfe af Biſtop B. att predifa i Hernöſands Stift, har jag 


i min och paſtor Sundelins närwaro, men icke nägon uppmuntran, dn mindre 


i Medelpad, likaledes äberopande mitt godkännande, ehuru jag icke ens hört 9 
honom förut omtalas, än mindre med honom haft nägon flags beröring. Det 


intyg fraͤn mig.“ 


nägot hwarom ock Biſtop B. ſtrifwer: „Hwad fom egentligen ſtötte mig för 


BEF Gi Redattionens förlag har i desſa dagar uttommit och 


fall och upprättelſe. 


(ur Zidfkeiften Pietisten.) 


Pris: fint elothband . 1,25; 


Hwad ſawäl äldre Pietistärgängar, dfriga böcker och ſkrifter ſamt 
priſet ä dem beträffar, fa wi a. fbregaͤende 


55 


© 


‘a 


* 


O i f 1} k t | 
m winkelpredikanter. 


| 
| 
| 
| 
| 
] 
(Swar pä bref fran bröder i Weſtmanland.) ( 

hbafwen frägat mig om mina tanfar angdende en wif O. Jonsſon, E 
fom reſt omkring och predifat i Weſtmanland och Dalarna, föregifwande fig wara F 
ſtollärare „fran Sundswallstrakten“, ſamt ſägande fig mara bekant med mig, i 
hafwa warit i mitt bus wid midſommartiden“, äfwenſom ega af Biſtop Beck. 
man tillätelſe att predika i Hernöſands Stift. Och alldenſtund den nämnde 
perſonen, enkigt hwad jag jedan fätt weta, warit langt widare omkring, dn J N 
tännen , |& anſer pligtig att, huru motbjudande det dn är, beſwara 


| 


 Hmwab nu angär hans föregifwande om bekantſta u mig etc., fdr jag 
förklara, att bet endaſt dr oſanning. N har aldrig mig erg fett mannen, 
440 alla ſomrar, ſedan jag hit flyttade, warit borta pa reſor, fa kan 

hafwa warit i mitt bus „wid midſommartiden“. 


eträffande hans 


tillſtrifwit Biſtopen, ur hwars ter jag will meddela füljande: “Omffrifne Jons- 
jon”, ſäger han, “dr längt ifraͤn att af mig hafwa predikotillätelſe. Wisſerligen 
tillät jag honom efter enträgen begäran Halla en bibelförklaring här i ſtolſalen 


nägon predikotillätelſe erhöll han frän mig, ehuru han gjorde ſitt bäſta för att 
läta paſtina renlärighet och nit om kyrkan. Hwad jag feban om honom fir- 
nummit, är ſtäl nog för mig att afräda alla, fom wid mitt omdöme fäſta nägot 
afſeende, fran all beröring med honom jajom lärare eller Guds Ords förkunnare. t 
Det är bjupt bedröfwande att fe, huru benäget folket är att ſälla fig till okända 

perfoner, fom uppträda med anſpräk, och huru willigt de lata förblinda fig gee ; # 
nom falffa föregifwanden. Ga har ock en annan perſon nyligen reſt omkring 


wore derför alltför wal, om jag kunde Iydas fa det allmänt kändt, att aldrig 
{abana föregifwanden förtjena förtrvende, der de icke bekräftas genom ſtriftligt 


Saͤ längt Biſtop Beckman. Dena, fen J ock, hwad J hören tänka om i 
nämnde Jonsſon, allrahelſt ſom I redan förut hafwen blifwit mißtänkſamma till 
följd af hans berättelfer om de frukter, fom hans predikan ffall hafwa haft, 


hufwudet i hans ſamtal med mig, war den ſtrytſamhet, hwarmed han framhöll 
werkningarna af fin predikan, werkningar, fom han kände pa ſiffran.“ = m 
| en lätom of nu lära aeg af detta. Hwarhelſt Gud begynner fitt Fy, 
werk, der ſtall djefwulen alltid förſöka förderfwa det, ty han hafwer ſtor wrede, „ 

ſäger apoſtelen, wetande, att han icke läng tid hafwer. Nu känna wi ock, hwilket “ 


*) Han har äfwen warit här i Umeaͤ för att fa predifa (ehuru jag ide träffat honom), men 
dels honom i förwäg komna underrättelſer, dels ock hans berättelſe om ſin werkſamhet och deß rika 
frukter giorde, att han här ide blef annammad af de chriſtna. Enligt ett af honom härſtädes qwar⸗ 
glömdt preſtbetyg är han född i Orkened och Glimäkra ſocken af Lunds Stift 1821, har warit tre dr 
och tre manader i Ofwer-Luled famt ämnade derifrän fota ſkolläraretjenſt i Haparanda. Betyget ar | 
dateradt Ofwer-Luled d. 23 Juli 1868, och ffrifwes han deri für *Ingenidren och Koltffoleläraren | 
Olof Johnſon“. Att han füregifwer fig wara “frin Sundswallstrakten“, betyder derföre intet annat, 
in att han i Medelpad farit omkring pa ſamma fätt fom ibland eder, hwarpa jag är i tillfälle att 
framlligga forgliga bewis, om det ſtulle erfordras. ER 
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wäͤldigt medel för Guds rikes tillkommelſe lekmannawerkſamheten i wart land 
warit, der denſamma förblifwit i enfald, ödmjukhet och Herrens fruktan. Derför 
är det icke underligt, att den tillwunnit ſig ett ie mot förtroende, fom ſtett, 
trots allt det motſfänd, ſom den ar tönt. Det är blotf ett räitwiſt förtroende, 
warom wi hyſa den Hjertliga önſtan, att det matte alltmer förökas och utbredas. 
Men ba är det ock icke heller underligt, att djefwulen juſt fran denna fiba ſöker 
anfalla Guds werk genom att uppwäcka falſta andar. Mot faͤdana mäſte wi 
© wara pd wär wakt, om wi annars wilja den ſanna lekmannawerlſamheten wäl, 
th annamma wi de förra, ſä draga wi förſmädelſe öfwer den ſednare och til- 
foga den ſtor ſtada. Lätom 05 komma ſhaͤg, buru Herrens apoſtlar warna of! 

Och fonnerligen i denna tid, dä fi otroligt manga jädana andar fara omkring, 
phaſwande gudaktighetens ſten till winning, dro dylika warningar af nöden. Jag 
pbar äfwen ſjelf genom detta ſtycke blifwit under de ſtſta aten 
ett par gänger grundligt bedragen. Derföre wilja wi tillropa alla wära wänner 
ett allwarligt: Gif akt. Det dt ingen ir a fat, Hwarom fräga är. Ty om od 

ven ſtadan, att man blir bedragen pa nagot af fina egodelar, ej är wärd att 
tala om, fd är den ſtada, fom tillfogas Guds werk genom ſaͤdant bedrägeri, fa 
mycket ſtörre. Derföre ar det af nöden, att J, när nägon okänd kommer för att 
predika ibland eder, förſt fen till, hwem fom har ſändt eller kallat honom, ſamt 
att J derwid ingalunda liten pa hans eget wittnesbörd om ſig ſielf, utan be⸗ 
gäten att fa fe ſtriftligt intyg. Kan han da intet förete, fa dren J infor Gud 
och edert ſamwete mal förſwarade med att afwiſa honom, blott att det ſter med 
ſaktmodig ande i den kärlek, fom pet une chriſtna att alltid bewiſa. Sade 
Herren ſſelf till Judarna, att de hade rättighet att hälla Hans wittnesbörd för 
falſtt, dereſt Han wittnade om fig ſielf och icke hade nägen annan, fom wittnade 
om Honom, mycket mer ma detſamma dd gälla i förhallande till okända perſoner, 
ſom fara omkting med predikande. Och hade de förſta chriſtna det för fed att, 
gſaͤſom Paulus i 2 Cor. 3: 1 antyder, nar till en förſamling nägon kom, före⸗ 
gifwande fig tillhöra en annan chriſten förſamling — hade de, ſäga wi, ba för 
5 ie att fräga en ſädan efter rekommendationsbref, innan de wille annamma 


honom fom en broder, och anſaͤgo de det nödwändigt pa en tid, daͤ man dock 
ſatte till och med fitt lif pd ſpel genom att gifwa fig ut för att wara chriſten, 
daͤ mä wi ännu mycket mer talttaga ſädan Fürfigtigbet med afſeende pa ofanda 
predikare. Sädant ſtrider wisſerligen icke emot “den kärlek, fom tror allting“, 
ty denna kärlek dr widt ffild fran den lättrogenhet, ſom icke fragar efter nägot 
f wittnesbörd att tro pä, utan rent af tror i wädret. Ar det ock en rättfinnig 
| Aielmannaprebilant, fom blifwer ſälunda tillſpord, fa ſtall han wisſerligen icke 
Ablifwa mißlynt deröfwer, men en bedräglig fall derigenom ofta blifwa afflöjad. 
IGodt wore od, om alla rätta kolportörer wille göra det fig till en pligt och ſam⸗ 
Awetsſak att pd en okänd ort aldrig predika utan att förſt hafwa wiſat fitt being, 
fantingen man fragar efter det eller ide. a detta ſätt ſtulle de mäktigt bidraga 
till att wän ja de ofta lättrogna chriſtna att lägga wigt wid ſädana betyg ſamt 
Perigenom i manga fall ſtydda dem emot bedragare, ſom komma med andligt ſten, 
INngeen blott för att ſöka egen dra och winning — 
Doc, efterſom ſtriftliga intyg kunna förfalſtas, hwilket jag od ſett, och 
genom ſaͤdana ide all möjlighet är uteſtängd att blifwa bedragen af 
Pylika “winkelpredikanter“ — ändod de, fom ga fa groft till wäga, gemenligen 
Biro lätta att upptdda — fü mä den 3 ſom upptäcker bedrägeriet, 
Bde ſtadna wid att beklaga fig öfwer att bafwa blif 
zöra, hwad brödrakärleken kräfwer, d. ä. genom bref derom underrätta jamt 
Warna de chriſtna pa fädana trakter, der man wet eller förmodar, att den bedräg⸗ 
lige perſonen far fram. Saäͤdant brukas icke ſällan af de chriſtna här i Wefter- 
Potten och har rätt ofta wiſat fig wara ett godt och kraftigt medel att hejda 


perſoner af fädant flag, fom nu nämdt är. 
j Om de chriſtna ginge med jädant allwar och ſädan förſigtighet till wäga, 

Bulle de ock dermed kraftigt wiſa motſtändarena, att de ide wilja hafwa nägon 
Pelaktighet med mörkrets gerningar, äfwen om desſa framträda under andligt 

en. Taga wi deremot utan peöfning, hwad fom kommer, ſä är ej underligt, 
Im den blinda werlden “ftdr alla öfwer en kam“, och hela lekmannawerkſamheten 
Bifar i wanrykte. Wi dro’ dä, ſjelfwa till ſtor del ſtulden dertill. Lätom of 
ö Slutligen — om desſa rader ffulle komma under Jonsſons eller nägon 
uns lites ögon, fa wilja wi icke fluta wart bref utan att wid Guds barmherkig⸗ 
ir t baſwa förmanat honom att ene fina wränga wägar ſamt wända om 
8 | Bl Guds Lam, pä det hans fonder maga warda afſtrapade och hans hjerta blifwa 


e ty äfwen till att borttaga ſädana ſynder är Chriſtus kommen i 
ut geriden. | | | 
Umed den 12 Nov. 1870. Sr P. Waldenſtröm. 


wit bedragen, utan genaſt 


| 
* 
F 
8 
14 
3 
2 
¢ 
* 
3 
f} 
4 
ry 
4 
12 
4 
© 
ae 
ZEN 
2 
f 4 
i 
N 
4 
4 
28 
Be 
‘Say 
* 
42 
| 
2 4 
4 5 : 
2 
„ 
SUR, „ 
Bs : 
4 
4 
> 
LESS 
‘ 
ee 
2% 
4 
| 
| 
>, 
4, 
FH 
= 
Ne 
1 
= 
3 
é 
Er 
ARTE 
R 
2 * a! € 
F 
— 
2 
E 
22 
3 
E 7 
. 
x 
3 
2: 
187 ‚set H 
N 2 3 
2 
4 
ee 
— 
Mae 
11 
£ # 
¢ 91 
* = 
3 
~ 4 
‘oh 
| 
* 
= 3 
9 
4 
‘ 1 t 
5 
7 
* 
5 * 
4 x 
4 
pre 
| 
2 
an a 


x Pes 


ſignelſe i de himmelſta tingen genom Jeſus Chriſtus! of 


bet är ju det ftora hufwudämnet för wär julfedjb. 
Grantrite, 


af Hans godbets, taͤlſamhets och laͤngmodighets rikedom har det ſtett. 


heller gloͤmma att bedja: for de arma menniſtor, hwilla nu äro offer 
for krigets häriningar, och ſerſtildt ma, wi derwid ihaͤgkomma dem, 


pa de manga ſörjande enkorna, de manga faderlöſa barnen, de ſköflade 


och pa jorde. 


gifwas pa ſamma ſätt ſom under detta. Priſet blifwer ock detſamma, 


en hand, nedſättes det till 1 Rov 25 bre, hwarjemte hwart elfte 


Med betta hafte fluta wi en 1 ärgäng. Lofwod ware 
fom allt hittius har hulpit, och fom ſagt, att Han äfwen hädanefter 
ſtall hielpa! Och eder, tira winner, ſä wi hiertligen tacka för al 


kärlek, alla fürböner och allt öfwerſeende. Gud löne eder och gifwe, 


att J ju mer och mer magen warda uppfyllda med all ee wäl⸗ 0 


Snart füreftär den ſtora julhögtiden, da wi äter ſtola ſtunga och 1 
bora om det Barnet, fom är ß fodt, den fonen, Jom fit of aiftoen, 


fore. Sud giſwe of. ba ng broilta annamma Koken, 
ſaͤſom den der werkligen är of gifwen! Ty att Han ay zt of född, 


Gräſeliga äro de faſor, hwarmed kriget hemſott och 
fajom J weten. Ma detta mana of att af allt bjerta ö 
tacka wär Herre Gud derföre, att wi blifwit fdrftonade för fadant, ty | 


Lötom od deraf att wandra i Hans fruktan ſamt flitigt bedja, att 7 
Han matte alltfort bewara wärt kära fädernesland. Sa böra wi ide j 


fom wara medbröder dro i tron, Tänkom pa 


m, fom ftä i ledet, 


boningarna och ödelagda fälten! Det fall wisſerligen wara egnadt 
att driſwa oß inti Sonam, fom, bar all matt i bimmelen 


Almen under näſta it om Gud wil, Pielisten att ut⸗ 


neml. 1 Ror 50 bre, men da 10 exemplar eller derutöfwer tagas pa 


egemplar lemnas gratis. Wära prenumerantſamlare, till hwilka wi 
alltid fta 4 i ſtor tackſamhetsſtuld, torde icke tröttna utan bewiſa ſamma 
wälwilja ſom hittills, om de dermed tro ſig tjena Herren. Bref 
arenen ſom förr till Exped. af Pietisten, Stockholm ee 
Till ſiſt, kära wänner, waken, flan i tron, bruken eder * 
waren ſtarke, alla edra ting laͤten fte i kärleken. Men fjelfwer fridens 
Gud helge eder ‘Ofer allt, att eder hela ande och jal och kropp matte 


warda behällen utan raff i war Nur 
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Test: Joh. 17: 9—17. 


Jag beder för dem; for werlden beder Jag ide utan für 
dem, fom Du haſwer Mig gifwit, ty de Gro dina o. ſ. w. 


Det maͤſte ater ſägas och alltjemt upprepas, att Jeſus 
Chriſtus i anſeende till ſitt embete intet annat är än ſyn⸗ 
dares Frälſare. Ja, hwem wet icke det? ſäger du. Wis⸗ 
ſerligen, men wi fräga äter: Hwem kommer ihäg det och 
befymrar fig pa allwar derom? Werlden gir det icke, 
ba ffulle hon icke kunna lefwa, fom hon gör; werkhelgo⸗ 
nen göra det icke, ty da ſkulle de icke widare kunna tjena 
lagen; de lösaktiga ſkrymtarena göra det icke heller, ty da 
fkulle de ide funna göra Chriſtus till en täckmantel öfwer 
| fin andes falſkhet. Och de werfligen trogna — ja, Gudi 
klagadt, de göra det ock fa, att de, om de annars äro 
unyktra, maͤſte blygas deröfwer och ropa, att de matte fa 
höra ater och ater mer af detta ena och ſamma: Jeſus 
är ſyndares Frälſare. Tänk om nägon läte tillfännagifwa, 
att han hade fraͤn himmelen ett wigtigt budſkap att med⸗ 
dela, hwilket han wille pa det eller det ſtället offentlig⸗ 
göra, och han i detta tillkännagifwande blefwe trodd, ja 
att ſtora ſkaror ruſade tillſammans för att höra det märk⸗ 
wärdiga himlabudet, och han daͤ, när de wore ſamlade, 
intet annat ſade än detta: "Gud later genom mig med⸗ 
dela eder, att Jeſus Chriſtus är ſyndares Frälſare“ — hwad 
ſkulle wal de ſäga, fom hade reſt en eller twa mil till 
ſtället? Skulle de ide tänka: "Saja, war det icke annat, 
da hade wi wal kunnat blifwa hemma och beſpara of bade 
tiden och de till reſan utlagda penningarna.“ Ja, ſkulle 1 
icke ſjelfwa de chriſtna anfäktas af freſtelſen att ſäga det⸗ 
ſamma? O Herre Gud i himmelen, hwar ſtär wäl tron 
till att finna pä jorden, da det budffap, fom är mer an 
himmel och jord, fa ringa aktas! Kommer nägon med 
Förſta Arg. I. 
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ligande endaſt 


578 | Fierde Söndagen efter Paͤſt. 


nägot nytt, ſaͤ lär han wal finna äͤhörare och beundrare, 


men kommer nägon blott med det gamla enfaldiga talet 
om Jeſu ford och har derjemte icke ftora gafwor, fa att 
han kan utlägga det med ſkicklighet och fyndighet ſamt 


göra det rörande för känslan, da ſäger man: Det war ett 


torrt och fattigt föredrag“, ſamt känner juſt ingen luſt att 
ga Atminftone lang wag eller i fult wäder för att bora 
denſamma predikanten igen. Jo, fa der längt dro wi 
fomna i tron. Ho tör da berömma fig eller ſäga, att 
man icke behöfwer alltjemt upprepa detſamma mn, 
att Jeſus är ſyndares Frälſare. 

Wi hafwa idag att fortſätta betraktelſen öfwer wär 
Herres Chriſti öfwerſtepreſterliga förbön, hwaruti wi ſe, 


med hwilken oaflatlig ömhet och hjertlighet Han later Sig 
warda om ſyndare, att de matte hafwa det ewiga lifwet 


genom Honom. Ja, fa alldeles är Hans hjerta upptaget 
af denna tanke ſamt af tanken pa Fadrens Ara, att Han 
alldeles gang Si ſjelf och beder om ſitt eget förherr⸗ 
125 äras och ſyndares frälsnings 
Full. bar wil Han ock, att wi ffola rätt afta uppa 
och inpregla det djupt i waͤra hjertan, ja att wi icke lata 


djefwulen, werlden eller lagen röfwa det ur waͤra ſamwe⸗ 
ten utan blifwa derwid faſta och orubbliga i lifwet och i 
döden, om wi ock kände all helwetets angeft och qwal. Ty 


det är, ſäſom wi ofta jagt, trons art, att hon icke frägar 
efter, hwad ſom ſynes eller kännes, utan blifwer wid ordet 
och later det allena gälla. Derigenom är hon ock en ſaͤdan kraft, 


ſom öfwerwinner ſynden, döden och helwetet ſamt allt ondt, 


emedan ordet, wid hwilket hon hänger, är ett fait, gudom⸗ 


ligt ord, ſtarkare än himmel och jord, ſaͤſom Herren fager: 


„Himmel och jord ſkola förgäaͤs, men mina ord jfola ide 

förgaͤs“. 
Nu ſäger Herren här forft: Jag beder för dem, och 

wißt borde hwar och en ruſa härtill och fraͤga: Herre, 


Herre, för hwilka dem? Heder Du ock för mig?" Ty det 


kan ju icke gifwas nägon koſtligare eller för Gud behag⸗ 
ligare bön än den, ſom Chriſtus beder. Och har Herren 
Gud ſagt i ſitt ord, att wi de böner hafwa, ſom wi bedit, 
mycket mer fall det dä gälla om enfödde Sonen, hwars 
bon är fullkomlig och brinnande, medan waͤra boner dro- 
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behäftade med allehanda elände och ſömnaktighet. Och 
tänk: nu träder Han, ſom kärkommen är och ſom wet, att 


Fader och beder för mig och dig, emedan wi äro ſyndare 
och behöfwa en ſaͤdan förbön. Hör: Han beder icke mot 
oß utan för oß, d. ä. oß till nytta och ſalighet. Hwem 
will nu här icke wara glad och wid godt u ſamt ſjunga 
och lofwa, emedan wi fe och höra, huru Chriſtus ta⸗ 
ger äfwen detta ärende att bedja pa Sig. När det dä 
gar trögt och illa för mig att bedja, ja kan jag dock wara 
wif, att det ide gar trögt och illa för min Herre Chriſtus. 
Jag wet icke, hwad jag ffall bedja, emedan jag ide kän⸗ 
ner mig ſjelf, men min Herre Chriſtus wet det, ty Han 
har burit allt mitt elände, fa att Han känner och förſtär 
mig fullkomligt; jag är alla ſtunder lika owärdig i mig 
ſjelf, och mina bafta och allwarligaſte böner aro dod fä- 
dana, att de maͤſte öfwerſkylas ſaͤwäl fom mina ſämſta 
och ſömnaktigaſte böner, men Chriſtus är alla ſtunder lika 
wärdig och Hans böner heliga och fullkomliga, och när 
nu Han beder icke för Sig utan för mig, fa är uppen⸗ 
bart, att Hans böner tillhöra mig, och att mina böner 
alltja dro fullkomliga och Gudi behagliga, äfwen de ſämſta 
och eländigaſte, alldenſtund de, jälänge jag är i Sonen, 
iro inneſlutna i Hans boner, fom tillhöra mig. 
Naär och huru wi iſynnerhet ffola bruka Chriſti för⸗ 
bin of till nytta, lärer of Johannes, da han ſäger: Om 
naͤgon ſyndar, ja hafwa wi en förſwarare hos Fadren, den 
rättfärdig är, och Han är förſoningen för alla waͤra ſynder. 
Nar jag da ſyndar, fa heter det i himmelen: Helige Fa⸗ 
der, Jag beder för honom; wißt är han orättfärdig, men 
Jag är rättfärdig och förſoningen för all hans ſynd; He⸗ 
lige Fader, Jag beder för honom“. Och ſaͤdant will Han 
icke hafwa fördoldt för mig utan will, att jag ffall weta 
det och tröſta mig deraf, pa det jag ater matte komma 
upp ur min ſynd och blifwa from. Ty jälänge jag tror, 
att jag i himmelen har dom för min ſynd, fa blifwer jag 
wäl liggande i henne och kommer aldrig derur, ty är ſyn⸗ 


den en grop, fa är lagen locket eller ſtenen derofwanuppä. 


Men far jag i mitt hjerta hora de wälſignade orden: Jag 
beder für honom“, ja wältar det bort ſtenen och hjelper 
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jar fruf 


nar, gifwer Han tillkänna, daͤ Han tillägger: 
beder Jag icke utan för dem, ſom Du hafwer 
Hwilka 
dikan, nemligen att det är ſaͤdana, ſom äro andligen arbe⸗ 
tande och 

o. ſ. w., hwilka fräga efter tron ſamt hungra och törſta 

efter rättfärdigheten. > ch hwarföre ſaͤdana aro at Sonen 
gifna, det hafwa wi od i ſamma predikan ſett, nemligen 
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rätta igen, fa att jag ter far frid och bör⸗ 
Gud, Derföre ſäger ock David: Hos Her- 


ren är W telſe, pa det man fall frukta Honom (Pf. 
130: 4). i wille hafwa det alldeles omwändt, ty efter 


förnuftet kunna wi icke förſtä annat, än att det rikliga 


mig ti 


talet om den myckna förlätelſen ſkall hafwa den werkan, 


att det alldeles ſätter Guds fruktan i ſkuggan, ſaͤſom man 


ock ſer pa favijeerna, hwilka, pa det mennifforna matte 
blifwa i Herrens fruktan, ſpara pa talet om förläteljen 


ſamt göra denna ja mättlig ſom möjligt, när de tala der⸗ 
om. Men Har gar allt emot och öfwer alla wära tankar, 


och wore oß icke erfarenheten till hjelp, ja ſkulle ingen be⸗ 
gripa Davids ord utan läſa dem antingen ja, fom ſtode 


Hos Herren är icke mycken förlätelſe, pa det man 


fall frufta Honom“, eller ock fa: "Hos Herren är fürlä- 
telſe, dereſt 


ſt man fruktar Honom“. Men Herren är Gud 
och icke menniſka, och of tillkommer derföre att lata Hans 
ord wara omäſtrade ſamt balla dem fajom ett faſt ſjälens 


ankare, fa att wi i fyndandd ſlaͤ allt annat i wädret och 
ide höra nagon annan röſt, ord eller predikan än denna: 


"Helige Fader, Jag beder för dem“. 

For dem, jäger Herren, och hwilka dem. Han me⸗ 
Or werlden 
ig gifwit. 


äter desſa aro, det är widlyftigt ſagdt i frre pre⸗ 


betungade, fattiga, blinda, halta, 


krymplingar 


derföre att de Halla det Guds ord, ſom Fadren gif⸗ 


wit ät Sonen, d. w. ſ. evangelium, wid hwilket de Bälle 


ſig ſaͤſom wid fin rätta flippa och räddningsplanka, ſom 
de dagligen behöfwa för att icke alldeles förgaͤs i ſitt elände. 
Men att Herren öfwerallt i denna bön utmärker dem med 
namnet: Hwilla Du hafwer Mig gifwit, dermed will Han 


lära of beſinna, att Han icke betraktar jadana ſyndare för 
nägon börda eller tunga, ſaͤſom wi ofta tycka, att Han 


fall göra, utan ſaſom en far och dyrbar gaͤfwa af Fadren, 
ja ja dorbar, att Han wal aftat ie wärd det offer, 


“a 
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fom Han för denſamma gifwit. Detta är of Gter en dyr 
och wälſignad tröſt, efterſom wi höra, att det är den käre 
Herren ljuft att hafwa med ſyndare att ffaffa, hjelpa, bara 
och draga dem, ſäſom det beter i Gj. 46: 4: Jag fall 
bära eder intill äldren och intill deß J grä warden; Jag 
ſtall göra det, Jag ſtall up url, Vie och hielpa. Och 
ater: Det ſtall ward min att Jag matte Gra dem 
odt (Jer. 32: 41); och äter: Herren hafwer luſt till att 
o i Zion (Pf. 132: 13); och äter: Derföre att . 
{jal arbetat hafwer, ſtall Han fa fe fin luſt och nog hafwa. 
Si hwar wille man annars än i Jeſus ſöka en fadan 
Frälſare! Gud hjelpe of daͤ att blifwa derwid! 
"Men huru rimmar ſig det, att Han icke will bebja 


för werlden, daͤ Han wel (Matth. 5: 44) lärt, att wi 
ffola bedja äfwen för wära fiender, ſom förfölja oß och 


ſmäda bade wart namn och wär lära? Derpa ſwaras 
korteligen: att bedja för werlden och icke bedja för henne 


mäfte beggedera wara rätt och godt. Ty Han ſäger ſjelf 


ſtraxt härefter: "Sag beder icke allenaſt för dem (nemligen 


lärjungarna) utan ock för dem, fom genom deras ord ſkola 
tro pa Mig“. Desſa maͤſte ju ännu (innan de warda 
omwända) wara af werlden; derföre mäfte Han bedja för 

werlden för ſaͤdanas ſkull, ſom ännu ſkola komma til tron. 


Sit Paulus war ju äfwen af werlden, medan han förföljde 
och dödade de chriftna; dock bad Stephanus för honom, 


a att han wardt omwänd. Ga beder ock Chriſtus fjelf 


paͤ korſet: »Fader, forlat dem det, ty de weta icke, hwad 
de göra“. Saͤlunda är det ſannt, baͤde att Han beder och 
att Han icke beder för werlden — men detta är ſkilnaden: 
pa det ſätt, fom Han beder for fina chriſtna, beder Han ide 
för werlden. För de chriſtna beder Han, att de matte för⸗ 
blifwa i den rätta tron, deri tillwara och fortfara och icke 
falla derifraͤn, men för dem, fom ännu icke dro i tron, 
beder Han, att de matte träda ifran ſitt onda wäſende oi 
komma till tron” (Luther). 


Om dem, för hwilka Herren beder, ſäger Han widare: 


Ty de aro dina, dermed Han än diupare will inpregla i 


wara hjertan, att ändock wi aro ſyndare ſamt ſynda ännu 


i maͤngahanda mätto dagligen, fa höra wi dock genom tron icke 


djefwulen utan Gud till. Ty här är den ſtarkare, ſom bru⸗ 
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mig till rätta igen, fa att jag äter far frid och bör⸗ 
jar frukta Gud. Derföre ſäger ock David: Hos Her⸗ 
ren är förlätelie, pa det man flall frukta Honom (Pf. 
130: 4). Wi wille hafwa det alldeles omwändt, ty efter 
förnuftet kunna wi icke förſtä annat, än att det rikliga 
talet om den myckna förlätelſen ſkall hafwa den werkan, 
att det alldeles fatter Guds fruftan i ſkuggan, fajom man 
ock fer pa fariſeerna, hwilka, pa det mennifforna matte 
blifwa i Herrens fruktan, ſpara pa talet om förlaͤtelſen 
ſamt göra denna ja maͤttlig fom möjligt, nar de tala der⸗ 
om. Men här gar allt emot och öfwer alla wära tankar, 
och wore of icke erfarenheten till hjelp, fa ſkulle ingen be⸗ 
gripa Davids ord utan läſa dem antingen ja, fom ſtode 
det: Hos Herren är icke mycken förlätelſe, pa det man 
fall frukta Honom“, eller ock fa: "Hos Herren är förlä⸗ 
telſe, dereſt man fruktar Honom“. Men Herren är Gud 
och icke menniſka, och of tillkommer derföre att lata Hans 
ord wara omäſtrade ſamt balla dem ſaͤſom ett faft ſjälens 
ankare, ja att wi i ſyndanöd {la allt annat i wädret och 
icke bora nagon annan röſt, ord eller predifan an denna: a 
"Helige Fader, Jag beder för dem“. 
dr dem, ſäger Herren, och hwilka „dem“ Han me⸗ 
nar, gifwer Han tillkänna, daͤ Han tillägger: För werlden 
beder Jag ide utan för dem, ſom Du hafwer Mig gijwit. 
Hwilka ter desſa äro, det är widlyftigt ſagdt i förra pre⸗ 
dikan, nemligen att det är ſädana, ſom aro andligen arbe⸗ 
tande och betungade, fattiga, blinda, halta, krymplingar 
d. . Wy bwilka fräga efter tron ſamt hungra och törſta 
efter rättfärdigheten. O ch hwarföre fadana aro at Sonen 
gifna, det hafwa wi od i ſamma predikan ſett, nemligen 
derföre att de halla det Guds ord, ſom Fadren gif⸗ 
wit ät Sonen, d. w. ſ. evangelium, wid hwilket de bella 
fig ſäſom wid fin rätta klippa och räddningsplanka, ſom 
de dagligen behöfwa för att icke alldeles förgaͤs i ſitt elände. 
Men att Herren öfwerallt i denna bön utmärker dem med 
namnet: 3 Du haſwer Mig giſwit, dermed will Han 
fara of beſinna, att Han icke betraktar ſaͤdana ſyndare för 
nagon börda eller tunga, ſaͤſom wi ofta tycka, att Han 
all göra, utan ſäſom en far och dyrbar gaͤfwa af Fadren, 
ja jai dyrbar, att Han wäl aktat denſamma wärd det offer, 
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fom Han för denſamma gifwit. Detta är of Gter en dyr 
och wälſignad tröſt, efterſom wi höra, att det är den käre 
Herren ljuft att hafwa med ſyndare att ſkaffa, hjelpa, bara 
och draga dem, ſaͤſom det heter i Cf. 46: 4: Jag flall 
bära eder intill aͤldren och intill deß J grä warden; Jag 
fall gira det, Jag ffall up * bära och hjelpa. Och 
äter: Det ſtall wara min luſt, att Jag matte ra dem 
odt (Ser. 32: 41); och iter: 
o i Zion (Pf. 132: 13); o 


) ater: Derföre att 


aus 


Frälſare! Gud hjelpe of dA att blifwa derwid! 


"Men huru rimmar ſig det, att Han icke will bedja 
för werlden, daͤ Han litwäl (Matth. 5: 44) lärt, att wi 


ffola bedja äfwen för wära fiender, jom förföl ja oß och 
ſmäda bade wart namn och war lära? Derpä ſwaras 
forteligen: att bedja för werlden och icke bedja för henne 


mäfte beggedera wara rätt och godt. Ty Sis ſäger fjelf 


ftrart härefter: Jag beder icke allenaft för dem (nemligen 
lärjungarna) utan ock för dem, fom genom deras ord ffola 
tro pa Mig“. Desſa mäfte ju ännu (innan de warda 


omwända) wara af werlden; derföre maͤſte Han bedja för 


werlden för ſaͤdanas ſkull, ſom ännu ſkola komma till tron. 


Sit Paulus war ju äfwen af werlden, medan han förföljde 


och dödade de criſtna; dock bad Stephanus för honom, 


ſa att han wardt omwänd. Sz beder ock Chriſtus ſjelf 


pa forjet: Fader, forlat dem det, ty de weta icke, hwad 
de göra“. Saͤlunda är det ſannt, ‘bade att Han beder och 
att Han icke beder för werlden — men detta är ffilnaden: 
pa det ſätt, fom Han beder för fina chriſtna, beder Han ide 
för werlden. För de chriſtna beder Han, att de mätte för⸗ 
blifwa i den rätta tron, deri tillwära och fortfara och icke 
falla derifraͤn, men för dem, ſom ännu icke äro i tron, 
beder Han, att de matte träda ifran ſitt onda wäſende 06 
komma till tron” (Luther). 
Om dem, för hwilka Herren beder, fäger Han widare: 
Ty de äro dina, dermed Han än djupare will inpregla i 
wära hjertan, att ändock wi aro io {ynbare ſamt ſynda ännu 


i mängahanda matto dagligen, jä höra wi dock genom tron icke 


fefwulen utan Gud till. 2 - är den ſtarkare, m bru⸗ 


erren hafwer luſt till att 


ſjäl arbetat hafwer, ſtall Han fa je fin luſt och nog hafwa. 


Si hwar wille man annars än i Jeſus ſöka en fadan 
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tit Sig in i den ſtarkes hus och borttagit de wapen, 
hwarpä han tröſtade, nemligen allt det, fom ſtod i wägen 
för wär falighet, ſamt derigenom "förlosfat, förwärfwat 
och wunnit of fran alla wära ſynder, fran dödens och 
djefwulens wald“, fi att wi nu kunna högeligen berömma 
of emot wara ſynder och all helwetets malt, ſägande: 
"Si dro nu Guds barn genom Jeſus Chriſtus“. Och här 
är det icke wärdt, att wi gira eller lata göra nägra in⸗ 
wändningar, utan att wi gifwa Herren Chriſtus den äran, 
att Han wet allt detta bättre än wi ſamt talar idel ſanning. 
Derföre ſkola wi midt i wart elände läſa efter desſa orden, 
ſtafwa och öfwa of derpa i alla förhaͤllanden. Kommer 
Moſes med jin lag för att drifwa, twinga och plaga of, fa 
1 ſkola wi ſwara: Käre, wi äro nu icke dina utan Guds, 
i | woch will du weta ſkäl för detta wart hopp, fa läs den 
ae nionde verſen af ſjuttonde fapitlet i Johannis evangelium, 
| ty der ftar det“. Kommer djefwulen fajom ett rytande 
lejon för att uppfluka of och gapar helwetet under wära 
fötter, ja ffola wi endaſt höra och läſa för of ſjelfwa och 
emot den fede fienden: "Helige Fader, Jag beder för dem, 
ty de dro dina”. Lägger döden fin kalla hand pa of, fa 
ffola wi driſtigt ſwara: "Nawal tag nu, hwad du kan, 
men mig fjelf jfall du icke taga, ty jag är Guds“. Fre 
ſtas wi till ſynd, ja ffola wi ater ſwara: "Nej du leda 
fond, jag är icke mer din utan Guds“; och falla wi lik⸗ 
wäl, ja ffola wi ater ſäga: "Nez, här kunna wi icke 
blifwa liggande, ty wi dro Guns", Alltſaͤ ſkola wi i 
alla forhallanden wal wäpna och wärja of med desſa or⸗ 


den, pa det wi matte allting wal uträtta och beftandande 
blifwa. | 

| Och allt mitt är ditt och ditt är mitt, tillägger Her⸗ 
| | dan de äro mina, och allt mitt är ditt, likaſom allt ditt 


är mitt. Det är höga och wäldiga ord, med hwilka Chri⸗ 
ee förſt och främſt tillkännagifwer fin ſanna gudom,-i 
det Han ſäger: Allt ditt är mitt, hwilket intet kreatur kan 
ſäga till Gud. Men tillika later Han of genom desſa ord 
weta, att wi ide genom wär fromhet eller gerningar äro 
Al Guds utan endaſt derigenom, att wi dro Chriſti, d. ad | 
dDodeerigenom att wi tro pa och blifwa wid Honom. Saͤſoem 


| Hl ren ytterligare, jajom wille Han jäga: De aro dina, eme- 
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ock den Heliga Skrift öfwerallt binder barnaſkapet och ſa⸗ 


1 allenaſt wid Chriſtus, fa att den, fom will blifwa 


eller wara Guds barn och egendom, uti intet annat har 


att ſöka det än deri, att han häller ſig till Chriſtus ſamt 

tror, att han i Honom har ſyndernas förlaͤtelſe och en 

ewig rättfärdighet. | 
CEtt annat ſkäl (Agger Herren ock till ſäſom grund för 


fin bon, nemligen hwad fom nu följer: Och Jag är für- 


klarad i dem, hwarom Luther anmärker: "Gafom Han för⸗ 


klaras af Fadren genom ordet och uppenbarelſen, fa för- 


klaras Han i oß genom tron och bekännelſen“. Men or⸗ 
det "forflara” betyder här ſaͤſom öfwerallt i denna tert 
förherrlign. Och ja will da Herren räkna det för fitt för⸗ 
herrligande, att wi tro och bekänna Hans Namn, fajom 
Han ock redan i det föregaͤende förklarat detta förherrli⸗ 
gande dermed, att Han angifwit, hwad fom war det ut- 
märkande för lärjungarna, nemligen att de hade "tagit 
wid“ Hans ord. Gud hjelpe oß genom ſin Ande att här 
ſtadna med waͤra hjertan, ty att tro desſa orden är lika 
jwart, fom det är nödwändigt, om wi ide ffola tröttna 
att lefwa med Herren. Efter den nya williga anden ön⸗ 
ſkar jag ju ingenting högre än att rätt kunna ära och för⸗ 
Domes min Erälfare Men huru ffall jag bar bara mig 

t? Gwar: förſt och främſt fa, att jag tror pa Honom 
och frimodigt tillegnar mig all Hans fortjenft och rättfär- 
dighet. Ty ſaͤſom en, ſom bjuder fina wänner pa ett 
ſtort gäſtabud, räknar det för jin glädje och dra, att gä⸗ 
ſterna lata fig wal ſmaka och taga rundligt for fig af alla 
de rätter, fom han uppdukar, ja will ock Herren räkna det 
för fin Ara, att wi, arma ſyndare, tro och lata of wal be⸗ 
haga ſamt taga grundligt för oß af allt det, ſom Han för 
oß har gjort. Derföre ſkall hwar och en ſyndare weta, 
att han icke tjenar och förherrligar Gud utan twertom 
djefwulen, nar han i ſjelfwald ödmjukhet häller fig afſi⸗ 
des, ja att han ide wagar tro. Ty är jag owärdig att 
blifwa bjuden, ſä är dock Herren wärdig, att jag kommer, 
nar Han anda bjuder, ſamt äter, nar Han fatter fram. 
Will da djefwulen ſkrämma mig, nar jag hör evangelium, 
huru Gud kaſtat alla mina ſynder pa fin Son ſamt gif⸗ 
wit mig lif och en ewig rättfärdighet o. ſ. w., will da, 
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derom, att ock hela werlden mätte tro och blifwa ſalig. 


pa ſina anleten, ty der detta namn förſt är genom tron 


ligad. Derföre hafwa wi ock i Skriften ſä manga, inner⸗ 
nelſe. Tank, det gäller ju Herrens dra, och mäfte wär 
Gra derwid ga under, fa är det en ringa ting, ba wi ju 
weta, att Herren engang gifwit jin dra till ſpillo för att 
föra of till ewig herrlighet ur den förnedring, hwari wi 

genom ſynden kaſtat of ſjelfwa. Och hwad hafwa wi för 
berömmelſe är utelyckt. Men tänk, om du ffulle förſpilla 


"per hafwa wi det nu igen, det är 


du ater ffota om det förſta, ſaͤſom en 


wer fin dräng befallning att med ftora ſpön piſka dem 
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faiga wi, diefwulen ſkrämma mig med min owärdighet och 
Inge: = ide betta ännu atminftone”, fa will jag ſwara: 
(Tig 
del allt betta, ſom evangelium ſäger, dermed priſar och 1 
förherrligar jag Herren, och att forberrliga Honom, det 


a bort, ſatan, ty att jag rör och tror för min 


matte wal wara mig tillätet nar fom helft". Dernudetta 1% 
ſtycke är, der följer ock det andra, att man priſar och upf⸗ 
höjer Herren för andra genom bekännelſe i ord och lef 
werne. Saͤſom man finner af lärjungarnas exempel, 
hwilka, jajnart de ſjelfwa trott, genaſt blefwo angelägna 


Det är ock i Uppb. 14: 1 betecknadt dermed, att de, ſom 
ſtodo för Lammets thron, hade fin Faders namn ffrifwet 


ſkrifwet i hjertat, der kommer det ock genom kärleken ge⸗ 
naſt pa anletet, fa att tron brifter ut i kärlek, bekännelſe 
och goda gerningar, hwarigenom Herren ater blir förherr⸗ 


liga och genomträngande förmaningar till fadan bekän⸗ 


reſten för en ära att faripilla’ Platt ingen, ty all war 


Hans dra, fom gätt i döden för dig! Ja“, ſäger du, 

jag gor — bara 
förſpiller Herrens dra, o Herre Gud, huru ffall jag daͤ 
bara mig at" Gwar: ide annorlunda än ja, att du ater 
börjar fran början, d. ä. med att tro pa Honom ſäſom 
ifwen din Frälſare, hwilket, fajom ſagdt är, mafte wara 
det förſta ſtycket, hwaraf ſedan det paid följer —.— en 
frukt. När derföre detta andra icke will följa, ja mäfte 


hwilken, när grenarna icke wilja bära frukt, wäl icke atte 


utan bjuder honom att grafwa omkring och ſköta och göda 
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att Herren äfwen will räfna detta för förherrligande, 
ſaͤ underligt det än later. 
Och nun är Jag iche mer i werlden, men de äro i werl⸗ 
den, och Jag kommer till Dig. Se, ‘pura innerligt och 
enträget Han beder för fina arma laärjungar, fom Han 
lemnar efter Sig i werlden, ſaͤ att Han förekaſtar Fadren 
det ena ſkälet efter det andra, pa det Han matte lyßna 
till Hans ord och göra fa, ſom Han ſäger. Men det gör 
icke Herren fa, fom wore Fadren owillig eller ſaͤſom be⸗ 
höfde Han trugas och nödgas till att taga hand om den 
klena hjorden, ty Herren ſäger ju ſj elf i Joh 16: 26: 
Jag ſäger icke eder, att Jag ffall bel a Fadren för eder, 
ty Fadren ſjelf hafwer eder fir, ſeſom wille Han ſäga: 
Jie till den ändan ffall Jag bedja för eder, ſaͤſom gällde 
det att med fadan bon beweka Fadren att aljfa eder, ty 
Han har eder redan fara. Nej, att Han fa bad, det 
gjorde Han för att wiſa oß fin brinnande kärlek ſamt in⸗ 
nerliga omſorg om of, pa det wi matte wara wisſa, att 
Han blifwit hörd, dermed ock lätande of en efterdömelſe, 
huru wi ffola bedja och förelägga Gud alla de grunder 
för bönhörelſe, ſom Han gifwit oß, icke ja fom ffulle wi 
dermed beweka Gud, utan pa det wära equa hjertan matte 
fatta en wif. tiförſig t till Honom ſamt faſt tro, att fa 
ſke jfall, ſom wi ug Derföre Hall war bon icke wara 
för Guds ſkull utan för war egen ffull, pa det wära hjer⸗ 
tan derigenom matte öppnas till att tro och taga emot 
den naͤd och gäfwa, ſom Han redan fore och utan wär 
4 bon är beredd och willig att gifwa of, fajom Han ock ſä⸗ 
ger: Förrän de ropa, will Jag fwara”. Ga har ide heller 
denna Chriſti bön- warit för Oude ffull eller för Hans 
egen ſkull utan för wär ſkull, pa det wi matte tro, ſaͤſom 
Han ſjelf längre ned ſäger: Detta talar Jag i werlden, 
pai det de matte hafwa min fullkomliga glädje i fig, icke: 
pa det Du, Fader, ma blifwa bewelt, ty bewekt war Bas 
dren redan förut, ſaͤſom ofwan ſagdt ir. . 
— Bien hwarom war det Herren bad för fina lärjun⸗ 
gar? Swar: Helige Fader, förwara genom ditt namn 
dem, fom Du Mig gifwit hafwer, att de blifwa ett ſaͤſom 
ock wi. Det är för of, fom tro, den allra meſt behöfliga 
och tröſtliga bön. Ty dermed att naͤgon kommit till tron, 
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är ännu icke allt färdigt. Derföre fager en gammal upp⸗ 


lyſt lärare: "Swärt är det att blifwa en chriſten, jwae 


rare att wara en chriſten, men allra jwäraft att förblifwa 
en chriſten“. Ty ändock en chriſten icke är af denna werl⸗ 


den, ja är han dock i denna werlden, der han är utſatt 


för allehanda fara att dragas bort fran Chriſtus. Ty här 


gar djefwulen efter honom ſäſom ett rytande lejon för att 


uppfluka honom, ſäſom Petrus ſäger och det ſtaͤr i Uppb: 
12: 12: "We dem ſom bo pa — ty djefwulen ſtiger 
ned, hafwande ſtor wrede, wetande, att han icke lang tid 


hafwer". Här hata och förſmäda honom de, fom aro af 
werlden, ä ena ſidan, och de, fom dro af lagen, ä den 
andra, emedan han likaſom hans Mäſtare bär wittne om 


dem, att deras werk, ja äfwen deras allra bäſta och heli⸗ 


afte gerningar, dro onda. Här mafte han dragas med 
fit kött, fullt af tröghet, otro, kallſinnighet, werldskärlek 


o. ſ. w. ſamt ett hjerta, fom ännu alltid will den orätta 


wägen. O, huru ffall han wal kunna förwaras genom all 
denna nöd, att han matte wälbehällen komma fram till 
den ſtaden, dit hans längtan ſtaͤr? Jo, äfwen derför har 
wär Maͤſtare ſörjt. Och märk af denna bön, att Herren 
aldrig tilltrott of den kraft, genom hwilken wi ſkola kunna 


beftä. Det är en wigtig lärdom, emedan wi efter förnuf⸗ 


tet alltjemt ga och tro, att dock nagon kraft ſkall bo i of, 


blott wi riktigt anwände den. Nog ſäga wi med munnen, 


att wi ingen jädan hafwa, utan att all kraft kommer frän 


Gud, men jäjnart wi fa erfara, att det werkligen fa är, 


ftrart förundra wi of, ſäſom hade nägot beſynnerligt och 
alldeles owäntadt inträffat, förargas ock öfwer de ſwaga, 


ſom wi ſe falla o. ſ. w. Och mena wi än icke, att i wär 
egen natur bor nagon kraft, ja tänka wi dock, att Gude 


kraft jfall wara bofaſt i of, ja att wi icke i hwarje ſtund 
och i hwarje fara ſkola wara beroende af Guds ſerſkilda 
nad och gaͤfwa, jajom David fade, nar det gick honom 
wil: Jag fkall aldrig omkull ligga, ty Du, Herre, har 


genom din goda wilja gjort mitt berg ſtarkt“. Men här 
lärer of Herren, att all den kraft, f fom ſkall forwara oß, 
finnes endaſt i Gud, att Han, fa att a a, ide bar lem⸗ 
nat den ifraͤn Sig it of, fa att wi jf e fü efter bebag _ 
dermed, — “at oß efter fitt 


— 


& 
F 
4 
8 
| i | . 
i 3 
2 
SER 
1 
111 
BE 4 
5 
4 2 4 
i 
‘3 
# 
=; 4 
= 
# 
2 
g 
* 7 
3 
* if 
2 
4 
| | 
| 
| : q 
| 
= 
‘ 5 
3 
| | | 
1 
x 
; 
‘ a 
1 | 
| 
a 
E 
14 
| 
7 
| 
3 4 
3 
1 
* 
i 
f 
| | 
8 
| | 
| 
133 
i 
| 
| 
| 
| 
| 
1 
4 
> 
| 
| i | 
| 
| | 
28 | 
| | 
1 
| 
| 
% 
\ 
ae \ 
| 
4 
- * 
14 
» 
| 3 
\ 
% 
| 
141 
1 4 x 
* \ 
; \ * * ass x 
« 4 * 
\ 
k N 


äro de wanmäktigaſte ſamt alltmer ftelna i ett yttre form⸗ 


att de dro annat än onyttiga tjenare. 
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oda behag, och efterſom behof göres. Deraf ffall man ock 
ätteligen kunna förſtaͤ, huru det kommer fig, att de aro 


de ſtarkaſte chriſtna, ſom i ſig ſjelfwa äro meſt tillintet⸗ 


gjorda, äfwenſom att de, hwilka tycka fig nägon kraft ega, 


om de ock berömma Gud för den kraften, i ſjelfwa werket 


gudaktighetswäſende, der deras kraft förnämligaſt wiſar ſig 


erkänna deras gudaktighet. Det kommer deraf, att Guds 
kraft och wär kraft icke trifwas tillſammans, utan att wär 
kraft mäſte wika, dereſt Guds kraft ffall nägot uträtta i 
oß. Derföre finner man ock den meſta kraften, det meſt 
brinnande nitet och den meſt lifaktiga werkſamheten der, 
hwareſt de werkande ſitta wid Jeſu fötter och icke weta, 


Genom ditt namn, eller närmare enligt grundtexten: 


i ditt wamn, ſäger Herren, d. ä. att ſäſom de begynt, de 


ock matte förblifwa wid Dig och ditt ord i den rätta 


waras i Guds namn, nar man bebäller ordet rent och oför⸗ 


falſkadt i hjertat. Ty det är Guds namn eller dra och 


pris, att man predikar och känner Honom ſaͤſom den, ſom 
endaft af nad genom Chriſtus ſkänker ſyndernas förlaͤtelſe 


han är Guds egen, ja att han fallar Honom fin Gud och 
Fader ſamt är nämnd efter Honom och äfwen helig“ (Lu⸗ 
ther). Derföre beder Herren, ſaͤſom wi nyß ſade, i denna 
bon om det allra högſta och wigtigaſte, ſom för en chriſten 
gifwes pa denna jorden, nemligen att wi icke matte lata 
oß förföras till att falla af fraͤn Honom, utan att wi i 


deri, att de nedſätta maͤlet, utwälja wisſa gerningar ſamt 
hata och förbittras emot evangelium, emedan det icke will 


tron och gudaktigheten. Ty "det kallas att blifwa och för⸗ 


‚oh gör of ſaliga. Den fom blifwer i denna lära och tro, 


enfald matte blifwa wid Hans naͤds evangelium fajom i 


wart rätta lifselement, om ock all helwetets makt lägger 
fig deremot. Ty det är det rätta hufwudftydet i chriſten⸗ 
domen, hwaremot djefwulen allra meſt raſar, huru wi trots 
all känning af ſynden och lagens hot i wara ſamweten 
ffola förblifwa i naͤdens frihet, ſaä att wi icke ater falla i 
träldom under lagen och ſynden utan ſtändigt blifwa i 


dit den rättfärdige löper och blir beſkärmad. 


denna borg, fom är Guds namn, bwilket är ett faſt flott, 
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Men dä Herren tillägger: Att de blifwa ett jajom ock 
wi, fa kan man fräga: wore dä lärjungarna ide redan 
ett? Gwar: jo, men här ffall man märka, att allt det, 
ſom genom Guds naͤd i oß werkas, är ännu ofullkomligt, 
fas att det faſtmer är ett blifwande än ett warande. Der⸗ 
flöre har det alltid warit och är ännu hos de heliga ett 
jagande och löpande efter tron, kärleken och alla e 
gaͤfwor. Ty ändock de redan äro i den rätta tron och fär- 
len, fü hafwa de allenaft begynnelſen och förſtlingen af 
desſa ſtycken, fa att de icke kunna wara nöjda dermed utan 
fara och ſträfwa alltjemt derefter, ſaͤſom wore de ännu icke 
komna till begynnelſen. O, der är ett outſägligt Andens 
ſuckande i de trogna. Och hwad gäller det? Ständigt ett 
och detſamma, nemligen att rätt kunna tro, älſka, bekänna, 
wara gudfruktig, med ett ord, wara den käre Frälſaren lik. 
Ja, detta jagande, farande och ſuckande är fa utmärkande 
för de trogna, att hwareſt det afſtannat, der har det nya 
hjertat upphört att {la och ſjälen bortſomnat i döden. 
Saͤ beder Herren här, att Hans lärjungar matte allt 
mer blifwa ett, ſaͤſom de redan begynt att wara det. Men 
hwad det är att blifwa ett, det ſe wi af Apg. 4: 32, 
der det heter: J hela förfamfingen, ſom trodde, war ett 
hjerta och en ſjäl. Oar är ſaͤledes fraga om kärleken emel⸗ 
lan bröderna. Och hwad wigt ſom ligger pa en jadan 
kärlek, kunna wi je af mänga fällen i Skriften. Ga ſä⸗ 
ger Paulus i 1 Cor. 13: Om jag talade med menniſkors 
och ünglars tungor och hade ide kärleken, fi wore jag en 
ljndande malm eller en klingande bjellra. Och om jag kunde 
proſetera och wißte all hemlighet och allt förſtaͤnd och | fake all 
tro, jü att jag förſatte berg, och hade ide kärleken, ja wore 
jag intet. Och näſtan hela Johannis förſta epiſtel hand⸗ 
lar om intet annat än kärleken. Ga ſäger han t. er. i 
3: 10: Derpaͤ känner man, hwilka Guds barn och * 
djefwulens barn dro: hwar och en ſom ide gir rätt, 
är icke af Gud och den, fom icke alffar fin broder. Dc 
äter v. 14: Wi weta, ‘att wi aro förda fran döden till 
liſwet, ty wi alffa bröderna; den ſom icke älſkar brodren, 
han blifwer i döden. Och iter 4: 8: Den ſom icke alffar, 
han känner ide Gud, ty Gud i ür kärleken. O, att wi kunde 
lata wära hjertan en gang rätt allwarligen träffas af fae 
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dana ord! Men hwem har tärar nog till att begräta det 
E . mißförhällande, fom i detta ſtycke eger rum bland 


hem! Kif, nit, trator, twedrägt, parti, inbördes ſuckande, 
er fqwaller — ja hwem kan uppräkna alla desſa gif- 
tiga pilar och glödande ffott, fom djefwulen inffjuter i 
Guds hus for att förſtöra det! Och da ffulle der rada ett 
hjerta och en jjäl, der ſkulle man je endaſt ſädant folk, 
ſom wore fysſelſatt med att bara hwarandras bördor, twa 
hwarandras fötter, förmana, tröſta, upprätta, bedja, fröj⸗ 
das, gräta den ene för den andre och med den andre. O, 
Herre Gud, hwar finner man wal jadant? Hwar är det 
Guds förſamlings tecken, hwarom Herren ſade: Deraf 
ffola alla förſtä, att 3 dren mina lärjungar, om J haf⸗ 
wen kärlek inbördes“? Kärlek, ide i ord, miner och atbér- 
der, när man en eller annan gaͤng träffas, utan kärlek i 
werk och gerning, i anda och ſanning, i ſjäl och hjerta, 
kärlek i den dagliga ſammanlefnaden, kärlek ſom är tälig 
och mild, icke ſöker ſitt, icke far efter lön, icke afundas, icke 
wredgas, icke öfwerwinnes af ſtöteſtenarna, icke tröttnar wid 
de ſwagas fkröpligheter utan är uthällig, tror allting, hop⸗ 
pas allting, lider allting och begär blott ett nemligen att 
fa wara den ringaſte, allas tjenare — hwar finner man 
denna? Pröfwe ſig hwar och en ſäſom infor Gud! Ty 
här gäller det icke ſmaͤ ting, ſom kunna wara eller ide 
wara, utan ja wigtiga, att war de icke finnas, ja ar 
munnens befännelje intet mer än ljudet af en bjellra. O, 
Herre Gud, förbarma Dig och hjelp din helgedom! 
Men hwar är wägen till denna kärlek och enhet emel⸗ 
lan lemmarna i Guds förſamling? Swar: endaſt det att 
blifwa i Guds namn, ſaͤſom här är ſagdt. Har hjelpa 
inga menjfliga föreſatſer eller anſträngningar, inga bud 
eller lagar utan endaſt detta: att blifwa wid Herren och 
Hans naͤds ord, ſaͤſom grenarna tillſammans utgöra ett 
träd, derigenom att de alla blifwa i ſtammen. Alla ſjelf⸗ 
walda tilltag“ duga intet utan allenaft detta: djupare 
förſſunkande i ſyndens kännedom och djupare förſjunkande 
i evangelii rikedom. tt "taga fig fore” att nu alffa, 
blifwa tälig och mild o. ſ. w., det är att taga ſig före 
att fan en aln till ſin längd. Nej, afta dig för den 
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em, hwilka dock wilja pa ſamma wag komma till ſamma 
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A 


wägen! Den fwifer, pa famma gang fom den tjuſar. Bed 
i ſtället, att den bekännelſen: "jag är den förnämligaſte 
bland ſyndare,“ mätte blifwa en lefwande werklighet för 
ditt hjerta. Dä ffall det i Guds förſamling kunna blifwa 
ja, ſom en huſtru fade, nar bon tillfrägades, huru hon 
och hennes man trifdes tillfammans. O, ſwarade hon, 
"wi pasſa ſä wal tillſammans, ty wi dro fa daͤliga begge 
twa". Si derföre, hwilken wigtig bin detta är, fom Her⸗ 
ren beder för oß. Gud gifwe oß naͤd att alltid i wära 
hjertan läſa denſamma efter! Ty far djefwulen ſtöra fri⸗ 
den och kärleken mellan de chriſtna, da är det ſnart ute 
med dem, ty kärleken är fullkomlighetens band“, och hwar 
det bandet är borta, der regerar mörkrets furſte. O, wa⸗ 
kom, wakom, ty wi weta ju, hwad djefwulen har i finnet! 
Wid wär Guds innerliga barmhertighet och för den kär⸗ 
leks ſkull, hwarmed Han alffat of, tillropa wi eder: Käre 
den- och ſyſtrar i Waben, ſen till, att i eder tro finnes 
ärlek!? 


Nür 


Jag war med dem i werlden, fürwarade Ja 


ag 
dem i ditt namn. Dem Du Mig giſwit hafwer, haſwer 


Jag förwarat, och ingen af dem är borttappad utom det 
förlorade barnet, att Striiten ſtulle fullbordas. Hör: Jag, 
— Jag, ide: Jag och de tillſammans“, ſaͤſom hade de 
hjelpt Honom deruti — nej: Jag allena har förwarat dem, 
och ingen är borttappad“! Det är ater wäldiga och tröſte⸗ 
tifa ord, hwarmed Herren will ingifwa of en wif od) faſt 
tillförſigt till Honom, ſaͤſom den der icke är en ſwag och 
oduglig utan ſtark och mäktig Frälſare, fom wal formar 
att bewara of, ſom tro, fa att det ma blifwa werkligt, 
hwad Han annorſtädes ſäger: "Ingen ſkall rycka dem ur 
Bi min hand.“ Men pa famma gang ftär här det warnande 
Bil eremplet af den arme borttappade lärjungen, det förlorade 
Bi barnet Judas, fom war en af de tolf. Och tink: en af 
Ht | de tolf borttappad — huru manga dä af de tuſen ſinom 
Bi tufen, fom nu bekänna fig till Chriſtus! O, Herre Gud; - 
nrlanſaka wära hjertan! Men huru ſtämmer det tillſam⸗ 
iti) e mans: ingen borttappad och dock en af de tolf förlorad? 
Bin Swar: ide fa fom ffulle det hafwa berott pa Herrens 
11 oförmaͤga att bewara äfwen Judas, om han hade lemnat 
ii fig Gt Honom, utan ja att Judas genom fitt eget ſtrym⸗ 
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nu gar det dock nägorlunda för mig att tro, älſka och tjena 
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pel till förſkräckelſe för alla dem, fom dro falſka i anden 
och leka med ſynden, men icke för dem, ſom ingen högre 
aͤſtundan eller wigtigare bön hafwa än den, att Herren 
matte helt intaga deras hjertan, uppenbara för dem, om 


de dro bundna i nägon ſynd, ſamt lösgöra dem fran allt 


teri lösryckte fig fran Herren och blef uti fin ſynd, tän⸗ 
kande, att det ide war fa farligt. Derföre ftär detta exem⸗ 


jadant, fom kunde ſnärja eller fälla dem, pa det de matte 


hafwa och halla det löftet: Jag ffall bara eder intill al- 
dren och tilldeß J gra warden, Jag ffall göra det, Jag 


helt och odeladt fai tillhöra Honom. De ffola i ſtället 


ſkall upplyfta, bära och hjelpa.“ Om dem fkall ock Herren 
pa den ytterſta dagen ſäga till fin Fader: "Helige Fader, 


här dro de, fom Du Mig gifwit hafwer, ingen af dem 
är borttappad.“ Men, ſäger du, huru ffall jag kunna tro 
om mig, att jag ſkall blifwa bewarad i Guds namn, nar 


jag dagligen maͤſte dragas med ett ſaͤdant elände och ſaͤ⸗ 


dan ſwaghet? Jo, det ffall du weta deraf, att Herren har 
jagt det, och will du ide wara nöjd dermed utan äfkar ett 


tecken, hwarigenom du ma funna je, att Han ock gor, 
hwad Han har fagt, {a har du ett jädant juſt deri, att 
Han ide läter det komma derhän med dig, att du far börja 


lefwa i ditt eget namn. Tänk, för allt hwad du ſträfwat 


och arbetat för att fa nägot eget namn infor Gud, ja att 


du kunde ſäga Honom om icke mer, ja atminftone: "Herre, 


Dig“ o. ſ. w., fa har Han alltjemt ftött dig tillbaka och 


kaſtat din krona till jorden” (Pj. 89), ja att du ännu 


i denna dag maͤſte lefwa i Hans namn, pa Hans dagliga 


teden, men ſaͤſom Zacharias fick det till tecken, att han 
blef mallös, "intill den dagen“ han fick fe, hwad ſom war 


honom ſagdt, fa fkall ock det wara dig ett tecken pa bee 


* 


nad och barmhertighet. Rare, är icke det elt tecken, att du 
blifwit bewarad i Guds namn? Det är wal ett underligt 


warandet i Guds namn, att Herren ffall halla din mun 


tillſtoppad intill den dagen, da du icke ffall kunna öppna 
den för att tala om ditt eget namn utan endaſt om Lam⸗ 
met, ſom dödadt är och igenlöſt dig Gudi med ſitt blod. 


Herrens wägar äro underliga. 
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Men att Han fager: Bi det att Striften ſtulle fulf- 
bardas, det {ater ju, Um hade Gud beſtämt, att Judas 
ſtulle gaͤ förlorad. Men det betyda desſa ord ide, ty 
Gud har aldrig om nägon beſtämt: Den menniffan 
Hall icke kunna blifwa frälſt. Derföre ſkall man förftä 


desſa ord ja, fom om wi t. er. fade: "Pa den ytterfta 4 


dagen ffola mäng a bortwiſas till den ewiga pinan, pa det 
Skriften {fall fallbordas' dermed wi ju in galunda ſkulle 
mena, att Gud jagt det, pa det att det matte ſke, utan 
emedan Gud wetat och wet, att manga genom eget fürs 
waͤllande ſkola ga förlorade, fa har Han of till warning 
och wäckelſe fag i det. Alltſaͤ betyda desſa ord fa mycket 
ſom: "Ingen är borttappad utom det förlorade barnet, ſaͤ⸗ 
ſom Skriften förut ſagt“. 
Si, ja wille Herren bedja i deras 
närwaro, pa det de ſtulle hafſwa Hans fullkomliga 
ädje i ſig. Han hade gifwit dem Guds ord, och de hade 
— it wid dem. Derigenom hade de ock blifwit inplantade 
I m, födda pa nytt och uttagna ur werlden, ſaͤſom 
Han ock ſäger: De dro “ide af werlden, jajom od Jag icke 
är af werlden. Emellertid woro de ännu i werlden, och efter⸗ 
ſom de woro i henne och dock icke tillhörde henne, ja hade 
de intet annat att wänta, än att werlden jfulle bata dem, 
ſaͤſom Herren ſäger: Jag hafwer fätt dem dina ord, och 
werlden hafwer pata dem, efter de ide äro af werlden, 
ſaͤſom ock Jag ide är af werlden. Deraf kunde icke heller 
följa annat, än att de ſkulle komma uti allehanda kors och 
lidande, blifwa trängda och plagade pa alla fidor, ſaͤſom 
wore de ett ogräs pa jorden, hwilket mäfte utrotas. Och 
en ſaͤdan ſtällning ſmakar ide wal för kött och blod. Men 
alldenſtund det icke kan ga tjenaren bättre än hans hus⸗ 
bonde, {a kan det icke blifwa annorlunda. Den, ſom will 
wara Chriſti lärjunge, mafte bara denna de chriſtnas Mi 
"hoffarg och titel“, ſäſom Luther fager, att han kallas 
en kättare, djefwul och förförare m. m. Men pa det att 
larjungarna ide matte gifwa fig öfwer i denna ftord be⸗ 
dröfwelſe, beder Herren fa, fom här ftar, ja, pa det de 
mätte hafwa Hans fullkomliga glädje i ſig. Han wille 
icke bedja, att Gud ännu ſkulle taga dem af werlden, ty 
da hade det in genaſt warit n med Dang rife pa jorden. 
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ſamma Jeſu tälamod och godhet, fom nu will, att ock wi, 
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Nej, ſäſom Han ſjelf hade gifwit Sig ät werlden til 


ett offer, {a wille Han ock gifwa fina lärjungar werl- 


den till tjenſt och nytta, pa det de matte bringa evange⸗ 
lium ut till werldens ytterſta gränſer ſamt derigenom in⸗ 
berga i Guds rike alla dem, fom Fadren gifwit at Sonen. 


Si, ſaͤdant gör Guds kärlek, att ändock werlden icke will 
lida evangelium utan helft fage, att hon blefwe detſamma 


qwitt, fa mäfte det dock predikas och höras i henne. Och 
om hon tager en af def förkunnare af daga, fa ffall Han 


wäl ſända en annan, ja flere i ſtället allt intill den yt⸗ 


terſta dagen. Saͤſom wi ock ſe, att det allt härtills har 
gaͤtt. Derföre är det wär Herres Jeſu tälamod och barm⸗ 
hertighet ſom gör, att Han ännu lemnar de ſina i denna 
werlden. Och huru ffulle annars nagon blifwa ſalig? 
Ty det weta wi ju, huru wi fjelfwa, ſom nu tro, icke 
kommo till tron derigenom, att wi fingo höra evangelium 
en gang allenaſt, utan wi hörde detſamma gang efter ans 
nan, förlöjligade, ſmädade och förtalade deß förkunnare, 
men alltjemt kom det ater tillbafa, tills det blef of för 
ſtarkt, fa att det öfwerwann of. Si, det war dA mot of 


ſedan wi kommit till tron, ännu en tid fkola blifwa i 


werlden för att bara detſamma budſkapet widare, icke ak⸗ 


tande, att werlden gor emot oß ja, ſom wi i förſtone 
gjorde emot dem, fom predikade det för of. Alltſaͤ är det 
Chriſti bin om of: Icke beder Jag, att Du fkall taga dem 
af werlden, utan att Du förwarar dem fran ondo d. ä. 
fran djefwulens Lift och wald, hwarmed han dels genom 
inwertes anfäktelſer, dels genom pttre förföljelſer ſtormar 
och ruſar löſt emot dem. Och denna bön will Herren, 
att wi ffola bora och afta högre än alla wära boner, 
ſamt glädjas, wetande, att Gud ffall ja göra, fom Herren 
här beder. Ty dermed göra wi hwarken Gud eller oß 
jielfwa nägon tjenſt, att wi ga ſorgsna och bedröfwade, 
ſaͤſom hade icke Herren bedit för of, och ſaͤſom hade Gud 
icke i ſinnet att höra Hans bön. Nej, briſt ut och war 
glad, du elända, ty här ſtaͤr en jadan bon, för hwilken 
all helwetets makt mäfte ramla och ga öfwer ända. Och 
är det derjemte icke en bön af mig eller nägon annan 


menniſka, ja att jag kunde mißtänka, att den är ofullkom⸗ 


Förſta arg. 1. 40) 
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dare fager: Helga dem i din fanning. Lärjungarna woro 


annammat och haͤllit det dem af Chriſtus gifna ordet, ſä 
war den gudomliga ſanningen det lifselement, i hwilket de, 

uttagna fran werlden och gifna ät Chriſtus, befunno fig, 
‘Da deremot fienderna, ſom hatade dem, lefde i, följde och 
tjenade lögnen. Nu beder Herren här, att Gud wille gifwa 
dem den heliga inwigningen i ſanningen, d. ä. att Han ge⸗ 


gudomlig appipening, kraft, wishet och alla andliga gaͤfwor, 
fom woro af nöden för det ordets och ſanningens embete, 


lärjungar. Och nar Han tillägger: Ditt ord är ſanning, 


jajom lögnens barn. Ty utom det ord, fom Chriſtus gif⸗ 
wit apoftlarna och apoſtlarna gifwit of, är i andliga ting 


pel nogfamt wiſar. Men den fom blifwer i Chriſti och 
apoſtlarnas ord, han blifwer i ſanningen och har intet att ’ 
frufta utan ſtall wäl igenom ſanningen blifwa bewarad j 
kraft till ſalighet for hwar och en, fom tror. Derain Gud : 


— 
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lig, utan en bön af min Herre Chriſtus, fa att jag be⸗ 


ſtaͤmdt wet, att om än alla mina böner dro ſädana, att 
jag maͤſte ‘bly gas öfwer dem, ſä är dock denna bön full- 
komlig och 5 gällande, icke för de ſtarka och ſtora hel⸗ 
on utan för mig och alla dem, ſom ide kunna bewara | 
N fjelfwa fran ondo utan dertill behörwe Guds rättfär⸗ 
Dighet högra hand. 

Men Herren beder icke allenaft, att lärjungarna mätte 
blifwa bewarade i Guds namn fran ondo utan od, att 
de matte blifwa helgade i ſanningen, ſaͤſom Han här wi⸗ 


redan i ſanningen genom tron. Ty da de med tron hade 


nom den Helige Andes ſmörjelſe maͤtte utruſta dem = 


fom Han nu wille lägga pa dem, di Han ftod färdig att 
ſända dem ut i werlden, för att göra alla folk till 2 


ifwer Han till känna, hwad Han menar med ſanningen, 


1 nemligen det ord, ſom Han gifwit dem fraͤn Fadren. Den 
ſom derföre will weta och känna ſanningen, mäfte wanda | 


ſig till detta ord, höra och annamma det med lydaktigt 
hjerta. Hwar det icke jfer, förblifwer menniffan i lögnen 


idel mörker, lögn och bedrägeri, ſaͤſom hedningarnas exem⸗ 


fran ondo, ſäſom ock Paulus fäger, att detta ord är en 


en förhjelpe oß alla! Amen. 
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Text: Joh. 17: 18— 23. 


ajom Du hafwer Mig ſändt i werlden, fü hafwer 
od * dem i werlden; och Jag helgar Mig ſjelf für 
o. ſ. w. 


* 


— 
E 


| 


ae 
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Här höra wi nu, hwarföre Herren icke wille bedja 
Fadren, att Han fkulle taga lärjungarna af werlden. Han 
behöfde ſända dem till werlden, och det fa ſom, d. w. ſ. i 
ſamma ärende fom Fadren hade ſändt Honom ſjelf i werl⸗ 
gen. Wisſerligen fkulle de ide ſäſom Han lida för fol⸗ 
kets ſynder, men ändamaͤlet med deras ſändning fkulle 
wara detſamma ſom med Hans egen, nemligen att men⸗ 
nifforna matte warda ſaliga. Medlet jfulle icke wara det⸗ 
ſamma: Han ffulle offra för folket, och de ſkulle predika 
för folfet om detta offer — men allt fkulle jfe i ſamma ſyfte: 
werldens ſalighet. Hör: werldens, ide nägra fa eller fa 
beffaffade mennifkors ſalighet utan werldens. Det gällde 
Hans eget uppdrag, när Han kom hit, och detſamma lade 
Han nu äfwen pa fina lärjungar. Ty när werlden icke 
mer wille lida Honom utan ſtod färdig att göra ſig af : 
med Honom, dä fade Han ide: "Helige Fader, nu kommer 
Jag med mina fa trogna till Dig, ty efterſom werlden 

ide will annamma Mig, ändock Jag ja manga ar arbetat 
ibland henne, fa will Jag icke widare hafwa med henne 

att ffaffa utan Lata din rättwiſa dom ga öfwer henne.“ Nej, 

utan da fände Han fina lärjungar till henne a fina wäg⸗ 

nar, och det icke för att ſäga: Nu hafwen J dräpit lifwets 
Förſte, och nu ären J förlorade för ewigt!“ utan twertom 

för att ſäga henne, att Gud nu pa grund af Chriſti död 
tillbjöd alla menniſkor ſyndernas forlatelfe och ewig ſalig⸗ 

het. Och ſaͤſom Han wid ſin egen ankomſt wäl wißte, 

hwad Han hade i werlden att wänta, hwilket Han ock ge⸗ 
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J ͤ arma fjalar, 


och buru 
härden icke edra hjertan widare utan wänden om, medan 
tid är! Snart ffolen J icke mer bjudas. Men wiljen J 
huru Herren predikar efter eder, 


7 r 


och Han fall jwara: J 
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nom ſina heliga profeter hade lätit förutſäga, nemligen att 


Han fkulle blifwa förföljd, plagad och ſlutligen dödad till 
lön för 
ſände fina lärjungar fajom far ibland ulfwar, att man ſkulle 


fin kärlek, ſä wißte Han ock nu wal, att Han 


pläga och förfölja dem fa fom Honom. Men ſaͤdant war 
Hans hjertelag emot ſyndare, att Han gerna kaſtade Sig och 
fina allra käraſte barn och lärjungar i ſina fienders klor och 
gap, blott Han derigenom kunde öfwerwinna desfa—fa, att 
de wille [ata förſona fig med Gud och blifwa ſaliga utan 
penningar och för intet. Sammalunda har Han ock je- 
dan offrat millioner af ſina barn, ſina ögonſtenar, ſina 
trogna redſkap, det ena aͤrhundradet efter det andra — 
blott för att fa bjuda fina fiender ſaligheten. Har man 


fördrifwit dem fran ett ſtälle, ſä har Han befallt dem 
att ga till ett annat, 
kindbenet, {a 
till och blott oförtröttadt fortſätta, har man tagit kjorteln 


har man flagit dem paͤ det ena 
har Han befallt dem att wända det andra 


ifran dem, fa har Han befallt dem lemna kaͤpan med, och 
har man dräpit Stephanus, fa har Han ſändt Paulus i 


ſtället. O, hwilket gudomligt allwar! Och dock ga ännu 


otaliga ſjälar ſorglöſa och obekymrade, fom gällde det för 
dem endaſt att äta, dricka och kläda ſig enligt den regeln: 
"atom of data och dricka, ty 


Sen, huru Herren har haft talamod med eder allt hittills, 
Han ännu gaͤr efter eder! Gifwen eder d4 och för⸗ 


fortſätta, ja hören da, 
medan J löpen mot edert förderf: Huru ofta har Jag 
welat förſamla eder, ſaͤſom hönan förſamlar fina fydlingar 
under ſina wingar, och J willen icke. Kunnen J ännu 
tillſluta edra hjertan för den röften — we eder da! Ty 
den ſtunden nalkas, da I ffolen ropa: "Lat upp, (at upp!“ 
ag kände eder aldriq) = 
Men för dem ſom ga fulla af bekymmer om fina 
ſjälar ſamt undra och fraͤga, hwad Herren tänker och har 
i ſinnet med afſeende pa dem, ffall det wara en wäldig 
tröft att här je, huru ſtort allwar Han har med ſitt beflut 


att frälſa ſyndare. Tänk, nar Han är fa finnad, fom nu 


i morgon mafte wi dö?“ O 
hwarföre wiljen J hellre dö än lefwa? 
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ſagdt är, emot ſina fiender, ſom förakta och förſmäda Honom, 
burn ffulle Han da icke ännu mer waͤrda Sig om dem, 
ſom qwida och jämra ſig inför Honom och intet annat be⸗ 
gära, än att fa nad att kunna wara Hans rätta, trogna 
barn och lärjungar. Derföre ffall det wara alla jädana 
jjälar weterligt, att det i himmelen är glädje öfwer dem, 
ſamt wißt och faſt beflutet, att de med Chriſtus ffola 
wara arfwingar till ewinnerligt lif, allenaſt de nu gifwa 
fig till tals en liten tid, jälänge Herren behagar lemna 
dem här i werlden. Ty dA Herren har det ſinnet, att 
Han will frälſa dem, och de hafwa det ſinnet, att de wilja 
blifwa frälſta genom Honom, ja ſtämmer ju Hans och 
deras ſinne öfwerens, och det är ju, hwad Han will. Och 
hwem fkall da 3 dem? Eller ffulle wal Han, fom 
ifwit ſitt lif för att winna mig, och ſom lätit en ſtor 
Fara af fina wittnen ſätta fina lif till, pa det att bud⸗ 
ffapet om Hans förſoning matte na mig, ffulle wal Han, 
nar jag nu kommer och will lemna mig at Honom, ſäga: 
"Ney, dig fFall jag lemna at djefwulen“. Bort det! Ar 
jag icke gudaktig, from och trogen ja, fom jag ſkulle wara, 
ja är jag da Atminftone en af werlden, och till werlden 
har Han ju ſändt ſina lärjungar, icke med lagen utan 
med evangelium, icke för att fla, drifwa och martera arma 
ſyndare, ſom ingen bjelp eller rad weta, utan för att tröſta 
och upprätta dem ſamt tillſäga dem frid af Gud Fader 
och waͤr Herre Jeſus Chriſtus. mn. 
Ga war nu Herrens wilja och bon, att lärjungarna 
fkulle ännu en tid wara i werlden och uträtfa Hans werk, 
tilldeß de kunde lemna detſamma At andra. Och pa det 
de med deſto ſtörre frimodighet ffulle ga dertill, tillägger 
Han: Och Jag helgar Mig ſſjelf für dem. Hwad Herren 
hade för mening med desſa ord, ffola wi forfta, om wi 
betänka, hwad ordet helga“ i Gamla Teſtamentet betyder. 
Det betyder nemligen inwiga at Gud fajom gäfwa eller 
offer och begagnades om allehanda ting, ſom jalunda lika⸗ 
fom gaͤfwos till ett offer ät Gud. Derföre förklarar den 
gamle kyrkofadren Chryſoſtomus Chriſti ord pa detta ſtälle 
ja: Jag frambär Mig ſſelf ät Dig ſäͤſom ett offer“. Och 
Luther ſäger: "Sälunda kunna desſa ord pa wart ſpräk 
rätt och ſlätt uttydas ſä: Jag offrar Mig ſſelf till ett he⸗ 
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ligt offer och det för dem.“ Det ffulle wara lärjungarnas 
1 ty med desſa ord ſammanfattar Herren i Sig alla 
det Gamla Teſtamentets offer, pa det att lärjungarna matte 
weta, att hwad alla desſa offer förebildat och äſyftat, 
| nemligen att borttaga ſynder, det war nu werkligen ſkedt, 
eller rättare: ffulle juſt nu fe, alldenſtund det u genom 
Hans ddd det ffedde. Men hwem fan uttala eller till- 
fplleſt tro allt, hwad ſom ligger deri, att Chriſtus blifwit 
ett ſädant offer! I det Gamla ‘Teftamentets offer je wi 
fornamligaft tre ſaker afbildade: 1:0 att ſyndare mäfte för⸗ 
ſonas för att kunna befta infor Gud, ty annars hade ju. 
alla offer endaſt warit ett ömkligt g yckelſpel; 2:o att ſyn⸗ 
dare icke kunde förſona ſig ſjelfwa, 2 att dertill behöf⸗ 
des ett offer, hwarpaͤ deras ſynder kunde läggas; 3:0 att 
denna förſoning mäfte ffe genom blodsutgjutelſe, ſamt att 
offerdjuret mafte wara utan briſt. Sajom brottsliga emot 
lagen kunde wi aldrig wänta annat än fördömelſe, ty ſaͤ 
lydde den oäterkalleliga domen: Förbannad ware hwar och 
en, ſom icke blifwer wid allt det, ſom i lagboken ſtrifwet 
ar, fa att han det gör.“ Men att bjelpa of ſjelfwa fran 
denna dom, är omöjligt, da wi redan dro födda i ſynd 
och af ſynden ja genomträngda, att wi, ſaͤſom apoſtelen 
Paulus ſäger, dro till finnet fiender emot Gud, fa att 
wi icke blott icke äro Hans lag underdäniga utan icke 
heller kunna wara det. Hör du, fom gar och bjuder till“ 
att lyda Guds lag och wäntar, att det ffall ga bättre med 
tiden, pa. det du ma kunna nalkas Gud och tillförſe dig 
Hans nad — det är fäfängt. Du fan icke. Sjelfwa dit 
ſinne är en fiendſkap emot Gud. Och tycker du, att det 


gaͤr framät för dig, fa är det en djefwulens tiusning. Men 


finner du, att det blir allt ſämre beſtäldt med din anger, 
bättring, kraft, allwar — o, war da icke förundrad deröfwer 
utan wet, att du blott gör ſamma erfarenhet, ſom tuſen 
ſinom tuſen före dig gjort, nemligen att det är full ſan⸗ 
ning i Skriftens lära, att det är ute med of! Ja,“ ſäger 
du, "det har jag fran begynnelſen trott och wetat, men 
man mafte wäl bjuda till anda fa godt fom majligt 2" 
Swar: Om jag bade dig taga faft mänen i def lopp, fa 
att han ide mer ginge ned, ffulle du da ide jwara: "Det 
är omöjligt! Och om jag da jade: Men du kan wal 
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anda bjuda till fa godt ſom möjlig t“, hwad ffulle du da 
ſwara? Skulle du forsska⸗ Nej, ty det ſom man fraͤn be⸗ 
gynnelſen tror och wet wara omöjligt, det förſöker man 
fig icke pd. Sammalunda ock här: du inbillar dig, att 
du trot, att det är omöjligt, fafom den ſofwande drömmer, 
att han är waken, men du tror det ide, ty att du anda > 
förſöker det, wiſar, att du i ſjelfwa werket menar, att det 
fall ga. Ty trodde du werkligen, att det icke ffulle wara 
möjligt, ja late du det förſöket fara. "Men fkall jag da 
lägga mig i ro uti ſynden igen och intet förſöka?“ fragar 
du. Si, der hafwa wi det! Sädant är förnuftets mörker! 
Huru länge evangelium än är förkunnadt, ſä är det, ſom 
wore det icke förkunnadt. Förnuftet wet dock ingen annan 
wäg än lagen. Säger man: Det är fäfängt att anftranga 
fig för att göra fig ren, ja wet förnuftet intet annat, fom 
äterſtär, än att med ro blifwa i ſynden. Den nya, 
lefwande wägen, pa hwilken rättfärdighet och frihet fran 
ſynden bjudes för intet, känner det icke. Deraf kommer det 
ock, att evangelium alltid mäfte wara ett förſmädadt ord, 
ſäſom det der lär menniſkor att blifwa i ſynden, efterſom 
det ſäger, att det ide ftär till naͤgon menniffas wilja eller 
lopp att blifwa ſalig. Men ſe nu, hurudan wäg Gud 
har inrättat. När bet war omöjligt for of att borttaga 
ſynder, fa tog Gud Sig fore att göra det, och Han förmädde 
det. Men huru A Han det? Männe paͤ det ſättet, 
att Han i of ingöt en jädan kraft, att det matte ſke ge- 
nom oß? O, den inbillningen ligger djupt i wär natur! 
Icke har jag i mig ſielf naͤgon kraft,“ ſäger lagträlen, 
"men Gud har ju lofwat mig fin kraft, och fkulle icke 
denna funna i en menniffa uträtta ja mydet, att hennes 
kärlek till ſynden blefwe krosſad, att hon upphörde att 
wara ſyndens tral ſamt kunde fa ett uppriktigt hjerta och 
ett rätt allwar att wandra i ett nytt lefwerne?“ Si huru 
fint och wäl tänkt. Men öppna da ögonen engäng och 
je, att det icke ftar: „Hwad wi Ku in kunde aftad- 
komma, det gjorde Gud, ſändande of fin kraft,“ utan: 

"hwad Tagen ide kunde äſtadkomma, det gjorde Gud, ſän⸗ 
dande fin Son.“ Det är en wäſendtlig nad. Derföre 
Hall du wäl fa ga och arbeta ar feün dr och wänta efter 
Guds kraft, och det ſtall dock allt wara förgäfwes, tilldeß 
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* 


ulle jfe hwarken genom war 
egen kraft eller genom Guds kraft i of utan igenom ett 
af Honom fjelf förordnadt offer, pa hwilket Han öfwerflyt⸗ 
tat alla wära ſynder. aay | 

Och tänk nu, 
ningsoffret, hwilket war det förnämſta offret i Israel och 
den tydligaſte förebilden till Chriſtus. Beſkrifningen der⸗ 
om läſes i 3 Moſ. 16. Förſt och främſt gällde här det⸗ 


ſamma fom wid alla offer, att offerdjuren ffulle wara utan 


want (3 Moſ. 22: 20), och ja har Chriſtus offrat Sig jä- 
ſom ett rent och obeſmittadt lam. Widare ffulle öfwerſte⸗ 
preſten enſam förrätta detta offer till en bild deraf, att 


waͤr Herre Jeſus ſkulle wara den ende Frälſaren, fom utan 
all wär hjelp eller lagens hjelp ffulle borttaga ſynder. Sa 
ſkulle öfwerſtepreſten förſt rena fig ſjelf genom offret af 
en ſtut, innan han företog det egentliga förſoningsoffrandet. 
Ty den, fom ſkulle offra för andras ſynder, maͤſte ſjelf förſt 


wara ren och fri fran ſynd, hwarföre wi här ater hafwa 


en tydlig bild af Chriſtus, den ratte öfwerſtepreſten, hwil! 
ken war "jfild fran ſyndare“. Sedan ffulle öfwerſtepreſten 
kaſta lott emellan dem, den ena lotten 


taga twa bockar och kaſt 
för Herren och den andra lotten för Aſaſel“, ſom betyder 


"den utkaſtade“, det är djefwulen. Den bock, hwarpaͤ Her⸗ 
rens lott 
werſtepreſten inga i det allraheligaſte ſamt med blodet bee 


ſkulle offras, och med hans blod ffulle öf⸗ 


ſtänka nädaftolen. Detta ffulle wara „folkets ſyndoffer“. 


Sedan ffulle Aaron lägga bäda fina hinder pa den andra 
bockens hufwud och bekänna öfwer honom alla Israels barns 


mißgerningar och all deras öſwerträdelſe i alla deras ſyn⸗ 
der, och ſkulle lägga dem pa bockens hufwud och lita honom 
löpa genom naͤgon mans hjelp, ſom förhanden war, i öknen, 


att boden ffulle bortbära alla deras mißgerningar pa fig 


ut i wildmarken, nemligen till Aſaſel för att likaſom bära 


igen ät honom det, fom wi hafwa af honom, d. ä. ſynden. 

en hwad ffulle folket under tiden gira? Gwar: Blott 
je pa och tro, att ja wißt fom boden förſwann ur deras 
äſyn, ja wißt woro deras ſynder förſwunna fran Herrens 
ögon. Ty, heter det, paͤ den dagen ſker eder förſoning, ja 
att J warden rengjorda; ifraͤn alla edra ſynder warden J 


\ 


* — 


du läter dig behaga den wäg, ſom Gud utkorat, dä Han 
beſlutit, att wär frälsning 


det tillgick wid det ſtora 
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* 


rengjorda för Herren (v. 30). Derföre ſkulle denna dag 
för dem wara en ſabbaternas ſabbat d. ä. en fullkomlig 
hwilas ſabbat, pa hwilken de ingen gerning ſtulle gira 
utan ödmjnka fina ſjälar (v. 29 grt.) infor Herren. 
Se här, hwilken lefwande mälning af det fullkomliga 
offer, hwarmed Chriſtus ſtod färdig att ingd i det allra⸗ 
heligaſte för Guds aͤſyn, nar Han fade de orden: Jag 
helgar Mig fjelf för dem“. O, laͤtom of dä ide flitas 
med Honom om waͤra ſynder! Tänk om naͤgon i Israel 
hade gifwit fig till att [dpa efter boden, pa det han icke 
matte fara af med hans ſynder! Det hade ju warit en 
daͤre. Eller om naͤgon efter offret hade begifwit fig hem 
för att ſjelf offra för ſin förſoning — det hade ju warit 
ett uppenbart förakt för det af Out inrättade och anbe⸗ 
fallda offret. Derföre fkall du fe till, att du fkickar dig 
rätteligen inför detta offer, nemligen fa att ditt hjerta jer 
allenaft pa detta och intet annat ſamt derwid baller en 
fullkomlig hwilas ſabbat, ja att du ingen gerning gor, d. 
ä. att ditt hjerta wißt och faſt litar pa detta offer ſamt 
det ord, ſom är dermed förenadt, ja att du läter alla la⸗ 
ar och gerningar fara ſamt icke widare frägar, huru du 
all blifwa förſonad med Gud, efterjom det redan är ſkedt, 
utan ödmjukar din {jal för Herren, ja att du lägger bort 
allt eget werk och ära ſamt later Chriſtus allena wara ſtor 
och Arad, ſaͤſom den rätta ſyndaborttagaren. Men, jäger 
du, huru ffall jag kunna tro, att mina ſynder aro riktigt 
borttagna, da jag känner mitt hjerta ja haͤrdt, att jag ide 
ens kan allwarligt angra eller gräta öfwer dem?“ Swar: 
Det är detſamma, fom om du frägade: “Huru ffall jag 
kunna tro, att werlden är riftigt fkapad, da jag icke fatt 
wara med och hjelpa Gud derwid?“ Ty ſamma Gud har 
gjort det ena fom det andra. Och denna ſednare fraga 
är icke mer daͤraktig än den förra. Derföre gäller det här 
att lemna alla egna tankar och gerningar tillika med Moſes 
och alla bud ſamt endaft blifwa wid Chriſti offer och 
ord, ſom ſäger, att ändock wi ännu känna ſynden i ſam⸗ 
wetet, ſaſom läge hon ännu pa of, fa ligger hon dock pa 
Chriſtus. Och är det wal lättare för of, fom hafwa 
Chriſtus, Guds enfödde Son, att fe pa, ſäſom den der är 
bade preſten och offret, än för Israel, fom endaft hade en 
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bock att je pa och | derjemte en öfwerſtepreſt, fom förſt be⸗ 


höfde offra för ſig ſjelf, ſaͤſom den der ock war en ſyndare. 
"Men," ſäger du, här fordras ju bättring och tro, om 


‘mina ſynder ffola wara borttagna och utſtrukna?“ Gwar: 
Lika litet fom det behöfwes nagon din bättring och tro, 


för att werlden ſkall wara riktigt ſkapad, utan hon är det 
genom Guds ord od) kraft fore och utan din bättring och 


tro, lika litet fordras din bättring och tro, för att dina 


ſynder ſkola wara borttagna, alldenſtund de äro det genom 
Chriſti offer; men din tro kan aldrig blifwa detſamma 


ſom Chriſti offer, och Chriſti offer är fullkomligt, din tro 
förutan. Derföre bjuder dig Gud att tro, icke fa ſom 


ſkulle dina ſynders borttagande förſt da ffe, utan emedan 
det allt redan är ſkedt genom Chriſti offer, derföre will 


Gubd, att du ffall tro och lita derpa ſamt weta, att du 
gör ſynd, om du icke tror det. Se här ett exempel: Om 
jag bjuder dig att tro, att twa gänger ar = jer, ja gor 


jag det icke i den mening, ſom ſkulle det blifwa fer, förſt 
om du tror det, men wara fem eller ſju, om du icke will 
tro, att det är fer. Nej, du ma tro, att det är fem eller 


ſju eller femtioſju, eller hwad du will, ja är och förblir 
det fer och kan icke blifwa annat. Alltſaͤ od här. Der⸗ 


fore jade Gud icke i de ur lagen om förſoningsoffret an⸗ 


förda orden: den dagen warden rengjorda für Her⸗ 
ren fran alla edra ſynder, om J gören bättring och tron, 
ty dA hade offret genaſt warit om intet gjordt, ja att 
Israel maft tänka: Ja, derpä kommer det an, icke pa off- 


ret utan pa war bättring och tro. Nej, ja hette det: Pa 
den dagen (dä offret ſker, icke: pa den dagen, da J blif⸗ 
wen troende) ſker eder förſoning. War der da naͤgon, ſom 
ide trodde desſa ord, ja ffulle de dock derför ide blifwa 


lögn. Men,“ ſäger du aͤter, "hwad fall da ſke genom 


tron, efterſom ju Skriften uppenbart lär, att tron är nöd⸗ 
wändig, om wi ffola blifwa rättfärdiga och ſaliga?“ Swar: 
22 tron ffer icke det, att dina ſynder blifwa borttagna 
or 
ja att du fattar en wiß och faſt tillförſigt till Guds nad, 
blir förenad med Chriſtus ſamt kommer i Atnjutande af 
de ſaliga frufter, fom flyta deraf, att dina ſynder aro 
borttagna, nemligen rättfärdighet, barnaſkap och ewigt lif. 


* 


Herren, utan att ditt ſamwete blir renſadt ifran dem, 
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e er du, “fe der, tron ffall anda wara, om offret 
ſkall bjelba mig!“ Ja, Gud ware lof för det, at Han in⸗ 
= annat begär af of, än att wi matte wara nöjda med 


hwila wid det, ſom Han ſjelf har gjort. Ty tron är 
ide ett lagbud utan en nad, ide en gerning eller egenſkap, 


fom af dig kräfwes, för att offret ffall gaͤlla dig, utan 
tron är det, att när du hör, huru du genom offret är ren⸗ 
jord fran alla dina ſynder för Herren, du da enfaldigt 
ätter lit till desſa ord, ſä att du dermed tröſtar och upp⸗ 
rättar ditt ſamwete ſamt later dem gälla för dig fa, fom 
wore de icke ſagda till nagon annan än dig. 
Saͤlunda wille Herren Chriſtus inwiga Sig till ett 
offer at Gud, icke för fin egen ſkull, ſaͤſom hade Han förut 
icke warit rättfärdig och helig, utan för war ſkull. Och 
att Han här ſäger: Jag helgar Mig ſjelf för dem, d. ä. 
för lärjungarna, det ſäger Han icke ſaͤ, ſom om Hans offer 
endaft hade gällt dem, utan derföre, att Han nu will ſerfkildt 
pa dem tillämpa ſitt offer, ſaͤſom Han tillagger: Att de ſtola 
ock wara helgade i ſanning d. ä., att de ock ſkola i ſannin 
warda ät Gud inwigda. Ty hwar och en, ſom tror pa 
Chriſti offer, är dertill ſatt, att han ock fall utgifwa ſig ſjelf 
till ett lefwande, heligt och Gud behagligt offer. Han är, jä- 
ſom Apoſtelen ſäger, icke widare ſin egen utan tillhör Gud, 
{fall derfbre ide lefwa fig fjelfwom utan wara en preſt för 
Gud till att offra, icke fremmande offer ſaͤſom Gamla Teſta⸗ 
mentets preſter, hwilka tjenade "ffuggan till det tillkom⸗ 
mande goda“, utan fig fjelf, ſäſom ock Chriſtus icke har 
offrat oxablod eller bodablot utan ſitt eget blod. Serfkildt 
gällde detta apoſtlarna med afſeende pa deras embete, uti 
hwilket de ffulle offra ſig at Gud, preſterligt tjenande icke 
lagen utan evangelium för att genom denna tjenſt fram⸗ 
bära alla menniſkor at Gud jajom en wälbehaglig offer — 
gaͤfwa (Rom. 15: 16), likaſom ock Chriſtus genom ſin 
offertjenſt, i hwillken Han offrat Sig ſjelf för oß, fram⸗ 
burit of at Gud ſäſom en ſaͤdan offergaͤfwa (1 Petr. 3: 
18). Derwid märka wi dock alltid den wäſendtliga aͤt⸗ 
fſkilnaden, att Chriſti offer war det frälſande och ſynda⸗ 
borttagande offret, medan apoſtlarnas offertjenft beſtod deri, 
att de ſaͤſom Chriſti medhjelpare ſkulle medelſt evangelii pre- 
dikan ſamla de frälſta ſjälarna, fom en gang ſkola af 
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will Han ock i denna bön, att 


om Jag bortgaͤr, fai ſtall Jag finda Honom till eder. 
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Chriſtus och at Gud, ſaͤſom den 
genom Hans förſoningsoffer at Fadren förwärſwade offer⸗ 
gaͤfwan. Altja: fajom Herren war af Fadren helgad eller 
inwigd (Joh. 10: 36) ſamt nu inwigde Gig fjelf till att 
ora. ſitt lif ſaͤſom en In att 5 för werldens ſynder, fa 


adren matte genom den 
Helige Andes utgjutande inwiga lärjungarna till evangelii 
tjenſt, för att derigenom gira menniſkorna delaktiga af 


den rättfärdighet och ſalighet, ſom war dem genom Chriſti 
kropps offer förwärfwad. J ſamma menin he Han ock 


forut bedit: Helga dem i din fanning! n ffulle den⸗ 


na lärjungarnas wigning kunna ffe, ja mäſte Chriſti 


död gad der förut, ſaͤſom här ftär och ſaͤſom det heter i 
Joh. 16: 7: Eder är nyttigt, att Jag bortgär, ty om 
Jag icke bortgaͤr, kommer icke Hugſwalaren till eder, men 


Men att Herren tillägger orden "it fanning” — "att 


de ffola ock wara helgade i ſanning“ (grt.) — det gir 


Han i motſats mot inwigandet genom utwertes ceremo- 


nier ſaͤſom i Gamla Teſtamentet, alldeles fa ſom Han 
of i Joh. 4 i motſats emot det utwertes tillbedjandet 


ſatte tillbedjandet i anda och fanning. Icke fa till för⸗ 


ſtaͤendes, ſom ſkulle härmed ett utwertes inwigande till 
evangelii tjenſt och embete wara förkaſtadt eller förbjudet, 


alldenſtund wi ju ſe, huru apoſtlarna ſjelfwa begagnade 


ett ſaͤdant medelſt händers paͤläggning, utan ſä att detta 


utwertes inwigande icke är det ſannſkyldiga. Hwarföre 
Herren här endaſt förkaſtar och fördömer det utwertes 


inwigande, fom ffer utan att den rätta wigningen i ſan⸗ 


ning genom den Helige Ande är för handen, ty i ſä⸗ 
dant fall är det utwertes wigandet ett förförifft och be⸗ 
drägligt gyckelſpel, ſom icke far anſes heligt eller fa, fom 
lemnades derigenom werkligen af Herren dungen embete 


aͤt den ſaͤlunda wigde. 


Men da Herren fälunda helgar och inwiger ſina apoſt 
lar, binder Han dermed oß wid deras ord och predikan, 
ja att hwar man maͤſte hora och lyda dem, om han ane 
nars will lära känna ſanningen. Derföre är det en fkänd⸗ 


lig willfarelſe och ett liſtigt djefwulens paͤfund, när man 
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will ffilja Chriſti ord och apoſtlarnas ord för att ſedan fa 

örklara de förra efter behag. Emot en fadan willfarelſe 
e ſaͤwäl Chriſti ſom 3 ord, ſäſom da Her⸗ 
ren ſäger till lärjungarna wid deras utſändande: Den eder 
hörer, han hirer Mig, och den eder föraktar, han föraktar 
Mig (Luc. 10: 16); och ater i ſitt afffedstal, att den He⸗ 
ige Ande — paminna dem det, fom Herren talat, lara 
dem allting och leda dem i all ſanning o. ſ. w. Hwad 
1 jalunda af apoſtlarna hafwa, det är ſanningen, Guds 

Chriſti rena ord, ty den Helige Ande ſkulle taga af 
Shrifti ord och förfunna dem. Och Paulus — Nar 
J annammaden af of det predifade ordet, annammaden 
det icke ſaͤſom menniſkors ord utan, ſaͤſom det ſannfärdeligen 
at, „Gude ord. Derföre ffall du weta att förkaſta och fore 

ma hwarje jädan förklaring af Chriſti ord, ſom icke kom⸗ 
— öfwerens med apoſtlarnas, ty här har du Ehriſti be⸗ 
ämda förklaring, att Han icke ät nägon annan än dem 
will gifwa förmäga och rätt att wara de enda ſanuſtyl⸗ 
diga a ofelbara utläggarena af Hans ord. 

Nu fortfätter Herren och ſäger: Men ide beder Jag 
allenaſt für dem utan ock för — ſom genom deras ord 
ifola tro pa Mig. Härom ſäger Luther: “Denna tert maga 
wi ffrifwa — wel gyllene bokſtäfwer, ſaͤſom den der 
ſynnerligen angaͤr oß. Ty hwad Herren förut har talat, 
kunde man wal anſe ſaͤſom ſyftande endaſt pa Hans apoſt⸗ 
lar. Ehuru Han wisſerligen har laͤtit förftä, att Hans me⸗ 
ning är widſträcktare, emedan Han ſäger v. 18: "Säfom 
Du hafwer Mig ſändt i werlden, jä es ock Jag ſändt 
dem i werlden“; likwäl pa det icke ett klenmodigt ſamwete 
matte twifla och ſäga: Ja, Han har wal bedit för apoſt⸗ 
larna och för en till hwilka de förra woro ſända, 
men huru gar det med mig?“ — derföre förekommer Han, 
nämner och innefattar äfwen oß, hedningar, och inneſluter 
hela chriſtenheten intill den ytterſta dagen i bönen, att 
den ſträcker ſig till hela ae ja langt apoftlarnas ord 
och predikan kommer och genom tron annammas, ingen 
2 eller perſon uteſluten. Det är waͤr trots och tröſt, ſkatt 

klenod, ja att wisſerligen för oß hedningar intet tröſt⸗ 
rg ſprät i Skriften ſtaͤr än detta.“ Derföre ma hwar 


man, ſom icke efter menniſkors hugſkott eller lärdom utan 
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606 Binefindag. 


um apoſtlarnas — och efter deras predikan tror pa 
eſus, wara glad och wid godt mod. Ty här hör du, 
huru Herren atager Sig din ſak hos Fadren ſamt trader 
i ditt ſtälle inför Hans Ay n. 6 nar du det hör, fa ma 
du ock weta, att det är use allwarliga wilja, att du fall 
lyßna dertill ſamt tro det, fa att du icke Later det halka 
förbi ditt hjerta, ſäſom gällde det naͤgon annan och icke 
dig. Derföre ffall du, ſaͤſom wi ofta ſagt, weta att fa 
bruka denna Herrens bön, att du dermed wärjer dig emot 
all anfäktelſe af din egen owärdighet och ſäger: „Om jag 

ock wore tuſen gänger owärdigare, fi will jag dock icke 
halla min fire Herre Chriſtus owärdig, ty om Honom wet 
jag, att Han är alltid kärkommen och warder alltid hörd 
af Fadren. Och när Han nu beder icke för Sig utan för 
mig, fa wore ju det den allra högſta ſynd, om jag {a für- 
ſmädade Honom, att jag icke trodde, att Hans bin ffall 
hos Gud gälla mer än all min owärdighet.“ Si, det ffall 
i de mörka ſtunderna blifwa för förnuftet alldeles halsbry⸗ 
tande att fa der enfaldigt utan inblandning af din egen 
bon, tro, anger eller gudaktighet med godt od) tröſtligt 
ſamwete hwila wid hwad du fer och hör, att Chriſtus gor 
och beder för dig, men hwad gäller? Här är dock ingen 
annan utwäg att öfwerwinna djefwulen, nar han i fam- 
wetet uppwäcker allehanda nöd och förſkräckelſe, i det han 
förehäller dig, hurudan du är och hurudan du borde wara. 
Si, kan du da ide ſätta Chriſtus i ditt ſtälle ſamt lemna 
all din bättring, tro och bon ur figte och endaſt wara öra, fa 
att du hör och aktar Chriſti bön och gerning mer än din, 
fa mäfte du förtwifla och ſtär icke till att hjelpa. Men,“ 
ſäger du, det är ju anda rätt, att jag borde wara annor⸗ 
lunda?“ Ja, ja, du borde wara fullfomlig, ſaͤſom Gud 
är, du borde u älſka och bedja — allt utan briſt. Men 
da du jer, att det icke gar — än ja, att du med 
all din bin och gudaktighet maͤſte blifwa fördömd och 
icke kan ſjelf utföra din fat hos Gud, ja bor du ju wara 


glad, att du här i din Herre Chriſtus har en man, fom ffö 


är helig och rättfärdig ſamt dertill kommen till jorden, att 
Han ffall wara din ſakförare och förebedjare. Will du nu icke 
hafwa Honom dertill, ja far du wal förſwara dig fjelf, 
och dA wet * Huru det gar. Men will en. att Han 


9 
48 
P 75 
Ar 
=; ii 
1 . t 
+ 
4 
he F 
1 
14 14174 
j | #33 
1 a 
| 
E31: 
u 
1 i; 
aet | 
} ~ | 
4 
- 
142 
N Ne 
1 
¢ 
7 
111 
pi 
1 
mite 
4 11 4 
1 
1 3 
1 oa ! be 
11 
} 
1 en 
0 
14 
14 ge 
| | 
BEE 
1 11 17 
. 
4 
: 
ai | 
+: 
1 
ii 
gig 
1 
5 
# 
Pati 
det 
! 
an | 1 
Bilge | | 
1 if 
i 
| | | 
77 
z 
11% 11.73 
14 
14 
18 
13 4 } 
1 * } \ 
ttn 3% 
5 23 
14.744 
\ 
\ 
| 
\ 
\ 


Böneſöndag. 607 


* 


matte taga Sig din fat an, fa ffall du ock weta, att Han 


gjort det, längt innan du började wilja det. Och dä bor 


du ju icke behöfwa mer. e 
Men hwarom beder Herren? Swar: Om detſamma 


ſom wi [aja i det föregaͤende, nemligen att de, fom tro 


pa Honom, matte blifwa bewarade fran ondo, bewarade 
i Guds namn och helgade i ſanningen d. ä. i Guds ord, 
jajom Han fade: "Helga dem i din fanning, ditt ord är 


ſanning.“ Deruti innefluter Han med nagra ord allt det, 


ſom wi behöfwa, fa att intet är uteglömdt eller utlem⸗ 
nadt. Ty till det att blifwa bewarad i Guds namn fran 
djefwulen och allt ondt, dertill hör wisſerligen en daglig 
nad, ſyndaförlätelſe, rättfärdighet, frid med Gud, kraft och 
ſeger öfwer ſynden, döden och all förſkräckelſe. Och tänk, 
när jag nu wet, att Herren beder för mig om allt detta, 
att det i himmelen är, ſaͤ att ſäga, ett ſamtalsämne mellan 
Fadren och Sonen och den Helige Ande, huru jag — jag 
arma, owärdiga maff — fkall blifwa wal bewarad — o dä 
maͤ jag ju endaſt jubilera, tacka och lofwa, ſaͤſom det an⸗ 
ftar den allra lyckligaſte och ſaligaſte warelſe pa jorden. 
Men jälunda beder Herren för alla fina trogna: Pa 


denna enhet menas, hafwa wi i förra predikan till en del 
betraktat. Och att Herren här menar en jädan kärlekens 
enhet, det fe wi af de ord, fom Han tillägger: Pa det 
att werlden ffall tro, att Du hafwer Mig ſändt. Ty trons 
| Benbet, om hwilken Paulus ſäger: "Har är icke Jude eller 
Grek, här är icke tjenare eller fri, här är icke man eller 
qwinna, utan alla aren J en i Chriſtus Jeſus“ (Gal. 3: 
28), det är en för werlden alldeles fördold enhet. Der⸗ 
emot är kärleken uppenbar, fa att hwar man fan je den⸗ 
ſamma. Och att Herren här närmaſt menar denna enhet, 
det fe wi ännu tydligare, dA Han ytterligare tillägger: 


1 loch alffade dem, jäjom Du od Mig älſtade (v. 23). Dock 
förſtä wi, att den förra enheten, hwarigenom de trogna 
iro "alla en i Chriſtus Jeſus“, "en ande och en kropp“ 
(Eph. 4: 4), grenar i ſamma winträd (Joh. 15), lemmar 
i ſamma kropp (1 Cor. 12: 4, 5), ſtenar i ſamma and⸗ 


det de ffola alla wara ett i Honom och Fadren. Hwad med 
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liga hus (1 Petr. 2: 5) — att denna enhet ide är bie 
fluten utan twertom här inbegripes ſäſom ſjelfwa grunden 
till den ſednare, ſäſom Herren ock tydligen ſäger: Ett i 
of, Jag i dem och Du i Mig. Hör: ett i of — der är 
roten till all ſannſkyldig broderskärlek. Men der denna 
enhet är, der will Herren ock, att den ffall brifta ut och 
gifwa ſig till känna i en inbördes, brinnande broderskärlek. 
Sa fürmanar ock apoftelen Paulus: Ar förmaning 
när eder i Chriftus ; är nägon tröſt i kärleken; är nägon 
Andens delaktighet, är naͤgon hjertelig kärlek och barmber- 
3 het, ja uppfyllen min glädje, att J dren ens till ſinnes, 
n a farlet hafwande, endrägtiga, ſamhälliga (Phil. 2: 1). 
Och ater: Sa förmanar jag un eder, jag fangen i Herren, 
gu, J wandren ſaͤſom tillbörligt ür, winnläggande eder att 
Halla andens enhet genom fridens band (Eph. 4: 1, 3). 
Och ater: Wandrer i kärleken, fajom ock Chriſus hafwer 
älſtat oß och utgifwit Sig ill för of till gaͤfwa och offer, 
Gud till en fit lukt (Eph. 5: 2). Och ater: Men Gud, 
ſom tälamodet och tröſten gifwer, gijwe eder, att J ären 
inbördes ens till ſinnes efter Chriſtus Jeſus (Rom. 15: 5). 
Och Petrus ſäger: Warer alla wid ett ſinne, medlidande, 
broderlig kärlek hafwande till hwarandra, barmhertiga, wän- n 
liga (1 Petr. 3: 8). Ja, hwem kan uppräkna alla desſa W 
innerliga, trängande förmaningar af Chriſtus och Hans 


apoſtlar! Gud hjelpe, att de matte funna intaga waͤra Wi 


hjertan fa belt, fom Herren will! Ty tänk hwilka höga 
och herrliga bewekelſegrunder wi baton till en jadan kär⸗ 
lef. Förſt är ju det nagot, fom borde uppfylla of med 
den meſt 1 kärlek till bröderna, det nemligen ſom 
Herren här ſäger: Jag i dem, med hwilka ord Han will 
lära oß att i alla Hans trogna, ö äfwen de ſkröpligaſte, je W 
Honom ſjelf. Ty ja alldeles nara will Han wara forenad § 
med dem, att Han will bo i dem med ſin Fader och den 
Helige Ande. Derföre ſäger Han ock i Joh. 14: 23: 
Den Mig älfkar, han warder hällande mina ord, och min 
jader tal ülſta honom, och wi ſlola komma till honom och 
liſwa boende nat honom. Och om den Helige: Andes inne U 
boende i de trogna talar Skriften ofta, fajom dä de kallas & 
den Helige Andes tempel o. ſ. w. Trodde wi endaft detta 
höga och förhällande, ſkulle — alla | 
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en och ſamma ewiga 


Boͤneſöndag. 


Guds barn blifwa för of fä ftora och höga, att wi icke 
ffulle kunna annat än älſka dem. Alla fkröpligheter, kan⸗ 
tigheter och beſynnerligheter, fom ännu widläda dem, fkulle 
da blifwa fa jma och obetydliga, att de rent af ſkulle för⸗ 
ſwinna för waͤra ögon blott för detta ſtora förhällande, 


ja har fin luſt i dem. Och tänk, huru angeläget det fkulle 
blifwa för of, att icke ens med ett ord eller en min fara 
dem, pa hwilka wi genom en fadan tro likaſom ſäge i 


flammande eldſkrift — ja med Chriſti eget dyra blod desſa 
ſtora ord tecknade: Jag i dem — Ja 


g i dem och de i Mig. 

O Deu Sud, firita 
Den andra ſtora bewekelſegrunden, ſom Herren här 
nämner, uttrycker Han med de orden: Och Jag hafwer 
gifwit dem den herrlighet, fom Du Mig gifwit hafwer. 
Hwad denna herrlighet är, det fa wi i näſta predikan till⸗ 
fälle att fe. Har ma wi afta pa tillägget: Att de ffola 
wara ett och fullkomna i (eller: till) ett d. ä. fullkomligt 
ett. Beſinna, nar du är med din broder pa wägen och 


freſtelſe uppſtiger i ditt hjerta att förbittras pa honom, 


att fortala, förakta eller pa annat ſätt ffada honom — 
beſinna dä, att J ffolen mötas wid himmelens port, att 
Herren gifwit honom ſamma herrlighet ſom dig. Tänk 
hwilket himmelſkriande förhällande, att ſyſkon, ſom hafwa 
en Herre, en tro, ett dop, en Gud ſamt dro pa wag till 
herrlighet, ſucka emot hwarandra, 
förbittras och tala emot hwarandra, likaſom gällde det att 
nttränga den ene den andre, i ftället för att hjelpa, ſtödja, 
bära, rätta hwarandra, paͤ det att ingen mätte blifwa efter 
och förgaͤs pa wägen. Och detta medan deras Herre lig⸗ 
er pa fitt anfigte och ſäger: Jag har gifwit dem min 
errlighet, pad det de ſkola wara fullkomna i ett. Allt, allt 
det jag egde och hade i himmelen och pa jorden, det gaf 
Jag dem, pa det de ffulle wara ett. Kare, kännes det icke 
fa, fom om du wille taga för ögonen och uppſöka nägon 
aflägſen wrä pa jorden, der du kunde borra ned ditt huf⸗ 
wud och gömma din ffam infor ſädana Herrens ord? Men 
gor icke det utan lägg i ſtället din ffam upp infor Her⸗ 
rens kors, att din ſynd maͤtte blifwa öfwerſkyld af Honom, 
ty det allena ffall hjelpa dig till att älffe. 
Förſta arg. 1. | | 
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den: Och dem, Mig 


dem med 


honom älſkar nog Gud! Sadan 
du wille tillförſe dig Guds kärlek“ o. ſ. w. När deremot 
ſkall han wända bla⸗ 


det om och ſäga: Hör, huru kan det wara med den der? 
riſten?“ o. ſ. w. Hafwa wi 


da af denſamme förut erfarit nagon förnärmelſe, ja kalk 


innan wi dro deran att jude emot wär felande broder, ja 


Böneföndag. 
Den trebie bewefelfe 


runden framſtäller Herren i or⸗ 
älſkade. O hwad 


lle förbittras eller "i ſnedt pa dem, 


äro wi da, att wi fu 


uti hwilka war käre himmelſke Fader har — menffligt att 


tala — ſitt hjertas och fina ögons luſt. Wißt horde wi 
grate blod öfwer of fjelfwa, nar wi betänka, huru wi, 


‘ ſom ſjelfwa dagligen tyngda af otaliga ſkröpligheter be⸗ 
höfwa ligga wid nädaſtolen, bekännande wara 


ſynder, ſue⸗ 


kande och gratande efter ſyndernas forlatelfe och naͤd att 
kunna wandra i ett nytt lefwerne — huru wi kunna fa 


lätt förbryllas, jäjnart wi je naͤgra ſtröpligheter hos waͤra 


bröder, att wi icke weta ordet af, förrän wära hjertan dro 


fulla af oluſt och owilja emot dem, under det dock wär 


Herre Gud, mot bwilken allena de hafwa ſyndat, älſkar 
ſamma kärlek, hwarmed Han älſkar ſin Son, 
och knappt wet, huru Han Hall funna nog utſtudda ſitt 
8 kärlek för den 

Derföre ſkall det wara en chriſtens dagliga 


öfning och 


fundium, att 


med den kärlek, hwarmed Han alffar Chriſtus, för det an⸗ 
dra att Gud ock med ſamma kärlek älſkar alla dem, ſom 


tro. Det ſynes wal wara en fort och enkel lera men är 
dock den allra jwärafte, alldenſtund djefwulen aldrig fall 
oß 
ſyndat, ſkall han wal tala, att wi tro, att Gud älſkar an⸗ 
bättre än wi, men icke att Han 
| _ denna war ſynd älſkar jujt of med ſamma gudom⸗ 
Nei, da ſkall 


att i fred lära derpa. Mav wi ſjelfwa hafwa 
dra, ſom äro trognare och 


kärlek, hwarmed Han älſkar Chriſtus. 


4 1 ‘waa ſamweten peka pa den och den, ſägande: Si, 
ſkulle du ock wara, om 


nagon annan A. emot oß, ſtraxt 
Skall han kunna wara en ch 


han äter paͤminna of derom, hopa det ena pa det andra 


ſamt dermed af alla krafter förſöka att uppreta wärt hjerta 
ondſka. Gripa wi da ide till desſa Chriſti 


till hat och 
ord för att wärja of dermed, fa ſkall det icke dröja länge, 


han tror, förſt att Gud alſkar | honom ſjelf 
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fanffe bland wära wänner utbaſuna hans fel, för att äf⸗ 
wen ingifwa dem mißtroende emot honom o. ſ. w. — me⸗ 
dan bot Herren i Ke ſäger: Helige Fader, Jag be⸗ 
der för honom. O här gäller wißt att wara wäpnad pa 
Slutligen är det ock en wigtig bewekelſegrund, zen 
ligger deri, att Herren ſäger: Pa det att werlden fall tro 
(v. 21) och förſtaͤ (v. 23), att Du Mig ſändt hafwer och 
älſtade dem, fajom Du ock Mig älſtade. Si, der gir Han 
fina trogna till fina ſtällföreträdare pa jorden, a till wida 
att de genom en inbördes brinnande filet och endrägt allt 
fortfarande ffola infor all werlden wara ett lefwande witt⸗ 
nesbörd om Guds kärlek, pa det att werlden, nar hon fer 
det, derigenom matte warda öfwerwunnen till att afta pa- 
evangelium och tro, att Jeſus Chriſtus är ſänd af Fadren. 
Och da det är Herrens ögonmärke, att alla alleſtädes 
matte omwända fig och tro, och da ju de trognas dagliga 
bön är: Tillkomme ditt rike, ja, da denna angelägenhet 
juſt är den, hwarföre de ännu mäfte wara pa jorden 
o huru förfärligt da, om de i ſtället för att genom inbör⸗ 
des endrägtig kärlek — genom att wara ett hjerta och en 
ſjäl — befordra denna Herrens wigtigaſte ritzangelägenhet 
twertom genom kärlekslöshet, twedrägt och annat dylikt mot⸗ 
werka denſamma ſamt bereda ſiälamördaren tillfälle att fritt be⸗ 
drifwa ſitt förſtörelſewerk till dyrköpta ſjälars förtappelſe! 
Härom wore mydet att ytterligare ſäga, men wi mafte 
här fluta. Kanſke ſkall ock det redan ſagda wara nog till 
att böja of ned i ftoftet, fa att wi börja ropa: Herre, 
förbarma Dig öfwer op! Och pa denna den djupa för⸗ 
ödmjukelſens wag allena ffall det funna ffe, att wi uti 
wära ſkröpliga bröder och ſyſtrar lara of att je Guds älfk⸗ 
liga barn, den Heliga Treenighetens boningar ſamt arf⸗ 
wingar till ſamma ewiga herrlighet, ſom ock wi wänta af 
Guds kallelſe i Chriſtus Jeſus. Men ſaͤ ſkola wi ock kunna 
blifwa fullkomna i ett, och wär fallelfe att wara werldens 
ljus och jordens ſalt blifwa werklighet. Dertill förhjelpe 
oß näbeligen war Herre Gud genom fin Helige Ande och 
förlaͤte of för Sefu Chriſti fküll allt, hwad wi i detta 


wigtiga ſtycke ſyndat och brutit. Amen. 
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ſändt hafwer, att hwar och en ſom jer Sonen o 4 a 
Honom, han jlall hafwa ewinnerligt lif (Joh. 6: 40). 800 


‘Tet: Joh. 17: 24— 26. 


Fader, Jag will, att der Jag är, der ‘tole de of | wara 
med Mig, ſom Du Mig gifwit hafwer, att de ftola fe min herr⸗ 
ghet, den Du Mig gifwit hafwer, ty Du Mine: ua * 
An werlden war ſtapad o. ſ. w. 


Här fortſätter Herren fin. bin, tir de fina od figer, 


a a. att ſäga, allt högre och högre. Förut har Han bedit, 


att Fadren matte bewara dem fran ondo, helga dem i ſan⸗ 


ningen, göra dem till ett o. ſ. w. Nu gar Han ännu 


längre, beder icke mer utan öppnar genom ſin egen kraft 


himmelens portar pa wid gafwel icke blott för Sig, att 
Han nu mätte efter fullbordadt lidande draga derin, utan 
ock för ſina lärjungar och alla dem, ſom genom deras ord 
ffulle tro pa Honom. Tillförene har Han jagt, att Fa- 


dren gifwit Honom makt öfwer allt kött, att alla dem, 
Lm: fan gifwit Honom, ffall Han gifwa ewinnerligt lif. 
begagnar Han Sig ock af denna makt och ſäger: 


lande, uti hwilket Herren framſtäller ſin faſta och beſtämda 
wilja. Icke ja ſom ſkulle Fadrens wilja hafwa warit eller 
wara nägon annan, utan att Han ja talar, det gör Han 


för lärjungarnas full, ſaͤſom Han ofwanföre ſagt: Pi 
det de matte hafwa min fullkomliga glädje i fig". Hwad 
Fadrens wilja war, det uttalade Herren wid ett annat iy 


fälle, daͤ Han fade: Detta är un Hans wilja, jom Mi 
tror 


i hela Skriften framftär det ju ſäſom Guds ‚allwarliga 


wilja och Rare, ögonmärke, att ſyndare matte warda 
ſaliga och aͤterfaͤ den till hwilken de 


Sag will, att der Jag är o. ſ. w. Här är dä ide Bott 
ett bedjande eller inffanbe utan ett rätt gudomligt befal- 
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ligen woro ſkapade. Derföre är det, ſaͤſom ſagdt är, för 
wär full, ſom Herren ſaͤlunda talar och ſäger: Jag will“, 
pä det wi mätte med öron och hjertan lyßna dertill ſamt 
dermed tröſta of emot all jadan anfäktelſe, hwarmed djef⸗ 
wulen oroar och ängslar oß, ſaͤſom hade den käre Frälſa⸗ 
ren hemligen en annan wilja eller tanke om oß. Ty det 
örekommer of ju ganffa ofta fa, fom hade Herren wändt 
of ryggen och gatt med fin nad till nägon annan. Tank 
t. ex. när jag blir utſatt för nägot, ſom jag beſtämdt 
tycker icke blott är haͤrdt och bittert för köttet utan rent 
inderligt och mördande för mitt andeliga lif — och jag 
ropar och beder om naͤd, hjelp, kraft — med ett ord: befrielſe 
fran detta onda, men det twertom ſynes, ſom wille det i 
ſtället blifwa wärre — o da gäller det att balla faft wid 
desſa Herrens ord. Ty a ena ſidan wet jag ju, att det 
icke är om nägon liſa för mitt kött jag beder utan om 
nägot, hwarom jag tycker mig af allt Guds ord finna, 
att det är nödwändigt för mig, om jag ffall funna wara 
en chriſten. A andra ſidan har jag en hel ſky af löften 
om hjelp och naͤd och kraft, otaliga uppmaningar att bedja 
och kaſta allt pä Herren ſamt de allra beſtämdaſte förſäk⸗ 
ringar om bönhörelſe. Nu gar jag med allt detta fram 
till Herren, will icke bygga pa nägot annat än Hans ord 
och begär intet annat än, hwad Han jjelf lofwat: nad 
och barmhertighet, men känner mig den ena gaͤngen efter 
den andra ſäſom tillbakaſtött, erfar, ſaͤſom mig ſynes, in⸗ 
en hjelp eller tröſt eller kraft. Hwad fkall jag nu tro? 
Jo, fe här klämman! Da will det ſwartna för min ſjäls 
ögon. O, jag will ju intet annat än blifwa frälſt, men 
phwart jag än wander mig, ja ſynes min wag igenmurad. 
Och ſtraxt bwiffar det i mitt inre: Se, du är for längt 
kommen i ſynd och ogudaktighet! Herren har öfwergifwit 
dig och will icke hafwa dig i fin himmel“. Da gäller det 
att gripa faſt i desſa Herrens ord: Jag will”, ſamt, me⸗ 
dan ſtormen ftär pa, likaſom lägga fig för ankar pa dem 
ſäaſom pa den rätta grunden. Om Herren hade här ſagt: 
Jag önſkar eller Jag beder, fa hade det wal warit ljufligt 
och tröſtligt att fe. ett ſädant Hans hjertelag, men här 
m gor Han det för de höga anfäktelſers ffull ſtarkare och wäl⸗ 
digare, ſäſom den der har att herrſka och befalla i himme⸗ 
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614 FC bhriſti Himmels färdsdag. 


len, pa det wi matte blifwa deſto wisſare, att det ock ffall 


ſte fa, fom Han ſäger, om det ock ffall g& pa wägar, fom 
wi icke weta, och pa ftigar, fom wi ide känna. Derföre 


när du wet med dig, att du af allt hjerta intet annat 


Gftundar, än att du matte fa tillhöra Jeſus och wara hos 


Honom ewinnerligen, men finner i ditt hjerta fa manga 


Härande motſägelſer, att du derigenom blir twekſam och 
willrädig, ſaͤ tal du i fadan belägenhet ffida dig för⸗ 
ſtändigt, ja att du fer efter, hwad din Herre Chriſtus will, 
icke lemnar djefwulen rum utan gör procesſen kort och 


fager: "Ga bort ſatan! Ty min Herre Chriſtus will och 


har jagt till i himmelen, att Han will, att jag ffall blifwa 
ſalig; derföre ffall jag äfwen förwisſo blifwa det, om du 
ock i mitt ſamwete ſtrider och ſträfwar deremot aldrig än 
ja mycket.“ Ty hör, huru Herrens ord lyda: 


Jag will, att der Jag är, der ſtola de od wara med 


Mig, ſom Du Mig gifwit hafwer. Det är ju ſtora och 


herrliga ord, fom i korthet ſammanfatta allt, hwad en chri⸗ 


ſten kan begära. Ty det är juſt hjertpunkten i en chri⸗ 


. ſtens bin och Aftundan att fa wara hos Chriſtus Jeſus. 


Werlden will wäl blifwa ſalig men att wara hos Jeſus, 


det är hon lika nöjd om. Kunde hon blifwa ſalig utan 
Jeſus, fa ſkulle det wara henne lika fart, ja kärare. Och 


ligen i denna tiden uti den wäldiga andliga kamp, ſom 


genomgaͤr werlden och fom fürnämligaft utmärker fig der⸗ 
igenom, att werlden will tillkämpa ſig ſalighet med undan⸗ 


wältande af den ſalighetens grund och klippa, fom Gud 


lagt och fom heter Jeſus. Saligheten will man hafwa, 


men Jeſus ſäſom Guds ende Son och den ende medlaren 


mellan Gud och menniffor will man blifwa af med, ty i 


Honom wet man ingen ſalighet, emedan man, ſä mycket 
ſtort och herrligt man än talar om Honom, dock i hjertat 


är Hans fiende. En 


Helt annorlunda forballer det fig med dem, font Fa⸗ 
dren har gifwit ät Gonen. För dem är Jeſus A oh O, 
ja att de ingen ſalighet weta utom i Honom. Att wara 


funna i Honom, att fa wara med Honom, att kunna tro 
och älſka Honom o. ſ. w. — det är deras hjertas förſta 
och ſiſta begär. Hafwa de Honom, da hafwa de all ſalig⸗ 
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het, ſakna de Honom, da fan intet tröſta dem. J detta 
ſinne ligger ock ett det kraftigaſte wittnesbörd derom, att 
de äro af Fadren gifna ät Sonen. Ingen kommer till 
Sonen, ſäger Herren, utan att Fadren drager honom, och 
hwad är nu detta ſeende efter Jeſus, detta dagliga fram⸗ 
gaͤende till korſet, detta ſtändiga behof-af rening i Hans 
blod o. ſ. w. annat än det kraftigaſte wittnesbörd om Fa⸗ 
drens dragande till Sonen? Wäl ſynes det dem, ſom 
droge de ſjelfwa emot, ty der Guds Helige Ande bor i 
hjertat, der far menniſkan icke blott känna, att hon i all⸗ 
mänhet är en ſyndare, nej ännu mer: hon far känna, att 
hennes gamla jag werkligen är ſädant, att det icke will 
den rätta wägen utan alltjemt ſträfwar emot Gud. Men 
att den gamla naturen är ſädan, det wittnar icke i rin- 
gaſte man emot deras nädelif, utan twertom är det en 
nad och ett godt wittnesbörd, att detta, ſom för all werl⸗ 
den är fördoldt, har blifwit upptäckt för dem. Ty det 
har ide ffett genom dem ſjelfwa utan derigenom, att Fa⸗ 
dren gifwit dem at Sonen och nu börjat draga dem till 
Honom, pa det Han matte fa, hwad Honom tillhör, ſä⸗ 
ſom Herren ſäger: "Ait det fom min Fader gifwit Mig, 
det kommer till Mig, och den till Mig kommer, honom 
kaſtar Jag icke ut“. 
Derföre ffall hwar och en ſaͤdan ſyndare, fom ingen 
annan ſalighet wet än Jeſus men under tiden mafte dra⸗ 
gas med den gamla menniſkan, ſom alltid är motſträfwig, 
icke deraf lata fig förbryllas eller följa djefwulens ingif- 
welſe, ja att han förtwiflar, utan twertom wara wid godt 
mod och weta, att Jeſus will, att han fall wara med 
Honom ewinnerligen. Djefwulen ffall icke wilja det, utan 
jalange en chriſten lefwer här, dagligen förſöka förhindra 
det. Will derföre nägon bida efter den tid, Da djefwulen 
likaſom ffall ſäga: Ja, nu ffall du fa fritt och gerna för 
mig wara hos Jeſus och wara ſalig i Honom”, eller att 
köttet ffall gifwa med fig och intet motſtänd widare göra, 
da wäntar han förgäfwes, ty nägot fadant är aldrig lof⸗ 
wadt och har aldrig wederfarits nägot belgon. Nej, war 
wiß pa det, djefwulen ffall icke förſumma nägon dag, naͤ⸗ 
got tillfälle eller nägot medel för att bringa dig om lifwet 
och uppflufa dig. Oc ditt kött ſkall aldrig blifwa heligt 
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+ quit ruftigt eller upphöra att älſka och följa ſynden. 
Sta 


du blifwa ſalig, ja bered dig pa, att det fall 


fe genom otroligt motſtänd, genom de meſt jämmerliga 


och bedröfliga erfarenheter, fa att det äfwen pa dig engaͤng 
ſkall beſannas, att du är kommen ur ſtor bedröfwelſe. O 
hwad du fkall fa frukta, hwad du ffall fa qwida och grata! 


Men förtwifla — det far du icke, ty En är, ſom will, att 


du ffall blifwa ſalig, och det ir Han, hwars wilja gäller 


i himmelen. 
Men hwem kan uttala eller begripa, hwad ſaligheten 
är? Hwad intet öra hört och intet öga ſett och uti ingen 


menniſkas bjerta ſtiget är, det har Gud beredt dem, ſom 
Honom älſka, beter det derom i 1 Cor. 2: 9. Och nar 
Paulus hade warit uppryckt till himmelen, bekänner han, 
att han der hört ord, fom icke kunde af menniſkotunga 
omtalas. Wi kunna wisſerligen förſtaͤ nägot litet deraf, 
men blott ſäſom "i ett dunkelt tal". Alla wära föreſtäll⸗ 
ningar härom, och allt hwad derom af en mennifka kan 
ſägas, äfwen det ſkönaſte och herrligaſte, blir dock fa godt 
ſom intet i jemförelſe med ſjelfwa werkligheten. Ty ho 


ſkulle funna fullfomligt fatta eller uttala, hwad det är, 


att wara med Jeſus och ſe Hans herrlighet? Kan det re⸗ 
dan här i jämmerdalen, der wi dock dragas med allehanda 
elände, uppfylla wära hjertan med outjäglig froͤjd och fas 


lighet, när wi fa erfara, att wi werkligen dro i Jeſus och 


Han i of, hwad fkall det wal dä blifwa der, hwareſt wi 
utan äterwändo fran ewighet till ewighet ffola ſkaͤda Ho⸗ 
nom, jajom Han är, utan nägon fruktan, utan nägot fom 


ſkymmer blicken eller oroar ſamwetet! O det är för ſtort, 


för att wi ffulle fa det in i wära hjertan. Men det är 

icke deſto mindre werkligt, ty det är Herrens eget ord, och 
hwad Han har fagt, derwid blifwer det. Wißt fänner 
jag det ofta obegripligt, och i de mörka ſtunderna fan ja 

wäl wara fardig att beſtämdt förſäkra, att det aldrig fa i 


funna ffe, att jag engäng ffall räknas ſaͤſom en af den 
lofſſungande ſkaran, ſom ſtär omkring Yammets thron, 
men när jag ſer, att min Herre Chriſtus will ja hafwa 
det, ja att Han will räkna min ſalighet jäjom fin ganfka 
ſtora lön, da är det icke ffäl, att jag fatter mig emot fä- 
dan Hans * utan faſtmer beder flitigt: Ske din wilja, 
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ſamt allena följer med och later det blifwa fa, ſom Han 
önſkar. Att jag är owärdig, att jag ſyndat och ännu ſyn⸗ 
dar i mängahanda matto dagligen, det är allt ſä ſannt, 
att om jag wille je pa mig fjelf, {a föreſtode mig intet 
annat än förtwiflan och ewig död. Men när Herren lika 
fullt will, att jag ſkall wara Hans brud ſamt ſäſom ſädan 
wara, der Han är, och ſe Hans herrlighet, ho är daͤ jag, 
att jag fkulle ſäga neq dertill och i ftället gifwa mig at 
djefwulen? Bort det! Anfäkta mig pa tuſen ſinom tuſen 
ſätt — na ja, det ffall djefwulen fa göra, ty det kan jag ide 
förhindra, jälänge Herren tillſtädjer det, men min jjäl 
will Jeſus hafwa, och den ffall Han äfwen fa. Nar der- 
före Herren träder inför ſin Fader och ſäger: Jag will, 
att der Jag är, der ffola de ock wara med Mig, fom Du 
Mig gifwit hafwer“, fa will jag ffynda efter Honom och 
ſäga: Ja, fare Fader, det will äfwen jag, fa ſyndig och 
ujel jag än är.“ Si det ffall da behaga Honom wal, ja 
att Han wisſerligen ffall ſwara: Ja, kom da du mitt 
wälſignade barn och ſäg äfwen de andra, att Jag har rum 
ock för dem.“ "Derföre,” ſäger Luther, borde wi [ata detta 
ſpraͤk wara wär hufwudkudde och dunbolſtret för wära ſjä⸗ 
lar och med gladt hjerta derpaͤ fara hädan, nar den fara 
ſtunden är inne, att wi, befriade cd) undantagna fran ſynd 
och all olycka, jemwäl fran werldens och djefwulens wald, 
ffola föras till den ewiga friden och glädjen.“ O hwar⸗ 
fore fkulle wi da ide hafwa tälamod den korta ſtund, fom 
wi wandra här i jämmerdalen? Det är ju en fkam, att 
wi med ett jadant hopp för ögonen ffola fata of bekym⸗ 
ras af de allra minſta ſaker och omſorger, ſom tillhöra 
detta lifwet. Se blott, om wi icke för tillfället weta, 
hwadan wi ffola fa kläder och föda för morgondagen, 
ftrart kunna wi wara fa fulla af oro och bekymmer, att 
det jer ut, ſom ſökte wi wär del och lott i denna werlden. 
Och will werlden icke roſa och berömma waͤr chriſtendom 
utan ler och pekar finger derät, ftrart kunna wi falla uti 
ſaͤdan fruktan och förſynda of genom werldslikſtällighet fa, 
att wi blifwa riktiga ſkamfläckar för det chriſtna namnet. 
Här will den ena foten faſtna, der den andra, ändock wi 
alltid ffulle wara, ſäſom de der hafta till mags, alltjemt 
förgätande det, ſom till rygga är, och ſträckande oß efter 
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det, ſom frammantill ir, efter det wisſa och faſta hoppet 


herrlighet. Aro wi efter en längre bortowaro ſtadda pa 
ER fil ett jordiſkt hem, der nägot ljuft och gladt wäntar 


, da bekymra wi of icke öfwer de daliga wägarna eller 


del fa ahs atbonet, falla icke heller i freſtelſe att dröja flere 
dagar pa gäſt rend Nej da gäller det att itynda, 


och alfi gar det lätt att fördraga, att man blir litet ſta⸗ 
kad pa wägen, nar hjertat | förut är hemma pa det ſtälle, 


dit man ämnar fig. Och fa bor det ju ännu mer wara 


i andlig mätto, ty för dem, fom tro, är denna werlden ett 
fremmande land, ſaͤſom Herren ſäger: De aro ide af werl⸗ 
den. Ja ännu mer: werlden är för dem ett fiendeland, 


der otaliga ſnaror ligga i deras wäg och otaliga fiender 
lura pa dem för att förderfwa deras ſjälar. Och dä duger 


det icke att dröja eller att läta hjertat hwila ſig wid nä⸗ 


got, fom tillhör denna werlden, utan ila och jaga, fajom 


när det ftar för lifwet. Och det ja mycket mer, fom tiden 
är fa kort och mälet fa ftort och herrligt Derföre ſe wi 
ock, huru ofta och huru innerligt apoſtlarna tillropa oß 
att icke gifwa of nagon raſt eller ro, förrän wi dro hem⸗ 
ma, der Jeſus är, o 


ſe Hans herrlighet. Fördenſkull 
är det ock, ſom Skeiſten ja ofta och fa herrligt for of ut- 


‘malar det an hoppet, pa det wi matte weta, att nar 
wi löpa med 
äfmenfom pa det ane beſwärligheter icke mätte 


ja dpa wi icke efter nag ot owißt, 


digna eller tröttna utan wara wid godt mod och weta, att 


efter denna bedröfwelſen fkall öfwerſwinnerlig herr⸗ 
lighet. Saͤſom Paulus ſäger: 


timlig och lätt är, föder i ps en ewig och rt all matto 


wigtig herrlighet 2 Cor. 4: 17), likaſom wille han ſäga: 


Käre, hwad är det, att J gräten och jämren eder? Eder 
bedröfwelſe är ju blott timig. 0 har jnart en anda, är 
derjemte ganſka [att och obetydlig, om J rätteligen ſen 
derpä. Och för öfrigt är den ju intet annat än födslo⸗ 
wända, ur hwilken ffall födas en ſädan herrlighet, hwar⸗ 
med bedröfwelſen icke är att förlikna, fajom han äter pa 
ett annat ſtälle ſäger: Jag haller det ja fore, att denna 


tidens wedermöda är ide lita med den herrligh 
afwa w 


ar bedröfwelſe, den dock 
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de ſaliga frufter, fom den föder af fig. 
wilja wi je allt, fom wi ffola balla f 
ſom wi icke je herrligheten utan allenaft bedröfwelſen, fa 


Herrens förlöſta ſkola igenkomma och 


derinne 
Nir 
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att klaga öfwer? Wi borde ju faſtmer, när bedröfwelſe 
kommer, glädjas och bedja, att wi matte fa mer af det 
ſlaget, pa det att wart ſinne matte blifwa allt mer af⸗ 
wändt frän denna werlden ſamt drifwas att allt mer um⸗ 
gas med hoppet om den ewiga herrligheten. Men köttet 
will icke deran utan fruktar och wrider ſig undan bedröf⸗ 
welſen och will allenaſt hafwa goda dagar. “Nar det ſkulle 
frukta Gud, dricker det heldre en kanna öl“ (Luther). Der⸗ 
fore gar det ide fa lätt, fom det ffulle gaͤ, att, ſäſom Pau⸗ 
lus ſäger, berömma oß af bedröfwelſen i medwetande om 
Ty efter naturen 


will det alltid gi med of den wägen, att bedröfwelſen 


ſkymmer bort herrligheten, i ſtället för att det ffulle wara 


twertom. Derföre är det af högſta nöden, att wi flitigt 


umgaͤs och kraftigt emot köttet, när det will ſtadna i werl⸗ 


den, wäpna oß med ſalighetens hopp ſäſom med en hjelm. 
Men fkall det ſke, ja maͤſte wi flitigt umgäs med de löſten, 
hwarpä detta hopp grundar fig. 
manga. atom of je nägra! 

Ga ſäger Eſaias: Döden ffall platt uppflukad warda, och 
erren, Herren ſkall aftwaͤ taͤrarna af alla anſigten och ffall 
orttaga ſitt folks förſmädelſe i alla land (25: 8). Och äter: 
komma till Zion 
fall wara öfwer deras huſwud, 


med glädje; ewig fröjd 


luſt och glädje ftola de fa, och wärk och ſuckan maͤſte bort- 


ga (35: 10). Och äter: De ſkola hwarken hungra eller 
törſta, dem ſkall ingen hetta eller ſolen ſtinga, ty deras för⸗ 
barmare ſkall föra dem och leda dem till wattnukällor (49: 
10). Och äter: Si Jag will jlapa en ny himmel och en 
ny jord, jd att man intet mer ffall komma den förra ihäg 
eller lägga dem pa hjertat. Utan de ffola fröjda fig ewin⸗ 
nerligen och glada wara öfwer det, ſom Jag ffapar, ty fi, 
Jag will jfapa Jeruſalem till fröjd och dei folk till glädje. 
Och Jag will glad wara öfwer Jeruſalem och fröjda Mig 
öfwer mitt folk, och graͤtoröſt eller klagoröſt ſkall ide mer 
hörd warda (65: 17—19).— Och David ſäger: 
Herren Zions faͤngar förlöſande warder, dä ffola wi 
warda ſaͤſom drömmande, dä ffall wär mun full med löje 


ör wißt. Och efter⸗ 


Och ſaͤdana hafwa wi 


* 


> 


4 * : F 
* 


wink * 
— 


* 
‘ 
\ 
* 
. 
2 
8 
* 22 
* 
* 
t 
8 
ge 
4 
ER 
Yan. 
| i 
| 
bs. 
14 
4 
As 
| 
| 
2 
4 
% 
3 
> 
* 
7 
4 
i 
a 
— 
> 
4 
= 
¥ 
„ 
: 
N 
4: 
5 
* 
— 
21 
5 4, 
78 
* 
\ * \ 
RM 
[9 
Pi 
i 
Tig - 
HER a Fe; 
* 
te 
67 8 7 
t 
x 
* 4 
# ; * 
wu 
+ 
er er * 
93 
3, 
\ 
& 
k 
J 
N 
5 


wara och wär tunga full med fröjd. De ga äftad och grita M 
och bära ut adel ſäd och komma med glädje och bära fina 
fürfwar (Pj. 126: 1, 2, 6). Och Johannes ſäger: De 
ola intet mer hungra eller törſta, icke heller ſkall ſolen 
falla pa dem, ide heller nägon hetta — och Gud fkall af- 
torka alla tärar af deras ögon (Uppb. 7: 16, 17). Och 
ater: Och Gud ftall aftorka alla tärar af deras ögon, och 
ingen död ffall jedan wara, icke Heller grat, icke heller rop, 
icke heller naͤgon wärk warder mer, ty det förſta är förgaͤn⸗ 
95 (Uppb. 21: 4). Och Paulus triumferar och ſäger: 
Da detta förgängliga ikläder fig oförgängligheten, och detta 
I) dödliga ikläder fig odödligheten, ſaͤ warder det fullkomnadt, 
I on reg ür: Döden är uppſwulgen i jegren (1 Cor. 
. Hör, hwilka utfigter! Har hunger och törft, här grat 
boch klagan, aͤngeſt och tärar, med ett ord: en wag full af 
il törnen, men blott en fiten tid och ſedan inga tarar mer, 
ingen wärk och ingen död utan ewig fröjd och glädje. 
Hwem wille icke här wara med? O du trötta, bedröfwade 
ſjäl, haͤll ut ännu en liten tid. Snart kommer hwilan, 
den ewiga hwilan i din himmelſke Faders ſköte! Haf 
talamod med Herren och war icke ledſen deröfwer, att Han 
haͤller pa att göra dig utkorad i bedröfwelſens ugn. Det ar 
Hans ſätt med de fina, och den wägen maͤſte det ga. Den 
wägen har Han ock gätt ſjelf. Efterſom du ja dyrt aktad 
är för Hans ögon, mäfte du ock herrlig wara, och ja der 
gar det till att blifwa det. Ett underligt medel, allra helft 
ſom det kännes, ſäſom blefwe du alltmer ſwart och odräg⸗ 
lig i ſtället för herrlig. Ja, wi weta det ju, huru det kän⸗ 
nes i denna bedröfwelſens unn. O om jag dock kände, 
att all denna. bedröfwelſen kunde göra mig mer ödmjuk, 
trogen och gudfruktig, ja ffulle jag med glädje bara den⸗ 
ſamma, men nu är det icke fa o. ſ. w.“ Ga beter det 
der och [ater fü wackert. Men om wi atergifwa denna 
klagan pa redigare jpräf, fa blir den kanſke icke ja wacker, 
ty da ffulle den lyda fa har: „O, om denna bedröfwelſe 
anda kunde werka det, att jag började mera än hittills 
tycka om mig fielf och min chriſtendom, fa wille jag bara 
den med glädje, men nu will det aldrig komma derhän!“ 
Si, ja wille wart hjerta hafwa det, men Herren will hafwa 


Bu 


rags 


2 


272 

‘ 


* 


op, 


— — 2 2 


er 


— ef 


| 
Bete 
#33 
#493 
| . 
a 
aa 
D 
i 
9 
& 
77 
2 
a 
+ 
i 
1 
i 
Bf 
i Kir 
| — 
® 4 
¥ 
H 
1:2 
£95 
4 
| 
sh 
; 
| 
| 170 
Bib 
ik 
14 
| 
+ 
| 
x 
| | 
Ä 
173 | 
+. 
14 ‘ 
1 Er 
181 
14 4 
all 
133 
11 
i 14 
tte 
44 
* . 
Ay 
| 


\ 


riſti Himmelsfärbsvag. 621 


© det fa, att du blir tad, utkorad och herrlig i Haus ögon 
och icke i dina. Men nu är det juſt det fom, ehuru wi 
ofta ſäga det och mycket tala derom för andra, likwäl al⸗ 
drig will in i wära egna hjertan, att wi dro herrliga i 
Hans ögon, i ſamma man fom wi dro nedriga i wära 
egna, och att alltſaͤ war herrliggörelſe infor Honom maͤſte 
ga den wägen, ſom för of är nedriggörelſe, och pa hwil⸗ 
ken det gar utför med wär berömmelſe, och wär enda rädd⸗ 
ning blir twagningen i Lammets blod. Ty da blir det 
Han, fom far all äran för wär frälsning, och pa det ſättet 
allena är det, ſom den himmelſka herrligheten kommer att 
beſtä uti att fa wara hos Jeſus och icke uti att ſola fig 
i minnet af egen tro, ödmjukhet och gudaktighet. Pa den 
wägen är det ock, ſom wi lara ſjunga: »Du allena är 
wärdig taga pris och Ara och kraft“ (Uppb. 4: 11) — och 
det är ju bimlafangen. Derföre ma wi ide [ata förwilla 
oß, ſaͤſom tänkte Herren bortkaſta of, nar Han tager till 
Jatt feja och renſa of. Guldet renas ju icke med ſwamp 
utan med eld, och qwiſtarna renſas icke dermed, att man 
ſmeker och kysſer dem eller later dem wera i frid, utan 
dermed att man rätt flitigt begagnar knifwen. Men när 
guldſmeden brukar elden och trädgaͤrdsmäſtaren knifwen, da 
tänker ingen, att den förra ämnar bränna upp guldet 
utan twertom göra nagot fint och koſteligt deraf, eller att 
den ſednare ämnar förderfwa trädet utan twertom göra 
det ännu mer fruktbärande. Och ja {fall du äfwen forfta 
Guds underliga regering, om det än förekommer din känsla 
omöjligt, att denna beſynnerliga wäg genom freſtelſer och 
anfäktelſer af alla ſlag, pa hwilken du far känna dig ſjelf 
allt orenare, ſkulle wara en renings- och herrliggörelſes⸗wäg, 
ja raka wägen till himmelen. Han är det i alla fall, ty han 
är Guds wig; och genomläſer du den Heliga Skrift, ja 
ſkall du icke kunna finna ett enda helgon, ſom faͤtt wan⸗ 
dra nägon annan wag. Och hwem är da du eller jag, 
att wi jFulle utgöra nagot undantggs 
Men bwaruti beftar da denna herrlighets egentliga 
wäſende? Det finna wi förſt af Herrens ord i wär tert, 
nemligen att det beftar uti warandet med Herren, hwarom wi 
redan talat, ſamt deltagandet i Hans herrlighet. Ty att 
Herren ſäger: je min berrligbet, det ſäger Han i ſamma 
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mening, fom när det beter: fe lifwet, je Guds rike o. ſ. 


ſitta med Mig pa min ftol (Uppb. 3: 21) o. 


—— 
— — 


— — —FEæf́—j—Eͤ— — — — 
= 4 
— 
de 


622 


w., hwilket ide innebär allenaft äſkädande utan ock delak⸗ 
tighet i det, fom man falunda fer. Om denna delaktighet 
talar Skriften ofta. Ga ſäger Paulus: Di wi med, fü 
ſtola wi med lefwa, lida wi med, fi ffola wi med regera 


(2 Tim. 2: 11, 12). Och ater: Aro wi nun barn, f 


äro wi ock arfwingar, nemligen Guds arfwingar och Chri 

medarfwingar, om wi annars lida med Honom, att wi ock 
mätte med förherrligas (Rom. 8: 17 grt.). Och ater: Gud 
hafwer ſamt med es förſatt of i det himmelſka wäſen⸗ 


det i Chriſtus Jeſus (Eph. 2: 6). Och ater: När edert 


lif, Chriſtus, uppenbarad warder, da warden ock J uppen⸗ 


barade med (Col. 4). ſäger 


gifwa att 


ock Chriſtus: Den der winner, honom ffall Sa 


är ju ord, ſom borde gira wara hjertan glada och frimo⸗ 
diga emot allt lidande och all nöd, ſom wi här maͤſte för⸗ 


draga, derföre att wi tro och äro i Chriſtus. Ty hwad 
gör det, att werlden pekar finger at mig, begabbar och 


forfoljer mig, ja ock tager ifraͤn mig gods, dra och lif — 
eller att fariſeer och ffriftlarda och ffrymtare utſkrika mig 
jajom en kättare och farlig menniſka — eller att djefwulen 
raſar och bullrar — eller att mitt ſamwete anklagar mig — 
eller att köttet ſtrider emot anden — eller att döden för⸗ 


: ſkräcker mig? Hwad gor det, nar jag här hör, huruledes 


jag är den ſtore och majeſtätiſke Gudens arfwinge, likbe⸗ 
rättigad med Chriſtus till ſamma lif, ſamma ſtol, ſamma 
herrlighet och regemente ſom Han? Detta, ſom wi hafwa 


att ärfwa med Chriſtus, är, fafom Petrus ſäger, förwaradt 


° 


i himmelen, der hwarken lagen, werlden, fariſeerna eller 
djefwulen komma aͤt att grafwa eller ſtjäla. Hade jag det 
redan här i mig, da ffulle det wal för tillfället kännas 
ſjufligt men fkulle jnart wara bortftulet. Nu ater da det 


är förwaradt i himmelen, fa känner jag wal icke mycket 


af det, men har det deſto ſäkrare till. Och det är mycket 


bättre. Ibland lyfter of Gud nägot litet pa flojan, fom 


er öljer det, ja att jag likaſom far fe, att det är alltſammans 


qwar, och da bör jag ju icke bete mig ſämre än mina ſmaͤ 


barn, hwilka, nar jag ſkjuter igen laͤdan om deras wackra 


faddergaͤfwa, ingalunda tänka, att den är borta, utan äf⸗ 
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wen om de icke ſe en ſkymt deraf, likwäl peka med glädje 

pi läban och jäga: "Der ligger den; pappa har gömt 

den der, tilldeß jag blir ftor’. Ja, jut ja: "Der uppfe 
i himmelen har jag det; min himmelſke Fader har gömt 

det der, tilldeß detta lifwet är ſlut.“ Har är mig intet 

annat lofwadt, än att mitt lif ffall wara fördoldt med 

Chriſtus i Gud. Men den kommer wäl den dagen, da 

Chriſtus fall förklaras i fina helgon och warde 

i alla dem, ſom tro. 

Men här ftar beſtändigt det bekymret 3 wäg en för 
war tröſt: Men om jag ſyndar, da förlorar jag in allt | 
Gwar: Ja, om du börjar fülja ſynden och utwalja henne 
i ſtället för Chriſtus — da har du bortkaſtat ditt arf och 
din krona, ty dA har du öfwergifwit Chriſtus och tron. 

Men jälänge du af dina ſynder alltjemt drifwes till Chr 
ir falange jfall all din ſynd wara betädt och ofwerjfyld — 

det herrliga arfwet wara ditt. Ty daͤ du blir i Chri⸗ 

ius, ja dr du en kropp med Honom, {a att Han är hufwu⸗ 

det och du en lem. Och nu förftär du ju ſjelf, att det ; 
wore ett däraftigt teftamente, hwari det ftode: "betta fall. 
den eller den ärfwa, dock ja att endaft hans hufwud ärf⸗ 
wer det men icke hans lemmar', eller fa: "dod efterſom han 
har ett ſjukt finger, ja fkall detta finger, om det icke blir 
bättre, wara utan del i arfwet“. Nej, utan när hufwudet 
ärfwer, ſä ärfwa alla lemmarna med, och när hufwudet 
förherrligas, ja förherrligas lemmarna med, utan afſeende 
pa huru en hwar af dem fer ut for fig, allenaft pa den 
grund, att de bora ihop med hufwudet. Ja“, ſäger du, 
det är juſt ſaken, ſom bekymrar mig, huruwida jag hör 
ihop med hufwudet.“ Nawal, du wet ju, hwar du plägar 
balla till med ding ſynder; hos werlden eller hos lagen 
eller bos Chriſtus. Derpa beror det. Haller du till med 
dem hos Chriſtus, daͤ är du en lem i Honom. Och tycker 
du, att du är den ſnöpligaſte lemmen, ja fa ſnöplig och ; 
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ſwag, att det rent af ſynes dig wara omöjligt, att du — 


ffulle wara en lem, fa har Paulus ett beſynnerligt ord 
om dig, da han jäger: "De lemmar, fom wi balla blyge- 
liga wara, dem lägga wi meſta äran uppä, och de jom 


oß ſnöpliga ſynas, dem pryda wi allrameſt (1 Cor. 12: 23). . 
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nom, fom Han är (1 Joh. 3: 2). Och aͤter: 
bannadt ffall wara mer, utan Guds och Lammets ſtol 
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Till ytterligare förklaring af denna ſtora herrlighet 
mä wi widare tillfoga nagra andra Skriftens fpraf. Sa 
ſäger ängelen till Johannes: De aro för Guds ſtol o 
tiena Honom dag och natt uti m tempel, och den p 

len fitter, ffall bo öfwer dem. Lammet, fom midt i ſto⸗ 
en är, ffall regera dem och leda dem till lefwande wattu⸗ 
källor (Uppb. 7: 15, 17). Och äter: Herren alldwäldig 
ür templet deruti — i det nya Jeruſalem) och Lam⸗ 
met; och ſtaden behöſwer ide fol eller mane, att de ſkola 


[ofa deruti, ty Guds herrlighet upplyſer honom, och hans 
ljus är Lammet. Och hedningarna, fom ſaliga warda, ſkola 


wandra i hans ljus. Och hans portar laͤtas intet till om 


dagen, ty der warder ingen natt (Uppb. 21: 22— 25). 
Och David ſäger: Jag will flada ditt anſigte i rättfärdig⸗ 


het, jag will matt warda, när jag uppwaknar efter ditt be⸗ 
late (Pj. 17: 15). Och Herren ſjelf: Saliga äro de ren⸗ 
hiertade, ty de ffola je Gud (Matth. 5: 8). Och Paulus: 
Wi je un ſaͤſom genom en ſpegel i ett mörkt tal, men dä 
anfigte mot anfigte (1 Cor. 13: 12). Och Johannes: 


Wi äro un Guds barn, och det är icke ännn uppenbaradt, 


hwad wi warda ffola, men det weta wi, att när 3 war⸗ 
der uppenbar, ſä warda wi Honom lika, ty wi fa je Ho- 

Intet 
a 

blifwa dernti, och Hans tjenare ffola Honom tjena, och de 
ſtola ſe Hans anſigte, och Hans namn ffall wara pa deras 
anleten (Uppb. 22: 3, 4). Och än ytterligare: Den der 
winner, honom will Jag gifwa ata af det fördolda manna 
(Uppb. 2: 17), han ffall klädd warda i hwita kläder, och 


Jag fall ide utſtrapa haus namn ur lifwets bof, och Jag 


ans 
nds 


ffall wederkänna hans namn för min Fader och für 
änglar, och Jag will göra honom till en pelare i min 


tempel, och han ffall icke mer utga, och Jag ffall ftrijwa 


pi honom min Guds namn och min Guds ſtads, det nya 
Jeruſalems, namn, fom nederkommer af himmelen frän min 


Gud, och mitt nya namn (Uppb. 3: 5, 12) o. ſ. w. 


Se bhwilken ſky af wittnesbörd, icke af menniſkor upp⸗ 


diktade utan af Gud ſjelf gifna! Gud hjelpe oß att be⸗ 


ſinna, hwad de innebära! Och detta allt ſkola arma for- 


tappade ſyndare, ſom hafwa wunnit icke genom egen kraft 
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eller fromhet utan genom Lammets blod, hwari de under 
bedröfwelſen twagit ſina kläder, allt detta ſkola de fa att ega, 
och ingen ffall taga det ifrän dem. Bo hos Gud och 
Lammet i ſtället för midt ibland fiender — bo i det nya 
Jeruſalem i ſtället för i jämmerdalen — ſe bara Gud och 
Lammet och wara Honom lika i ſtället för att här ga och 
dragas med allehanda ſynd och elände — ingen annan 
Konung, ingen annan ſol, intet annat tempel hafwa än 
Gud och Lammet, aldrig mer behöfwa ſynda eller gräta, 
aldrig mer blifwa ſmädad, aldrig mer behöfwa frukta att 
möjligen falla, aldrig mer behöfwa je nagon nöd, nägon 
ſjukdom, nägon dod eller nägot tecken till förbannelſe utan 
wandra i Guds [jus utan afbrott af nagra mörka dalar, 
klädda i ſida hwita kläder och med Guds och Lammets och 
det nya Jeruſalems namn pa fina anleten o. ſ. w. — 
det bor wal wara nog att fa utan penningar och för in⸗ 
tet! Och wißt bor ett fadant hopp mana of att med 
glädje löpa i den kamp, fom of förelagd är, bruka werl⸗ 
den, ſaͤſom brukade wi henne ide, ſamt i allting och alla 
ſtunder wara ſäſom de tjenare, hwilka wänta fin herre, 
ſamt ſucka i hjertat: Kom fnart, Herre Jeſu. Dertill för⸗ 
manar of ju ock den Heliga Skrift ofta med forehallande 
af denna ſalighet, ſaͤſom nar det beter: Hwar och en fom 
hafwer detta sur han renar fig, ſaͤſom od Herren ren är. 
(1 Joh. 3: 3). Och ater: Matten är framfaren och dagen är 
kommen, derföre lätom of bortkaſta mörkrets gerningar och 
ikläda of ljuſets wapen (Rom. 13: 12). Och ater: Efter wi 
un hafwa jüdana löften, mina käraſte, ja görom of rena af all 
köttets och andens beſmittelſe, fullbordande helgelſen i Guds 
räddhaͤga (2 Cor. 7: 1). O, du ſom begynt att löpa, tröttna 
icke! Haͤll ut ännu en liten tid! Du kan wäl hafwa 
det ſwaͤrt, mycket ſwaͤrt — dock icke ja, att dina ſwaͤrig⸗ 
heter kunna förliknas wid den herrlighet, ſom härefter pa 
dig uppenbaras ſkall. Kom ihäg, att det gäller delaktighet 
i den herrlighet, ſom Fadren har gifwit ſin Son, daͤ dan 
efter fullbordadt lidande pa grund af den kärlek, hwarmed 
Han älſkat Honom, förrän werlden war ſkapad, upphöjt Ho⸗ 
nom och gifwit Honom ett namn, ſom öfwer alla namn är. 
Härom wore wal ytterligare mycket att tillägga, ja 
Foörſta arg. 1. 
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mer än en menniſka kan uttala eller ſkrifwa, men wi mäfte | 
nu od fe, huru Herren afflutar fin bön. 
Rättwiſe Fader, werlden hafwer ide tint Dig, men 
Jag Mt fünt Dig, och desſa haſwa fürftätt, att Du 
Mig ſändt hafwer. Saͤſom wille Han ſäga: (Rättwiſe 
Fader, ändock Jag nu länge lärt och predikat uppenbart 
för alla, hwem Du är, hwad man ffall tro om Dig, ſamt 
huru man rätteligen ffall tjena Dig, fa will dock werlden 
icke weta af Dig eller känna Dig utan wandrar fortfarande 
i ſin förra blindhet'. Si, fa har det da gätt war Herre 
Chriſtus ſammalunda, ſom det ännu gar alla dem, fom 
predika evangelium, enligt profetens ord: "Man predifar 
wail mycket, men de halla det intet, man ſäger dem nog, 
men de wilja icke höra det“ (Eſ. 42: 20). Hwar och en 
gör ſig egna föreſtällningar om Gud och menar, att hans 
tro är den rätta. Den ene är en fadduce, menar, att Gud 
icke är ja noga, den andre är en fariſe, menar, att Gud 
mäſte förſonas genom wära gerningar, och att det derföre 
hufwudſakligen kommer an pa ett heligt lefwerne efter la— 
gen. Mar da evangelium kommer od) lar ned öfwer desſa 
begge willfarelfer, fa wredgas baͤde den ena parten och den 
andra ſamt reſa ſig upp emot en ſädan predikan. Ja, 
det gaͤr ock ofta ja, att manga fariſeer, ſom börjat känna 
det tungt att lefwa heligt, blifwa ſadduceer, äfwenſom att 
manga ſadduceer, ſom barat finna, att det ide gar an att 
lefwa huru fom helſt, blifwa fariſeer. Deraf jfer da, att 
de äro fa, ſom rätteligen annamma Chriſtus o och evange⸗ 
lium, ja att alltjemt den ſtora hopen maͤſte bara denna | 
titeln, att hon icke känner Gud. Deröfwer utgjuter Herren 
här jitt hjertas klagan, ſaͤſom ock alla rätta predikanter i 
alla tider hafwa maͤſt göra. Men det blifwer dock icke 
annorlunda. Den ſom kan taga det, han tage det. Den 
det icke will, han tage, hwad han far pa den ytterſta da⸗ 
gen, men wete redan nu, att Guds rättwiſa dom öfwer 
honom är, att han aldrig ffall fe lifwet eller komma till 
den herrlighet, ſom Herten här tillſäger ſina trogna, utan 
gaͤ bort till det rum, der det är grät och tandagnißlan. 
Men Jag hafwer känt Dig, ſäger Herren och menar 
dermed den omedelbara kännedom, ſom Han hade, derige— 
nom att Han war ett med Gud och utgaͤngen af Gud. 
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Gajom Han ock ſäger till Judarna: "J-fannen Honom 
icke, men Jag känner Honom. Och 

icke kände 

men Jag känner Honom och 
Men det ſäger 
lit till Hans ord, ſaͤſom de der äro wisſa och 
derigenom undfaͤ ſalighet. 


fa worde Jag en ljugare likaſom J, 
ſanna, ſamt 


det wittna wi“ (Joh. 3: 11). Och aͤter: Min lärdom är 


Och ater: Hwad Fadren hafwer lärt Mig, det talar Jag“ 
(Joh. 8: 28). Och ater: Jag fager detta, pa det J 
ſkolen warda ſaliga“ (Joh. 5: 34). Och tänk nu, när 
Hans ord äro Guds rena ord, o 
utan till ſalighet, wißt är det da grufligt att je werlden 


Herren intet jagt henne, eller ja fom anginge Hans ord 
henne icke, eller fa fom wore Hans ord endaſt en fabel, 
med hwilken man kan drifwa gäck efter behag. O, men⸗ 


gjort förbund med döden“ utan ännu ftär till att wäcka, 
fa befinna, hwad du gor! 
Och desſa, nemligen lärjungarna, haſwa förſtaͤtt, att 
Du Mig ſändt hafwer, d. ä. de hafwa af min predikan 
och mina gerningar förſtatt och trott, att Jag icke är en 
fadan, fom kommit af Mig ſjelf till att ljuga och bedraga 
werlden, utan att det är Du, fom ſändt Mig hit, pa det 
Jag enligt ditt löfte till fäderna ffulle frälſa werlden. 
Dermed hafwa de ock lärt fanna Dig rätteligen. Ty der 


Herren ſäger: Den ſom ſer Mig, han ſer Fadren“ (Joh. 
14: 9). Och ater: Den ſom tror pa Mig, han tror icke 
pa Mig utan pa Honom, ſom Mig ſändt hafwer“ (Joh. 
12: 44). Men der man icke tror och annammar Chriſtus, 
ſaͤſom den der är of af Gud gifwen till wisdom, till rätt⸗ 
färdighet, till helgelſe och till förloßning, der tror och kän⸗ 
ner man icke heller den rätte Guden utan har allenaſt en ſjelf⸗ 
gjord gud ſaͤſom hedningarna, om man ock icke i likhet 
med dem gir beläten. Saͤſom Herren ater ſäger till Ju⸗ 
Darna: Guds ord hafwen J icke blifwande i eder, ty J 


om Jag ſade, att Jag 


Han, pa det wi matte ſätta deſto ſtörre 


Saͤſom Han ock ſäger till 
Nikodemus: Wi tala, det wi weta, och det wi hafwa ſett, 


icke min utan Hans, ſom Mig ſändt hafwer“ (Joh. 7: 16). 


ß ſagda icke till fördömelſe 


raſtlöſt ruſa ban emot ewigheten alldeles fa, fom hade 


niffa, om du icke redan "förwetat dig med helwetet och 


man känner Chriſtus, der känner man ock Fadren, ſäſom 
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tron icke Honom, ſom Han ſändt hafwer“ (Joh. 5: 38). 


Derföre är det den ſtörſta darſkap och den lede ſjälafien⸗ 


dens högſta och finaſte konſt, när han kan bringa det der⸗ 
bain, att menniſker tro och inbilla fig, att de känna Gud, 


ändock de icke fräga efter Chriſtus. Och dermed är det, 


fom han bedrager de fleſta. Fördenſkull ſkall man weta, 
att den andra artikeln är ſjelfwa hjertat och lifspunkten i 
den ſanne Gudens kännedom ſamt den artikel, ſom ſprider 
{jus öfwer de andra. Men der man haſtigt far öfwer 


den andra, der har man icke heller den förſta eller den 


cae 
Huru lärjungarna hade lärt känna Gud, det angif- 
wer ock Herren, da Han tillägger: Och Jag hafwer kun⸗ 


giort dem ditt namn, hwaraf wi lära, att det icke ſker ge⸗ 


nom menjflig wishet eller konſt, att nägon [ar känna Fa⸗ 
dren, utan allenaſt genom Sonens uppenbarande. Saͤſom 
Han ock annorſtädes ſäger: "Sngen känner Fadren utan 
Sonen och den Sonen will det uppenbara“. Hwilket äf⸗ 


wen wiſar fig i erfarenheten, daͤ manga wiſa och lärda 
theologer och doktorer, fom i alla fina dagar ſtuderat Skrif⸗ 
ten och theologien ſamt tro ſig ega den fullkomligaſte 


kunſkap, likwäl wandra i det kjockaſte andliga mörker, me⸗ 
dan en ſtor {fara enfaldiga, olärda ſjälar wandra i det 
flarafte Guds ljus. Derföre ſäger Herren: Jag tackar 


Dig, Fader, att Du hafwer detta dolt för de wiſa och 


förnuftiga och uppenbarat det för de faͤkunniga“. Och 


Paulus: "Set ſom galet war för werlden, det bafıer Sud 


utwalt, pa det Han ffall göra de wiſa till jfam”. Men 
fordenffull är ock alltid evangelium en föraktad predifan 
i Denna werlden. Dock blifwer det derwid: Fadren ffall 
ingen känna utan genom Sonens uppenbarande, och So— 
nen ffall för ingen uppenbara Honom annorſtädes än wid 
korſet d. ä. för arma, förlorade ſyndare, ſom blifwit till 


intet pa all fin egen wishet, kraft och gudaktighet, ja att 


de maͤſt ſaͤſom utarmade och förblindade taga ſin tillflykt 
till det renande blodet. För alla andra är gudaktighetens 


hemlighet fördold, men de elända ffola känna den, ſäſom 
David ſäger: Herren leder de elända rätt och lärer de 


elända ſin wäg; Herrens hemlighet är ibland dem, ſom 
frufta Honom, och ſitt förbund later Han dem fa weta". 


on 
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Men Herren ſäger icke allenaſt, att Han har kungjort 
de ſina Fadrens namn, d. ä. hwad Fadren är, ſamt hwad 
Han tänker och will med afſeende pa of, utan Han till⸗ 
lägger ock: Och ffall kungöra det, d. ä. allt fortfarande ge⸗ 
nom min Ande och mitt ord uppenbara det för alla elända. 
Och detta: Pa det att den kärlek, fom Du haſwer älſtat 
Mig med, ffall wara i dem och Jag i dem, d. ä. pa det 
att din kärlek till Mig matte genom tron pa ditt namn 
finna rum i deras heren, ja att de fatta en wif och 
faſt tillförſigt till Dig, laͤta all fruktan fara och tillförſe 

af Dig ber nid och barmhertighet. Ty af naturen 
känna wi icke Guds kärlek utan frukta och bäfwa för Ho⸗ 
nom, fafom wore Han wär fiende. Men nu, ſäger Her⸗ 
ren, har Jag kungjort och ffall ännu ytterligare kungöra 


dem ditt namn, fa att de fi weta, att Du älſkar dem 


och will dem godt, och det icke allenaſt efter funffapen 
utan ock ſaͤ, att denna din kärlek, hwarmed Du hafwer 
älffat Mig och dem, matte qa in och blifwa utgjuten i 
deras W Si, fa ffall du weta, att Herren Chriftus 
will hafwa det, nemligen att du icke {fall tänka ondt om 
Fadren utan hwila ditt hjerta wid Hans gudomliga kärlek 
och weta, att Han har fridens tankar om dig och älſkar 
dig ſä wißt, ſom Han älſkar ſin enfödde Son. Och ſy⸗ 
nes det dig allt för högt och fwart, fa ſkall du dock ide 
kaſta det ifrän dig utan ſtafwa och öfwa dig derpa, ſälänge 
du här är. Herren will ſjelf bo hos dig och wara din 
läromäſtare, ſäſom du här hör, da Han ſäger: Och Jag i 
dem. Sedan fkall ock derpa följa den ewiga herrligheten, 
da du ffall fa wara hos Honom ſamt känna och ſe all⸗ 
ting fullkomligt, ſaͤſom wi ofwanföre hört. Sta derföre 
upp och ſtäm in med Paulus i ſegerſaͤngen: Jag är wif 
derpa, att hwarken dod eller Lif eller änglar eller förſta⸗ 
bomen eller wäldigheter eller de ting, fom nu dro, eller de 
ting, fom tillkomma ffola, eller höghet eller djuphet eller 
nägot annat kreatur ffall ſkilja of fron Guds kärlek, fom 
är i Chriſtus Jeſus, wär Herre. Ja, Gud ware tad, om 
90 ſegren gifwit hafwer i Chriſtus Je eſus, wär Herre! 
men. \ | 
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Söndagen efter 


| Om werlden hatar eder, ſä weter, att hon haſwer hatat 
Mig fore än eder o. |. w. enh ee 


Med rätta har Luther kallat denna Chrifti predikan 
för tröſt emot werldens fiendſkap. Ty här höra wi, huru 


wär käre Frälſare med korta och tydliga ord utmaͤlar, hwad 
ſom i denna werlden ſkall wederfaras of, om wi wilja i 
tron blifwa wid Honom och Hans rena evangelium. Men 
icke blott det; Han gifwer oß ock här till känna, att Han 
i fadan nöd icke will lemna of allena förutan tröſt, hjelp 


eller rad, utan att Han ffall ſända of en annan och bättre 


Hugſwalare, än den wi förlora, en ſom werlden icke kan 


gifwa icke heller ſjelf undfaͤ, emedan hon ide fer eller kän⸗ 


ner Honom, ſaͤſom Han annorftädes ſäger. Latom of dä 
höra och gifwa aft pa Hans ord. Gud hjelpe oß dertill! 
Om werlden hatar eder, ſäger Han, ja weter, att hon 
hafwer hatat Mig förr än eder! Det är wigtigt, att hwar 


och en, ſom lemnar ſig ät Jeſus, genaſt fraͤn början gör 


fig beredd derpaͤ, att han ffall fa mycket lida, ſaͤſom Da⸗ 
vid ſäger: "Den rättfärdige mäfte mycket lida, men Her⸗ 
ren hjelper honom utur det allt“ (Pſ. 34: 20). Här gäl⸗ 
ler att öfwerräkna bekoſtningen. Will du blifwa eller wara 


en Jeſu lärjunge, o wet da, att dig ffola wederfaras ſä⸗ 


Dana ting, att du maͤngen gang {fall ſtadna och undra, 
om det werkligen finnes nägon Gud, eller om Gud werk— 
ligen frägar efter dig eller befymrar Sig om, huru du 
har det. Men da. Gr det godt att weta, att Herren re⸗ 
dan förut jagt, att det maͤſte fa wara, att wägen till lif— 


wet werkligen ffall wara en ſmal wag, en underlig och 
bekymmerſam wag. Inwertes ffall du dragas med de meſt 


bedröfliga erfarenheter af ditt hjertas förderf och ondſka ſamt 
lagens anflagelfer och djefwulens anfäktelſer, utwertes ſkall 


* 


du erfara, att werlden icke mer fall wilja lida eller för⸗ 
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draga dig utan borkaſta ditt namn, fafom det der ondt wore, 

uutſtöta dig, balla dig för en galen och farlig menniffa. 
Och det all du ide erfara allenaft af ſimpelt och okun⸗ 
nigt folk utan ännu mer af dem, fom utwertes ſynas wara 
de wiſaſte, lärdaſte, frommaſte och förträffligaſte menniſkor. 


Ja, icke ens ditt eget husfolk ſkall ffona dig. Nej, är du 
barn, ja ſkola dina föräldrar reſa fig upp emot dig, är du 
man eller huſtru, fa ffall du fa din maka eller make emot 
dig, och är du fader eller moder, ſaͤ ſkola dina barn blifwa 


be motftandare. Och da gäller det i fanning att läſa 
begrunda denna Chriſti predifan: Om werlden hatar 


n o. ſ. w. Men förundra "hig ide, det har fa gatt alla 
Guds helgon. De, ſom gubdeligen wilja lefwa i Chriſtus 
Jeſus, muͤſte lida förföljelſe; de mäfte blifwa beljugna, be⸗ 
gabbade, föraktade. Ett barn, ſom omwändt fig till Her⸗ 
ren, mäſte fe, att det warder af fina föräldrar hället för 
ett ſorgebarn, en huſtru maͤſte bora mannen flaga, att! 
genom ſin nya tro gjort om intet all hans lefnadslycka, ie 
man mafte höra detſamma af fin huſtru o. ſ. w. Korteli⸗ 
gen: hwarhelſt Jeſus far intaga en ſyndares hjerta, der 
mäſte det blifwa fa, fom Han ſäger: J ffolen ide mena, 
att Jag är kommen att ſända frid pa jorden, Jag är icke 
— att ſända frid utan ſwärdet“ (Matth. 10: 34). 
Och ater: Jag är kommen att upptända en eld pa jorden” 


(Luc. 12: 49). Wanner ffola flitas fran abe för⸗ 
äldrars hjertan ſkola ſlitas fran barnen och barnens fran - 
föräldrarna, mannens fraͤn huſtrun och twertom. O, der 


blifwer dA ftor jammer och wedermöda, fa att intet annat 
kan aͤſtadkomma en dylik. Ty werldens finne blir alltid det⸗ 
ſamma. Hon fer heldre, att hennes närmaſte blifwa brotts⸗ 
lingar, än att de i ete Jeſu fanna lärjungar. Om en 


jon eller dotter faller t. ex. i otukt, ja ſmärtar det icke ett 


otroget föräldrahjerta ja mycket, ſom att inet ſon eller 
Dotter börjar tro och bekänna Jeſu namn. Jag har hört 
en fader om ſin ende ſon, hans hjertas N Ding: Jag 

will heldre fe min fon fajom brottsling pa cellfängeljet an 


ſaͤſom en läſare bland eder hop“. Gi fadant är werldens 


ſinne, och dA är det godt, att de trogna fran början taga 
farwäl af hennes gunſt. Ibland fkall fiendſkapen yttra fig 
gröfre i eder och förbannelſer, hugg och flag, ibland ſkall 

den yttra ſig finare och komma i ſkepnaden af den inner⸗ 
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ligaſte ömhet och kärlek under tärar, böner och de meſt bee 
wekande hjerteutgjutelſer. Och att dä ftä bi, att blifwa 
faſt wid 55 us, att balla bekännelſen, faſtän man far fe, 


. att man Erle; för en aͤldrig faders eller moders gra bar 


med ſorg i grafwen eller gör om intet en makas eller ma⸗ 
kes jordiſka ſällhet eller gor en ände pa den husfrid, man 
förut njutit, o det är icke naturens werk. Nej dertill fore 
dras Guds ſtarkhets makt. Och ffall du blifwa beſtaͤndande, 
ja mafte du wal ſtudera, hwad Herren här ſäger: Sa weter, 
att hon haſwer hatat Mig förr än eder. Kom ihäg, att 
du icke är enſam i denna eld. Nej, tuſen ſinom tuſen hafwa 
lidit detſamma och lida det e Och icke blott det: Din 
Herre od) mäſtare Jeſus har ock lidit ſädant och ännu wärre. 
Ja, ännu mer, kom ihaͤg, att det är för Hans ffull du 
lider allt detta. Ty det ffall icke allenaſt gifwa ditt hjerta 
mod utan ock uppfylla det med fröjd under all denna be⸗ 
dröfwelſen. Saͤſom det ftar om apoſtlarna, att de fröjda⸗ 
des deröfwer, att de woro aktade wärdiga att nagot lida 
för Jeſu namns full. Sammalunda ſäger ock Herren: 
Saliga aren J, nar mennifforna förſmäda Be och begabba 
eder och ſäga allt ondt emot eder, ljugande för mitt namns 
ull. Glädjens och fröjder eder, ty eder lön är ſtor i him⸗ 
melen, förty de 1. ſammalunda förföljt profeterna, ſom 
hafwa warit fore eder“. Deremot ſäger Han pa ett annat 
ſtälle: We eder, när alla menniſkor lofwa eder, ty ſam⸗ 
malunda hafwa deras fader gjort de falſka profeterna“. 
Werlden är fa beffaffad, att hon hwarken kan eller will 
tala, att man will förbättra eller hjelpa henne fram, iſyn⸗ 
nerhet om man begynner tala om Frälſaren, Herren Chri⸗ 
ſtus. För en fadan wälgerning, att Herren icke wille lata 
henne fara till helwetets afgrund, war hon Honom fa fi- 
endtlig, att hon icke kunde ſtadna, innan hon hade kors— 
fäſt Honom ſjelf och bragt Hans chriſtna om lifwet. Af 
hwilken annan orſak hafwa wäl Romarena pinat de heliga 
martyrer fa grufligt, än att de med fin predikan om Chxi⸗ 
ſtus hafwa welat hjelpa dem ut af alla olyckor ſamt frälſa 
dem fran djefwulen och helwetet“ (Luther). Gi fa har det 
gaͤtt Herren och Hans trogna förut, och hwad äro da wi, 
att det ſkulle ga of annorlunda? Kommer ihaͤg mina ord, 
ſäger ju Herren i denna text: Tienaren ür icke för mer 
an hans herre; hafwa de förföljt Mig, {a ſkola de od för⸗ 


a 
> 
| | 
| 
| 
| 
| 
3 | 
| 
| 
= 
4 4 5 
ı 
= wien 
2% , ser 
18 
173 
3325 
ii 
1 
140 
Er 
Bik 
fut 
+4 11 
i 1774 
82 + 
1 
7 A 
14 
oF 11 
oy 3 
1 
1 
11 
14 
N 23 | 
1 
Bl 111 
111 
But 
1 4 1 1 4 
104 
* 
* Hit 
a i} 
‘he 
144 
|) 
H 14 | 
| | | | — 
| 
| 
| | 
| | | | ; =e. 
| | . 


Slette Sbudagen efter 633 


följa eder; hafwa de hallit mina ord, fa warda de of häl- 


lande edra. „Derföre“, ſäger Luther, "Hola de chriſtna icke 
förundra fig eller wredgas häröfwer utan ffola upprepa 
desſa Herrens ord i ſina hjertan: hade de icke förſt hatat 
Chriſtus, ja hade de icke heller hatat mig, men hafwa de 


hatat Honom, ſom utgifwit ſitt lif för dem, hwad under 
daͤ, att de ock äro mig gramſe? Hwad är jag i jemförelſe 


med denne Herre? Ty mig wederfares endaſt min rätt och 


det i dubbelt afſeende: förſt emedan jag ſaͤſom ſyndare för⸗ 


tjent en jadan medfart för. min räkning, och ſedan for det, 
att jag är den Herrens tjenare, fom werlden hatar“. Wo⸗ 
ren J af werlden, ſäger ock Herren, fa älffade werlden det 
hennes wore, men efter det J ide ären af werlden, utan 
Jag hafwer eder utwalt af werlden, derföre hatar werlden 
eder. Det är ju tydligt taladt och ett tal fullt af idel ljuf⸗ 


lig ſötma. Det är icke ett godt tecken, att den, ſom will 
wara en chriſten, blir älſkad och arad af werlden. Det tyder 


antingen derpa, att han icke är af Chriſtus uttagen af werl- 
den utan har jin chriſtendom och tro blott pa tungan och 
i hufwudet men icke i hjertat, eller ock att han icke later 
ſitt ljus lyſa genom frimodig bekännelſe, ſaͤſom det i Joh. 
12: 42 heter om de öfwerſte, fom trodde ri Herren, att de 
icke bekände det, pa det de icke ffulle ‘lira utkaſtade af 
ſynagogan. Deremot är det enligt desſa Herrens ord alltid 
ett godt wittnesbörd om de trogna, dä werlden hatar, ſmä⸗ 
dar, förföljer och talar illa om dem. Ty det wiſar, att de 
äro utwalda af werlden och lata ſitt ljus lyſa för menni- 
ſkorna. Icke fa till förftäendes, ſom ‘fulle hwarje buller 


och förföljelſe, ſom uppſtär i förening eller i ſammanhang 


med en andlig rörelſe, i och för ſig bewiſa, att denna 
rorelje är af Gud, ty det kunna ock t. er. mormonerna och 


andra willoandar berömma fig af, att de blifwit mycket 


förföljda för fin trod ffull, utan fa att de, fom hefänna 
Jeſu Chriſti evangelium, priſa och upphöja Honom ſäſom 
wär enda ſalighets grund och klippa, i hwilken wi allena 
genom tron utan lagens gerningar hafwa rättfärdighet och 


ſalighet, ſamt für denna befänneljes (full blifwa hatade och 


förföljda — att de i fadan förföljelſe kunna fe ett tecken 
bernd, att de af Chriſtus dro utwalda fran werlden. 


Ty för ſamma ſaks ffull war det, fom Herren ſjelf blef 


hatad och förföljd, alldenftund Han förbömbe all new rätt⸗ 
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färdighet ſamt lärde, att menniffan mäfte blifwa rättfärdig 
och ſali utanför och uppöfwer lagens bud och regimente 
allenaſt genom tron pa det evangelium, fom Han förkun⸗ 
nade. Det kunde werlden icke lida och allra minſt de, ſom 
giort fig mycken möda att balla lagen, mycket faſtat, bedit 
och offrat, att nu alla desſa deras gerningar icke ſkulle wara 
Gud behagliga, utan att de maͤſte öfwergifwa denna wäg 
jajom en falſk och orätt wig, den der ledde till helwetet. 
Nej, det gid för laͤngt. Hade Herren deremot lärt om flere 
eller naͤgra nya gerningar, ſom wore nödiga till ſaligheten, 
eller hade Han allenaſt lärt om tron ſäſom ett nytt lag⸗ 
bud, genom hwars uppfyllande de ffulle hafwa blifwit Gud 
behaglig a, da hade de wal kunnat lida Honom, ſaͤſom ock 
— än i denna dag heldre fördrager dem, ſom predika 
lagen, än dem, ſom lära och bekänna evangelium. Men 
när Han gjorbe tron ja beffaffad, att allehanda publifaner 
och ſyndare fingo komma och blifwa Guds barn utan egna 
offer eller gerningar efter lagen, allenaſt pa det ſättet att 
de trodde pa Honom, ſaͤſom den der war Guds Lam, pa 
hwilken Gud hade kaſtat alla wära ſynder, da wille de icke 
längre wara med. Ty werlden will icke blifwa rättfärdig 
och ſalig för fa godt köp ſom för intet. 

Hpwareft alltſä denna bekännelſe är, der drager hon 
genaſt öfwer ſig werldens hat och bitterhet. Men da wi 
fördenſkull blifwa hatade, hafwa wi den ftora erſättningen 
och wälſignade tröſten, att wi redan äro Chriſto uppenbart 
tilldömda och förklarade för att wara utwalda af Honom 
och företrädeswis uttagna af werlden“ (Luther). Och daͤ 
ftar of till tröſt och werlden till dom det ordet: Den eder 
rörer, han rörer min ögonſten“ (Zach. 2: 8). Ty ſaͤdant 
hat och ſädan förföljelſe är dä icke riktad emot 06 utan 
emot Chriſtus, jajom ui här ytterligare ſäger: 

Men allt re ffola de göra eder för mitt namns ſtull, 
ty de känna ide Honom, fom Mig ſändt haſwer. Men att 
blifwa hatad för Hans namns ffull, det är intet annat än 


att blifwa hatad derföre, att man tror och bekänner Ho⸗ 


nom wara Chriſtus, i hwilken är all rättfärdighet och jas 
lighet, men utom Honom idel Guds ehe dom och för⸗ 
bannelſe äfwen med de allra bafta gerningar. Saͤſom ed 
ock wiſar fig, att werlden ide hatar of fördenffull, 
wore wi tiufwar, horkarlar di eller ſaͤſom 
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wi uti gröfre Ai e än hon, utan twertom förden⸗ 
ffull att wi afhälla of fran, hata och fördöma bade hen⸗ 
nes ogudaktighet och hennes gudaktighet, ſjunga Guds lof, 
priſa, upphöja och utbafuna Hans evangelium för alla men- 
niſkor, dro angelägna om ſjälarna ſamt fördenſkull offra 
gods, ära, beqwämlighet, tid och krafter. Ty fördenſkull är 
det, ſom wi maͤſte heta kättare, förförare, hycklare, fridſtö⸗ 
rare, de der förwilla folket, pa det wi deraf matte hafwa 
egen winning, tränga in i hus och familjer för att ſtifta 
ofrid mellan makar, föräldrar och barn o. ſ. w., ändock wi 
intet annat ſöka, än att det fom ock werlden efter kunſka⸗ 
pen tror och med munnen bekänner, nemligen att Jeſus, 
Guds och menniſkans ſon, blifwit af Guds kärlek för oß 
utgifwen, dott och uppftatt fran de döda för att forfona 
oß med Gud ſamt förwärfwa oß den ewiga rättfärdigheten 
— att detta icke mätte ſtadna i hufwudet och pa läpparna 
utan blifwa lefwande werklighet för hjertat. Men ſom ſagdt 
är, det kan werlden icke lida, emedan fadant tal icke gif⸗ 
wer henne nägon berömmelſe för hennes godhet och . 
tighet utan later henne förſtä att, ſom hon nu har det, 
hon är pa en orätt wäg, hwilket hon icke will höra. Och 
iſynnerhet gäller detta dem, ſom äro mera fromma och all⸗ 
warliga ſamt med mera nit än den ftora hopen tjena la⸗ 
gen, fa att det ännu wiſar jig wara ſannt, hwad Herren 
Faget, att publikaner och ſkökor ffola förr inga i himmel⸗ 
riket än ſñädana, emedan de förra lättare [ata ſig öfwerbe⸗ 
wiſas om ſin ſynd än de ſednare, ſom tydas weta med ſig, 
att de pa fullt allwar wilja tjena Gud. 
Si, derföre ſkall en chriſten icke lata ſig af ſädant mot⸗ 
ſtänd förwillas utan allenaſt fara fort ſamt hämnas pa det 
ſättet, att han beder Gud för werlden och alltfort bekänner, 
ſaͤſom ock Chriſtus icke heller har upphört att predika der⸗ 
före, att man icke genaſt welat tro utan förföljt Honom. 
All fadan werldens fiendſkap kommer deraf, att hon icke 
känner Fadren, ſom har ſändt Chriſtus, d. ä. hon kan wäl 
hafwa en wiß kännedom om Honom, ſaͤſom den der har 
ſkapat werlden ſamt gifwit oß de tio buden, men hon kän⸗ 
ner Honom icke, fajom den der har ſändt fin Son till att 
utan wär förtjenſt borttaga ſynder ſamt gifwa det ewiga 
lifwet at dem, fom aro fa förlorade, att de maͤſte hafwa 
det för intet, om de ſkola hafwa det. Men juſt derföre är 
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det ju fa mydet nödwändigare, att de, fom känna Fadren 
ja, jom nu fagbt dr, dro deſto ifrigare att förkunna evan⸗ 
gelium. Ty hwem jEulle annars göra det? Och huru ſkulle 
werlden annars lära känna Fadren? Will hon icke tacka 
oß derför, ſker of ingen orätt, emedan wi icke heller dro 
tad wärda, ty nar wi hafwa gjort allt, ja dro wi dock blott 
onyttiga tjenare. Men för öfrigt will Han och Fadren 
tada of, ſaͤſom Han annorſtädes ſäger: Den Mig tjenar, 
honom jfall min Fader dra” (Joh. 12: 26). Och det bör 
ju wara of nog, ja ſä nog, att wi borde ffammas öfwer 
att je jadana ord fta i Skriften. . 
Nu tillägger Herren ytterligare och ſäger: Hade Jag 
ide kommit och talat med dem, fa hade de ide ſynd, men 
un haſwa de ingen urſäkt for fin ſynd (v. 22), och i ſamma 
mening: Hade Jag icke gjort de gerningar ibland dem, ſom 
ingen annan menniſka gjort hafwer, ja hade de icke ſynd, 
men nu hajwa de ſett det och hata dock bade Mig och min 
Fader. Men detta ſäger icke Herren fa, fom ffulle de hafwa 
warit ſyndfria, dereſt Han icke hade kommit och talat med 
dem ſamt gjort jadana gerningar, ty de hade ju lagen, mot 
hwilken de woro ſyndare, utan här handlas om den ſyn⸗ 
den, att de hatade Honom, Hans evangelium och Hans 
trogna. Och emedan Han förut har ſagt, att deras hat 
kom deraf, att de icke kände Fadren, och fordenffull nagon 
hade kunnat inwända: "da hafwa de ju ſyndat af okunnig⸗ 
het“, ja tillägger Han, att de icke for ſitt hat kunde hafwa 
nägon jadan urſäkt, emedan Han ju bäde hade predikat för 
dem ſamt infor deras ögon gjort ſaͤdana gerningar, hwaraf 
de hade kunnat ſe, att Han war den rätte Mesſias, om de 
allenaſt hade welat ſe det. Derföre ſtraffar Han dem icke 
här allenaſt för deras okunnighet, att de icke kände Fadren, 
utan derföre, att de ſjelfwilligt förſtockade ſina hjertan emot 
ſanningen. Hwilken dom äfwen nu träffar hela den till 
namnet chriſtna werlden, emedan hon ock har Hans ord 
ſamt är i tillfälle att deraf känna ſanningen, om hon alle⸗ 
naft will. Men ſäſom det gick da, fa gar det ock nu. Ju⸗ 
darna anförde allehanda inwändningar emot Chriſtus, ſtu⸗ 
derade ock Skriften, pa det de ur henne ſkulle finna bewis 
emot Honom, ſamt menade ſig derwid utan twifwel lika 
ärligt och ſamwetsgrant forffa efter fanningen fom waͤra 
falſka andar, hwilka ock nu ſtudera Skriften rätt flitigt, pa 
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det de matte göra om intet grundwalen för den chriſtna 
tron. De föregifwa wäl, att de ſöka efter ſanningen ſam⸗ 
wetsgrant och opartiſkt, men under tiden regerar hemligen 
i deras hjertan hatet emot Gud. Hemligen“ ſäga wi, ty 
icke trodde heller Judarna, att de hatade Gud, när de för⸗ 
följde Chriſtus, och fa tro icke heller wara Chriſtusförne⸗ 
kare, att de hata Gud, nej twertom mena och ſäga de all⸗ 
deles ſäſom Judarna, att de förfölja Chriſtus af idel rent 
nit om Guds ära. Men har jtar Herrens dom orubblig: 
De hata bade Mig och min Fader: den Mig hatar, han 
hatar ock min Fader, de haſwa hatat Mig utan jaf, och 
weta de det icke, ſaͤ är det deras egen ſkuld, emedan de för⸗ 
ſtocka fina hjertan emot ſanningen, pa det de matte fa för⸗ 1 
blifwa oſtörda i ſitt ogudaktiga wäſende, och Gro fa utan i. 
urſaͤkt for jin jynd. O den arma forblindade mennijffan, ö 
huru djupt hon kan ftörta fig i fördömelſen! Gud hjelpe 
naͤdeligen, att nagon jädan förwillad {jal matte wakna, in⸗ 
nan det är för ſent! Det är allwar med Herrens ord. Ty 
hwad Han ſäger Judarna, det ſäger Han ock oß: De ord, 
ſom Jag talat hajwer, ſkola döma eder pa den ytterſta dagen. 
Och da ffall wal hwar och en fa fe, hwarthän hans egna 
meningar och ſjelfwalda tröſtegrunder ffola hjelpa honom. | 
Tror du oa, att du ſkall kunna urſäkta dig och ſäga: Herre, 
jag ranſakade ock Skriften och kom till den tron, att Du 
icke war Gud, att det ingen fördömelſe fanns“ o. ſ. w., fa 
ſkall wal detta ordet fälla din dom: Hade Jag ide kom⸗ 
mit till dig och talat med dig, ja hade du ide ſynd, men 
un har du ingen urſäkt för din and. 
Men emot all werldens fiendffap och förföljelſe gifwer 
nu Herren ſina lärjungar den rätta tröſten och ſäger: Men 
nit Hugſwalaren kommer, den Jag {fall ſända eder af Fa⸗ 
dren, ſanningens Ande, fom utgär af Fadren, Han ffall bara 
wittnesbörd om Mig. Gajom wille Han ſäga: Läten dock 
icke werldens wisdom, fonft eller grymhet förwilla eder, fa — | 
att J ffullen blifwa modfällda. Jag ffall ide lemna eder 
i ſaknad af tröſt utan ſända eder den Helige Ande, hwilx 
ken ſkall wara eder rätte advokat och tröſtare i all nöd, ' 
fa att J jfolen funna trotſa och öfwerwinna all helwetets N 
och werldens makt bäde inom och utom eder“. Det är ett 
ſtort och herrligt löfte, hwarmed Herren äfwen för detta 
lifwet gifwer ſina lärjungar mycket mer igen, än de förlora. 
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elündig tröſt, 
en feber, en peſt, litet hufwudwärk eller magpläga, fa är 


triumfera och 


förtwifla, om det ock ofta ſynes, 


döden emot 
tid den Helig e Ande fron Fadren, ſänd ai Chriſtus till akt 
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Ty werldens tröſt, fom de mäfte lemna, "dr en uſel och 
ſom icke räcker längre, än tilldeß der kommer 


det förbi med den“ (Luther). Deremot är det en ewig och 
allsmäktig tröſt, ſom den Helige Unde gifwer, ſaͤſom ock er⸗ 
ee wittnar, Da wi fe, huru Herrens elända i kraft 


af denna tröſt öfwerwinna all förſkräckelſe af ſynden, lagen, 


werlden, döden och helwetet, fa att de med Paulus kunna 
ſäga: Du död, hwar är din udd, du helwete, 
hwar dr din ſeger?“ o med Luther: Synd, will du för⸗ 
döma mig, fa fördöm förſt Chriſtus, min Frälſare, min 
breit och forebedjare hos Fadren! Död, will du uppfluka 

„ ja begynn öfwerſt och ſluka förſt mitt hufwud, fom 
ür Chriſtus! Djefwul och werld, will du pläga och ſkrämma 
mig, ja rif förſt ned Herren fran Hans högſäte! Kort ſagdt, 
jag will och ffall icke frukta för nägot, ty Chriſtus med 
ſitt lidande, död och uppſtändelſe, den Helige Ande med ſin 


tröſt och ſlutligen Fadren ſjelf med hela fin näds fullhet, 


till följd hwaraf Han ſänder den Helige Ande för att pre⸗ 
dika mig Chriſtus in i bjertat och uppfylla mig med tröſt 


— allt detta tillhör mig'. 


O, det är en öfwermaͤttan wigtig och herrlig tröſt 
betta, fom den Helige Ande ingifwer de troende. L 
icke ofta är ſä ſynnerligen kännbar, fa ſtyrker och uppe⸗ 
haller den dem dock hemligen i hjertat, fa att de icke helt 
ſom wore det nära deran. 
Tänk nar döden och djefwulen kunde ja förſkräcka Herren 
Chriſtus för fremmande ſynders full, att Han ſwettades 
blod och i Angeft ropade: Fader, om möjligt är, gange 
denna kalken ifran Mig!“ och pa korſet: Min Gud, min 
Gud, hwi hafwer Du öfwergifwit Mig?“ — hwad {fall 
ban da ide göra med of, arma majfar, fom ide bara an- 
brag utan egna ſynder och maͤſte gifwa of ſkyldiga till 
hwarje Guds bud. Men här kommer i rätt 


wara wär er {fajom det ordet "hugjwalare” enligt 
grundſpräket egentligen betyder), och när Han da hör, hu⸗ 
Ha en rättegaͤng wit ſamwetet hafwa med djefwulen, och 

r, hwilken advokat djefwulen har, nemligen lagen, hwil⸗ 
ied wi ſkulle hafwa palit men i ſtället hafwa grufligen 
brutit, 18 ſtäller Han Sig pa wär fida, griper lagen an 
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nom, fa att han maͤſte lemna of i fred. Men der lagen 


är öfwerwunnen, der är icke heller mer ſynd, ty der ingen 
lag är, der tillräknas icke ſynden; men der ingen fynd är, 
der är dödens udd afbruten och helwetets ſeger om intet 


gjord. Och hwad ftir da ater att frukta för? en 

Si ſaͤdan tröſt och frimodighet gifwer allenaft den 
Helige Ande och det endaſt derigenom, att Han ar ſan⸗ 
ningens Ande och bär wittne om Chriſtus. All annan 


tröſt är falſk, lögnaktig och bedräglig. Saͤſom wi ju ſe, 
huru lögnens ande ock uppfyller hela werlden med ſaͤdan 
tröſt, att hon fruktar intet ondt, ändock hon har Herrens 
ord och dom emot fig. Märk derföre, att all fadan tröſt 
är falſk, ſom kommer af annat än deraf, att den Helige 


Ande förklarar dig evangelium ſamt lar och hjelper dig att 
i ditt ſamwete bygga hela din rättfärdighet och ſalighet 


pa Chriſtus allena utan lagens gerningar. Men märk ock, 


att detta är den rätta och ſanna tröſten. Wi ſäga: märk 
äfwen detta! emedan wi wäl weta, huru lätt det gaͤr att 


tappa bort det. Ty nar nagon genom Guds nad i fin 


ſyndanöd griper och will balla denna tröſten, ſtraxt infin⸗ 
ner ſig djefwulen, kallar ſig för den helige ande, tager ock 
till hjelp mänga fromma och heliga Moſes lärjungar ſamt 
ſäger: “atta dig! du tröſtar dig för lätt; den tröſten är 


af djefwulen och ſwiker pa ſiſtone.“ Blifwer du da ide 


wid ordet utan börjar fara i wädret med ditt eget förnuft, 
ja är du genaſt faͤngen, ty förnuftet wet och känner intet 


högre och bättre än lagen. Derföre maͤſte du här ater 
wärja dig med evangelium, ja att du later ditt eget för⸗ 


nuft fara och blifwer derwid, att det är den Helige Ande, 
ſom tröſtar dig med wittnesbördet om Chriſtus, och att 


din tröſt derföre är den rätta och fanna. Ty den Helige 
Andes tröſt är juft den, fom icke ftar med den ena foten 


pa Chriſtus och med den andra pa Moſes utan helt och 
haͤllet pa Chriſtus, fajom Herren annorſtädes ſäger: Af 


mitt ffall Han taga och förkunna eder. Och ater: Han ſkall 
öfwerbewiſa werlden Jag gir till Fa⸗ 


dren, d. ä. Han ffall lära om rättfärdigheten ja, att hon 


uti intet annat beftar än deruti, att Jag lider, ddr, upp⸗ 
ſtär och ater gar till himmelen, hwilken lära är den allra 


högſta och wäldigaſte tröſt, ſom intet förnuft kan taga, utan 


med Chriſti blod och död, bekämpar och öfwerwinner ho⸗ 
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ty Hafwen warit med Mig 


kallat hafwer ifran mörkret till ſitt underliga ljus. 


net icke följer med bekännelſen, der är denna falſk och be⸗ 


gelii kraft o 


Men derom 
med Guds 


Herrens ord till 
alla waͤra lifsdagar. Honom ware all ı äran i ewighet. Amen. 


Siele Shndagen efter Paͤſt. 
Ar det derföre 


ſom gifwes Aena af den Helig e Unde. 


| denna ira, fom tröſtar och uppebäller dig i din nöd ſamt 
kraft att balla ut, fa wet, att det är 


gifwer dig mod och 
den Helige Ande ſſelf, 
djefwulen ſöker rycka dig denſamma ur 


ſom werkat den tröſten i dig. Att 
hjertat, ma icke bee 


Ty de ſom hafwa en falff tröſt, de blifwa 


han aldrig lemna nägon ro, falange de ännu dro i werl⸗ 
den, utan alltjemt bekymra och 
förlora den och falla pa naͤgon annan. Och lyckas han 
bringa dem derhän, da ffall han wal lemna dem i fred, 
ty dä har han wunnit ſpelet. Derföre wakta dig och göm 
hos Herren i fruktan och bin! — 

Slutligen ſäger Herren: J ffolen ock deßliles wittna, 
af begynnelſen. Det fäger 


Han närmaft till apoftlarna, ty 


Dock gälla desſa ord äfwen alla chriſtna. Ty hwar och 
en, fom ſjelf har kommit till tron pa evangelium, är ock 
dertill ſatt, att han fall förkunna Hans dygd, ſom honom 
Men 
detta wittnande är twäfaldigt: dels genom munnens be⸗ 
kännelſe dels genom ett heligt lefwerne, ty hwareſt lefwer⸗ 


dräglig. Derföre will 
Helige Andes tröſt icke är owerkſam fa, att den fkulle lemna 
menniffan qwar i hennes gamla wäſende, jäjom de lösak⸗ 
tiga ffrymtare mena, hwilka taga ſkummet af evangelium, 
för att dermed ſtyla fin andes falffhet, men förſaka evan⸗ 
ch kärna. De rätta lärjungarna deremot weta 
af egen erfarenhet, att det är juſt när den Helige Ande 
ſom kraftigaſt tröſtar dem med Chriſti blod och 50 d, fom 
de blifwa meſt heliga till ſinnes, meſt frimodiga i bekän⸗ 
nelſen och meſt ſtarka emot köttet, werlden och 


detta nog ſagdt öfwer denna text. Gud hjelpe oß att taga 
hjertat, derwid blifwa och deruti öfwa oß i 


kymra dig, utan ma du faſtmer deri fe, att hon är den 
rätta tröſten. 
wäl oanfattade, men de ſom hafwa den rätta, dem fkall 


qwälja dem, pa det de matte 


till att wara en af de 
tolf hörde det att hafwa warit med Herren fran begynnel⸗ 
ſen af Hans werkſamhet, ſaͤſom wi ſe af Apg. 1: 21. 


djefwulen. 
hafwa wi förut ofta talat och komma wäl⸗ 
hjelp att framdeles ännu mer tala. Derföre ware 
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